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Porodní dům v Kolíně nad Rýnem

	byl založen v roce 1989. Mnohé věci

	se skutečně udály velice podobně,

	ale všechny postavy i četná místa,

	jako např. Nemocnice sv. Vavřince,

	jsou vymyšlené.

	
Kapitola první

	Kolín nad Rýnem, v březnu 1989

	Susanne

	Susanne si hřála ruce o hrnek s kávou a z okna ve čtvrtém patře Nemocnice sv. Vavřince pozorovala východ slunce. Slunce nad městem bylo krvavě rudé a nádherné, ale většina lidí ho neviděla, málokdo byl už touto dobou na nohou. Jen ti, kteří se starali o to, aby všechno fungovalo. Pekaři. Policisté. Záchranáři. Roznašeči novin. Zdravotní sestry. A porodní asistentky, stejně jako ona. A nikdo z těchto lidí neměl s největší pravděpodobností ani čas východ slunce pozorovat, protože pohledem sledoval ulici, nejbližší poštovní schránku nebo zraněného, o něhož musel pečovat. Ještě byl klid. Před dvěma dny nastal úplněk a způsobil, že praskly všechny plodové vaky, kterým už nazrál čas, a jen v této porodnici se ten den stal prvním dnem života hned pro dvanáct dětí. Výhled na východ slunce narušilo blikání majáčku. Nebo ne, nenarušilo ho, naopak, pomyslela si Susanne. Život také není žádný pokojný východ slunce, ale je to neustálý boj nekonečně mnoha okamžiků mezi životem a smrtí. A přesto Susanne vždy cítila útěchu, když pozorovala východ slunce. Slunce nakonec vyjde nad každým člověkem. I nad tím jedním, kterého už příliš dlouho neviděla a kterému právě nyní posílala tichý pozdrav.

	Susanne se odvrátila od okna, aby mohla jít navštívit šestinedělky. V šest hodin se novopečeným maminkám poprvé přivážely postýlky s miminky – pokud si to přály. Většina matek byla ráda, že mohou tak krátce po porodu alespoň v nemocnici přenechat krmení a přebalování sestrám. Všechna miminka ještě byla ve speciální zvukotěsné místnosti pro novorozence. Susanne při pohledu do ní viděla, jak leží jedno vedle druhého v malých postýlkách. Řada růžových dupaček a čepiček a pak řada miminek zabalených do světle modré. Susanne nikdy nevycházela z údivu, když viděla, jak některá z miminek spokojeně spinkají, zatímco jiná mají pusinky dokořán a křičí jako o život. Chodbou přicházela Antje, sestřička z novorozeneckého oddělení, a nesla tác plný lahviček.

	„Pomůžeš mi nakrmit ty malé křiklounky?“ Antje se podívala na hrnek s kávou, který Susanne držela v ruce, jako kdyby si snad dávala drink, zatímco ostatní tvrdě makají. Susanne si na to už zvykla. Antje byla známá tím, že ve svých kolegyních vyvolávala pocity viny a špatné svědomí. Byla mladá, ctižádostivá, čekala stejně jen na to, až se dostane na medicínu, a milovala svou práci v nemocnici víc než ty právě narozené tvorečky.

	„No jasně, přece kvůli nám nebudou trpět hlady!“ odpověděla Susanne, odložila hrnek a otevřela dveře. Ticho okamžitě skončilo. Na některých postýlkách byl nalepený lísteček, že matky chtějí kojit. Antje natáhla ruce k miminku v modrých dupačkách, jehož hlas dával tušit, že se stane operním zpěvákem nebo krotitelem lvů, zvedla ho a vložila mu savičku do pusinky. Susanne zvedla z postýlky malý uzlíček, který jen tak pofňukával, vložila si ho do náručí a nabídla mu lahvičku.

	„Ahoj, Nicolko,“ zašeptala Susanne při pohledu na náramek, díky němuž nemohlo dojít k záměně dětí. Susanne byla přešťastná, protože za těch patnáct let, během nichž pracovala jako porodní asistentka, k tomu ještě nikdy nedošlo. Přinejmenším ještě žádní rodiče nepojali podezření a nepustili se do pátrání, ale s úplnou jistotou se to samozřejmě říct nedalo. Novorozeně se na Susanne dívalo maličkýma hnědýma očima připomínajícíma knoflíky. Zpod čepičky vykukovalo několik měděných vlásků. Jaký život asi toto děvčátko čeká? Jsou cesty jejího života už dány, nebo bude muset být svého štěstí strůjce? Nebo jím bude smět být? Nicole se narodila během poslední směny, takže Susanne její matku ještě neznala.

	Někdo rozrazil dveře. Stála v nich vrchní sestra Hilde, která se navzdory svým tělesným proporcím pohybovala rychle a obratně jako lasička.

	„Susanne, tady jsi! Tohle má dělat Antje. Tebe potřebují na porodním sále, a to hned!“

	I když se Hilde tvářila ustaraně, položila Susanne miminko opatrně zpátky do postýlky, vyšla za vrchní sestrou a pak společně pokračovaly chodbou k sálu.

	„Na operačním sále je doktor Kramer a s tou ženou něco není v pořádku. Nehledě na to se stejně nemáš co starat o miminka. Je úplně jedno, že křičí a chtějí mlíčko – ještě u nás žádné hlady neumřelo! Kdežto ženám jde často o život! Je to tak! Dobrý bože, jak já jsem šťastná, že jsem si život takhle nezkomplikovala!“

	A mluví jako kulomet, i když běží po chodbě, pomyslela si Susanne.

	„No, zdá se, že mnoha ženám to dělá spíš radost. Na šestinedělí leží jedna paní už se třetím dítětem a včera prohlásila, že si je jistá tím, že přijde ještě jednou,“ odpověděla Susanne. Sama byla nyní ve čtyřiatřiceti letech ve věku, kdy se jí stále více lidí ptalo, jestli se nechce místo dětí cizích lidí starat raději o vlastní. A protože jen pouhé pomyšlení na to bylo tak bolestné, že o něm nemohla s nikým mluvit, byla ráda, když mohla jednoduše odpovědět, že jí prostě chybí vhodný partner. Chybí jí muž? Když kolem sebe viděla šťastné páry, uvědomovala si, že láska a šťastná rodina jsou možné. Ale také to, že v jejím životě se něco hodně nepovedlo.

	Sestra Hilde na ni na okamžik skepticky pohlédla, jako by dokázala číst myšlenky. Pak ale jen zakroutila hlavou.

	„Po třech dětech ještě čtvrté? Může si za to sama. Slevu na jízdném dostane, i kdyby měla jen tři.“

	Může si za to sama. Můžu si za to všechno taky sama?, ptala se Susanne sama sebe cestou na porodní sál a snažila se myšlenkami připravit na budoucí matku, která měla potíže.

	Ó jé, téhle mamince není vůbec dobře, pomyslela si Susanne, když vstoupila na sál. Těhotná žena už měla na sobě nemocniční košilku, která se zavazovala jen vzadu v týle, takže byl vidět celý zadek. Ležela na posteli a ruce si držela před očima, jako by jí příliš jasné světlo způsobovalo bolesti hlavy.

	Susanne přistoupila k posteli a položila ruku na rameno mladé ženy, která se na ni podívala jako laň zamotaná do ostnatého drátu, ve kterém uvízla.

	„Já jsem Susanne, vaše porodní asistentka, mám teď službu.“

	Aby ženu neznepokojila vyptáváním, podívala se do těhotenské průkazky ležící na nočním stolku a prolistovala ji. Těhotenství nebylo ničím nápadné. Jmenovala se Anita Bergerová.

	„Chci lékaře. Myslím, že umírám. Pukne mi lebka.“

	Susanne vzdychla. Lékaře chtěly skoro všechny. A skoro všechny si myslely, že umřou. Obojí byl většinou nesmysl.

	„Doktor Kramer hned přijde, do té doby se o vás postarám já.“

	Anita Bergerová přikývla a položila si opět ruce na oči. Podle sestry Hilde ji přivezli se silnými porodními bolestmi a ty bývají obvykle intenzivnější než bolesti hlavy.

	„Přijela jste sama?“ Susanne navlékla Anitě na levou paži manžetu tlakoměru.

	„Ano, taxíkem. Můj muž je v práci. Nechtěla jsem ho rušit. Ale položila jsem mu na stůl lísteček.“

	Budoucí otcové bývali u porodu jen zřídka, a když, chodili neustále sem a tam po chodbě. Někteří si tam dopřáli dokonce i cigaretu nebo láhev piva. Susanne si vzpomínala na jednoho dlouhovlasého muže v kalhotách do zvonu – kouřil jointa a domáhal se možnosti doprovázet svou přítelkyni na porodní sál. Susanne, tenkrát s čerstvě získaným diplomem stvrzujícím povolání porodní asistentky, mu to dovolila, ale drogu samozřejmě musel nechat venku.

	Doktor Kramer, vedoucí lékař, považoval přítomnost otců na porodním sále za nevhodnou, přestože stále více nemocnic muže povzbuzovalo k tomu, aby se porodu účastnili. Ale naštěstí měly porodní asistentky v nekomplikovaných případech hlavní slovo.

	„Po práci se určitě ihned vydá za vámi, a když budete mít štěstí, budete už chovat děťátko v náručí.“

	Susanne viděla, jak Anita leží s pokrčenýma nohama pod dekou, horní část těla lehce napřímenou. Musí jí hned prohlédnout intimní oblast, přestože s ní nepromluvila více než tři věty. Susanne by jí byla ráda nechala více času, ale sestra Hilde měla nejspíš pravdu. Něco tu nesedělo. Krevní tlak 190/110. Bolesti hlavy. Barva v obličeji. Zkoumat, jestli má v moči bílkovinu, aby se potvrdilo podezření, bylo téměř zbytečné.

	„Můžu se vám podívat na nohy?“

	Anita Bergerová se krátce hystericky zasmála.

	„Proč ne? Když mě bolí téměř všechno, jenom nohy ne.“

	Susanne odhrnula peřinu. Neměla srovnání, jak vypadá tato budoucí matka jindy – ale přestože se na ni dívala pohledem Bambiho, tohle žádné útlé laní nohy nebyly.

	„Můžu?“ dotkla se bérců. Anita přikývla.

	Susanne zmáčkla kotníky. Důlky tam zůstaly, a to vůbec nebylo dobré znamení. Otoky, další známka gestózy. Nenápadně zmáčkla zvonek, který měla v kapse, aby se v sesterně rozezvučel alarm. Alarm, který měl co nejrychleji přivolat lékaře. Pokud Anita Bergerová nepodstoupí co nejdříve císařský řez, najde tady otec večer nejspíš jen prázdnou postel.

	Carola

	Carola jako každý jiný pracovní den procházela kolínským nádražím. Chvíli přemýšlela, jestli si má v kavárně Eduscho dopřát šálek kávy – mohla by si na deset minut stoupnout k některému z vysokých stolů, z bílého porcelánového hrnku usrkávat naprosto skvělou kávu a vdechovat vůni čerstvě mletých kávových zrn. Rohlíček ke kávě by taky nebyl špatný. Carola teprve teď cítila, jak jí kručí v žaludku. Přitom dnes už namazala šest chlebů se salámem a sýrem, k tomu nakrájela na kousky tři jablka. Ale to vše putovalo do krabiček na svačinu pro děti. Sama vypila jen zbytek Stefaniina kakaa, zatímco Thomas a Maike se hádali o to, kdo si jako první posype cornflaky cukrem. Přitom byl otvor v dóze s cukrem dostatečně velký na to, aby se do ní vešly dvě lžičky současně. Carola se usmála. Obě její mladší děti si vždycky našly důvod k hádce, ale za pět minut se zase usmířily. Bylo to věkem? Když se Carola hádala se sestrou, většinou rychle ustoupila Carola, ale někdy se kvůli hloupé sestřině poznámce zlobila ještě celé týdny. Naposledy se pohádaly před třemi dny.

	Carola sjela schody dolů k městské dráze a nastoupila do linky 18 směrem na náměstí Ebertplatz – ovšem aby stihla kávu, musela by bývala jet o jeden vlak dříve. A u Eduscha si dnes už potřetí vybavila, jak šly na kávu předevčírem se sestrou.

	Heike, její muž Klaus a syn Konrad – kterému bylo sice teprve dvanáct, ale na sobě měl košili a manšestráky – zazvonili o deset minut dříve, než bylo domluveno. Carola právě zametala drobky na podlaze. Děti tetě ihned otevřely, takže Carola vítala sestru se smetáčkem a lopatkou v ruce.

	Posledních pět minut si Carola plánovala na řasenku a růž na tváře, ale na to už bylo nyní příliš pozdě.

	„To je skvělé, že se vidíme!“ zvolala Heike a Klaus horlivě přikyvoval. Heike měla na sobě kostýmek v modrých a zelených odstínech, vlasy si vyfoukala do nadýchaných vln. Vypadá dobře, pomyslela si Carola, když si svou starší sestru prohlédla. Heike ale Carolinu pozornost velmi rychle odvedla ke krabici, kterou držela v ruce.

	Donesla ji jako svatý grál k jídelnímu stolu, položila ji a otevřela víko.

	„Na pár hodin jsem si dnes stoupla do kuchyně, abych vám mohla donést ořechovo-šlehačkový dort. Vím, že na pečení nemáš čas.“

	„Tý jo, ten je fakt hustej!“ zvolal Thomas, když uviděl karamelový sen béžové barvy posypaný krokantem. Carola přemítala, kde je Andreas. Před půl hodinou se zavřel do koupelny. Polovinu noci totiž psal a pak spal až do poledne.

	Carola pohladila Thomase po vlasech a jemně ho opravila: „Ano, ten dort vypadá nádherně.“

	„To zní o dost lépe,“ odpověděla Heike a pošeptala Carole, jak je ráda, že Konrad nemusí chodit do družiny, protože tam by pochytil jen takové výrazy, o kterých by ani nevěděl, co znamenají. No, ale družina je pořád lepší než děti ze zámku, žvanila Heike dál, přestože Caroliny děti nechodily po škole ani do družiny, ani se o sebe nemusely postarat samy, ale měl je na starosti otec.

	Když Andreas s rozcuchanými, ještě vlhkými vlasy konečně vyšel z koupelny, letmo Carolu políbil a až poté pozdravil příbuzné, rozlilo se jí po těle teplo, které rozpustilo nepohodu způsobenou sestřiným popichováním. Chvíli si příjemně povídali, děti pily jahodový koktejl a dospělí kávu. V osmi lidech snědli ten nádherný dort rychle. Koupený balený čokoládový koláč nechala Carola ve spižírně. Jednak nechtěla slyšet žádné poznámky o tom, jestli se v kurzu vedení domácnosti učila, jak rozbalovat koupené koláče, jednak do sebe nechtěla v následujících dvou dnech soukat jeho zbytky. A navíc se jí stále ještě nepodařilo shodit těch pár kilo navíc, které nabrala v těhotenství, přestože jejímu nejmladšímu dítěti už bylo pět.

	Pod stolem Carola neustále hledala Andreasovu ruku a naštěstí ji vždy našla, ochotnou opětovat její stisk. Konrad zrovna rozlil na ubrus růžové mléko a zdvořile poprosil o ubrousek.

	Maike, která bratrance zbožňovala, vyskočila, aby otevřela skříň v jídelně. Zároveň vyskočila i Carola a zavolala: „Přinesu z kuchyně hadr!“

	Ale už bylo pozdě. Když Maike otevřela vrchní dvířka skříně, vypadly z ní nejen ubrousky, ale i školní sešity, několik pomalovaných vyfouknutých vajíček, příšerka z modelíny, tužky, napůl vypálené svíčky nejrůznějších barev a trpaslík v čepičce, který se Carole sice vůbec nelíbil, ale byla škoda ho vyhodit. Nakonec vypadl ještě náustek k dřevěné flétně. Carola všechno zvedla a položila k dalším věcem ležícím na polici. Těsně před návštěvou to uklidila – všecko rychle nacpala do skříně a dvířka s námahou zavřela. Vlastně by to bylo k smíchu, kdyby ji ovšem sestřina poznámka nepřivedla téměř k slzám.

	„No, všechno najednou se prostě zvládnout nedá.“

	Tato věta Carole zněla v uších ještě v okamžiku, kdy konečně přijížděl vlak. Společně s nějakou vystresovanou maminkou vytlačily po schodech nahoru kočárek, poté si našla volné místo k sezení, i když to bylo jen pár stanic.

	Ale ona přece chce zvládnout všechno najednou! Přinejmenším všechno, co je důležité! Ale i ona by tak ráda měla někdy pocit, že má pauzu, volno, opravdovou dovolenou. Zastavit se. Mít pro jednou pocit, že všecko zvládla.

	Ale neměla ani pauzu, ani ji nečekalo třeba jen krátké zastavení. A už vůbec ne, když Carola kráčela po obvyklé cestě čtvrtí, v níž stála Nemocnice sv. Vavřince. Pracovala v ní jako porodní asistentka. Ulici uzavřeli kvůli staveništi a dlažba, po které několikrát týdně chodila, byla vytrhaná. Dobře, v asfaltu se sem tam objevilo pár trhlin, kterými se drze draly na světlo pampelišky. Tak jako v tom dětském televizním pořadu s Peterem Lustigem, který bydlel v maringotce a vyprávěl dětem o ochraně životního prostředí. Tahle ulice mohla pro Carolu klidně zůstat tak, jak vypadala dřív, nejen kvůli těm něžným květinkám – někdo to ovšem musel mít zase jednou úplně perfektní!

	Carola přidala do kroku, protože musela staveniště obejít. Procházela kolem hezkých starých budov, krámků, knihkupectví a kavárny, kde už sedělo několik lidí, užívalo si jarního počasí a vychutnávalo si první šálek kávy venku.

	Na konci ulice se zastavila. Měla dojem, že jí ta budova, ke které došla, něco šeptá. Vysoká, úzká stará budova stála tam, kde se ulice rozdělovala do dvou klidnějších cest. Dřevěné dveře v cihlové stavbě na Carolu působily jako obrovská ústa. Ústa, která šeptala: sundej ze mě ten ošklivý štít. Jsem předurčena k lepším věcem, než aby se tady rozlévalo po litrech pivo. Carola si připadala tak trochu jako Helenka z pohádky o Bílé paní. Má skutečně právě ona sundat plastovou ceduli s nápisem Hostinec, který se vůbec nehodí k dekorativním oknům a ozdobné fasádě? Písmo ve stylu moderního kurentu, které hyzdilo už od počátku osmdesátých let každou druhou hospodu a vůbec nebylo v souladu s onou důstojnou budovou?

	Carola vzhlédla nahoru a prohlížela si fasádu. Čtyři patra před ní se tyčila jako věž. I kdyby vystoupala ty tři kamenné schody ke dveřím, na ceduli by nedosáhla a odmontovat ji by stejně nezvládla. A visela tam ještě jedna cedule, která svědčila o tom, že ta první brzo zmizí. K pronájmu, stálo na ní, a pod tím telefonní číslo s kolínskou předvolbou.

	Carola přesto vyšla na schody, dokonce se pokusila zmáčknout kliku, ale dveře nepovolily. Malým okýnkem ve dveřích bylo však dobře vidět dovnitř. Velká místnost se šikmými zdmi vytvářela dojem, že rozevírá náruč. Byla prázdná a už nyní velmi světlá, přestože okna byla úplně zaprášená. Dalo by se tady tančit nebo prostě jen ležet uprostřed místnosti a zírat na vysoký strop.

	Carola milovala staré domy. Takže tento, navíc opuštěný, podněcoval její fantazii. A samozřejmě byl nesmysl si zaznamenat to číslo – navíc u sebe neměla ani lísteček, ani tužku. Přesto nemohla jinak, ještě chvíli setrvala na schodech a užívala si ten klid, který si ve skutečnosti nemohla dovolit, pokud chtěla přijít včas. Nějak se nemohla zbavit dojmu, že tento dům v ulici Cranachstraße 21 bude v jejím životě hrát zásadní roli.

	Ella

	Ella byla zvyklá, že na ni lidé zírají, i když měla na sobě starorůžovou uniformu porodních asistentek. Její ženské křivky neschovaly ani široké kalhoty nebo volný vrchní díl z pevné látky – a její jižanskou krásu nezakrylo ani to, když si černé vlasy stáhla dozadu a svázala sametovou stužkou. Plné rty a tmavé oči zdědila po svém otci, který přišel do Kolína nad Rýnem v roce 1956 jako gastarbeiter a – jak s oblibou říkával – zůstal zde jen kvůli lásce. Většina jeho kolegů zůstala i bez lásky, ale Ernesto zde byl šťastný. I teď.

	I přes počáteční odpor rodičů z matčiny strany, kteří si přáli, aby jejich dcera dokončila studium a stala se učitelkou němčiny, si on a její matka Anneliese vybudovali krásný život a stali se hrdými rodiči tří okouzlujících dcer. Ella měla ovšem neustále pocit, že její matce něco chybí. Všechny děti už dospěly. Elle bylo dvaadvacet, byla prostřední dcerou a sdílela pokoj s mladší sestrou Carlou, přestože i ta už brzy dospěje.

	Pokud na ni některý z mužů, kteří si v pyžamu dopřávali cigaretu v kuřárně, nebo některý z lékařů příliš dlouho zíral, zírala na něho Ella prostě taky. A pokud onen muž vypadal sympaticky, usmála se, což většinu z nich s konečnou platností přimělo k tomu, aby odvrátili zrak. S doktorem Christianem Wiedermeyerem si tuto strategii ovšem k srdci nevzala, spíš se ze začátku dívala jinam ona, protože si nikdy nechtěla nic začít s žádným lékařem. A od prvního okamžiku věděla, že – kdyby se na něho byť jen jednou déle zadívala – by se do něho zamilovala. Právě tohle ho nejspíš lákalo a přimělo k tomu, aby se jí dvořil tak dlouho, až ji nakonec směl pozvat na kávu, při které už zrak neodvracela. No, a na konci jí zlomil srdce, i když ne tolik, aby ztratila víru ve velkou lásku, která na ni určitě někde čeká. Ella se stala porodní asistentkou v neposlední řadě proto, že milovala miminka a sama by jednou chtěla mít nejméně tři děti. Náhodou nebo šťastným řízením osudu – Ella věřila spíše v to druhé – byla při tom, když její nejstarší sestra Maria přivedla na svět dceru.

	Ella vyjela výtahem na porodnické oddělení a oddělení šestinedělí, kde to vonělo nejen po dezinfekci, plenkách a kojeneckém mléku, ale také po štěstí, naději a novém začátku. V porodnici na ni také nezíral téměř žádný muž, protože naprostá většina z nich měla oči jen pro svá děťátka, jako kdyby byla to nejkrásnější na celém světě. A přesně tak by to také mělo být!

	Ella složila zkoušky s vyznamenáním a nyní pracovala v Nemocnici sv. Vavřince teprve druhý týden. Sama ještě nemohla doprovázet žádný porod, ale měla naději, že tomu tak brzo bude. Nejpozději v okamžiku, kdy bude porodní sál praskat ve švech, bude moci dokázat, že není třeba k tomuto přirozenému procesu přivolávat ani lékaře, ani zkušenou porodní asistentku, aby se jí dívali pod ruce.

	Ella si vydezinfikovala ruce a nasála pach, který jí připomínal výlety s otcem. Pach benzínových pump. Na pumpě stavěli, když si chtěli koupit zmrzlinu. Než si s někým stihla promluvit o tom, co je třeba dnes udělat, všimla si hloučku lidí před výtahem pro pacienty. Susanne, vždy dobře naložená porodní asistentka, která jí pokaždé s andělskou trpělivostí odpovídala na všechny otázky, a jedna ze sester přendávaly nějakou ženu na vozík. Ella se ani nemusela ptát, když se podívala do Susannina napjatého obličeje. Akutní císařský řez. Pacientky s plánovaným císařským řezem už dávno ležely na dospávacím pokoji a jejich děťátka na novorozeneckém oddělení.

	„Všechno v pořádku?“ zeptala se přesto v sesterně vrchní sestry Hilde, která si právě vkládala do úst pralinku Mon Chéri. Jeden novopečený tatínek jí věnoval krabičku bonbónů pro pilné pomocnice.

	„Samozřejmě že ne! Jsme v nemocnici a většina žen je v situaci, kdy litují, že chlapa vůbec pustily dovnitř! Tolik oplétaček kvůli deseti minutám zábavy!“ Vrchní sestra se zasmála vlastní poznámce – tak hrozné to tedy být nemohlo. Ella si kladla otázku, proč tahle ve skutečnosti dobromyslná žena, která ještě navíc pracovala v porodnici, často mluvila tak, jako by si tady ženy nechávaly z břicha vyndávat žlučník, a ne ten okouzlující malý zázrak. Ale možná, že tady skončila jen proto, že na všech ostatních nemocničních odděleních už měli plno. A sestra Hilde uměla organizovat, o tom nebylo pochyb! To bylo v porodnici skutečné umění, protože tady to šlo podle plánu jen zřídka.

	„Ello, to už stačilo! Dobře, že tu jsi, postarej se o pokoje 25 až 30, jsou tam nějaké problémy s prsy, léků na zastavení kojení máme dostatek, a pacientce 27 se musí zkontrolovat zašití hráze. A léků jim rozdej prosím dost, to věčné fňukání už mi jde na nervy.“

	„Jo, jo!“ odpověděla Ella ironicky, protože by jí jakákoli jiná reakce připadala nepřiměřená. Sestra Hilde byla v jádru něžná bytost, ale ta se skrývala někde pod všemi těmi vrstvami tuku. Takové vrstvy by byly znakem cti každé italské mámy, která pokaždé snědla půlku těstovin určených dětem, protože jich uvařila dvakrát tolik.

	Než si Ella vyzvedla na sesterně podklady a léky, vyšel jí vstříc muž v džínech a havajské košili, jehož výraz se k látce potištěné sluníčky a palmami příliš nehodil – spíše připomínal bouřkový mrak.

	„Hledám svoji ženu. Anitu Bergerovou.“

	Nebyl o moc starší než Ella. Pravděpodobně jeho první dítě. Kdyby to bylo jeho třetí, s klidem by čekal, až mu z nemocnice zavolají. Ella si ještě o dnešních pacientkách nestihla udělat přehled.

	„Nemějte strach, pane Bergere, ráda vám pomůžu. Podívám se, jestli jsme vaši ženu přijali.“

	„Víte, vlastně jsem měl přijít domů až dnes odpoledne, ale měl jsem takový divný pocit, tak jsem jí zkusil zavolat. Manželka mi to nezvedla, přestože jindy je u telefonu vždycky. Necítila se dnes ráno dobře, ale myslela si, že to je v jejím stavu normální. A potom jsem jel domů a našel tam jen lísteček, že jede do nemocnice!“

	Ella se musela usmát, protože ten muž byl až dojemně rozrušený. Určitě z něj bude starostlivý otec.

	„Ano, pane Bergere, možná právě rodí, a brzo jí budete moci poblahopřát.“

	Ella se mu podívala pozorně do očí. Zřídkakdy se stávalo, že by nějaký muž poslouchal svůj vnitřní hlas natolik, že by dokonce odešel z práce. Vzpomněla si na ženu na lehátku před výtahem. Jak spěchali. Ella mu položila ruku na rameno.

	„Počkejte, všechno bude v pořádku! Určitě si svoje děťátko už dneska pochováte!“

	A Ella to tak skutečně myslela. Bůh by tomu muži přece neposílal vnuknutí, že má zajet za svou ženou, aby nakonec přijel pozdě. Nebo mu ten vnitřní hlas měl umožnit jen poslední rozloučení?

	„Opravdu si to myslíte?“ Díval se na ni prosebně, jako by měla jeho osud ve svých rukou.

	„Ano, opravdu si to myslím!“ řekla Ella pevně.

	Susanne opět stála u okna, ze kterého dnes pozorovala východ slunce. Teď jako o závod svítilo polední slunce a ozařovalo záhony oranžově, žlutě a bíle kvetoucích narcisů před nemocnicí. Jak rychle se život obrátil vzhůru nohama! Jak rychle se všechno proměnilo! Jak rychle se špatně rozhodla! Ale copak měla na vybranou?

	„Susanne!“

	Kdo ji to volal? Ten hlas hned nepoznala.

	Většina rodiček jí říkala „sestro“, málokterá ji znala jménem. Pravděpodobně už bylo dost těžké shodnout se na jménu pro dítě, vždyť i jí by připadalo až příliš, kdyby si měla pamatovat ještě jména neustále se měnících porodních asistentek a sester. Když se Susanne otočila, uviděla novou porodní asistentku, která u nich nedávno – těsně po škole – začala pracovat.

	„Ach, Ello!“ Měla ráda tuhle mladou, energickou ženu, která ji o přestávkách neustále zasypávala otázkami.

	„Susanne, prosím řekni mi, že je Anita Bergerová v pořádku!“

	Anita Bergerová. V jejím případě se rozhodla správně. Ella před ní stála a dívala se na ni velkýma, tmavýma očima. Odhodlaně, jako by mohla špatnou novinu jednoduše smést ze stolu. Susanne se usmála.

	„Anita Bergerová bude úplně zdravá. Gestóza. Šla na císařský řez právě včas.“

	„A dítě?“

	„Má se čile k světu. Dětská sestra ho právě koupe.“

	„Díky bohu! Už jsem se obávala nejhoršího, když jsem vás viděla u výtahu. Otec sedí v místnosti pro návštěvy, slíbila jsem mu, že se po jeho paní podívám. Měl takovou divnou předtuchu a ta se mu potvrdila. Jsem ráda, že se mamince i miminku daří dobře!“

	Susanne si všimla, že se v Elliných očích zatřpytily slzy, a když ji Ella objala, měla jen krůček k tomu, aby se taky rozplakala.

	„Já taky,“ odpověděla, vyprostila se z jejího objetí a rozpačitě hleděla na šedivé lino. Jak Ella zvládne pracovat delší dobu jako porodní asistentka, když si každý případ tak bere? Jednou přijde okamžik, kdy nebude matce nebo dítěti možné pomoct. To se naštěstí stávalo zřídka, ale o to bolestnější to bylo. Je potřeba mít kolem srdce nějaký krunýř, nejen v tomhle zaměstnání, ale po celý život, pomyslela si Susanne. A kolem Ellina srdce takový ochranný krunýř pravděpodobně vyroste sám od sebe, o to se postará každý právě uplynulý rok.

	Na chodbu přišla starší dáma a v jedné ze skříní hledala vázu. Chovala se, jako by jí to tady patřilo. Možná právě navštívila svého pátého vnoučka a cítila se tady jako doma. Za dámou se objevila Carola. Blonďaté vlasy svázané do copu měla zpocené, přestože byla ve službě zatím jen pár hodin.

	„Bože, to byl ale rychlý porod! Paní jsem vyšetřila – a ona pak už jen třikrát zatlačila. Nechybělo málo a porodila by ve výtahu! A umírám hlady, půjdete teď někdo na oběd?“

	O chvíli později seděla Susanne s Ellou a Carolou v nemocniční kantýně, kam chodili na jídlo jak zaměstnanci, tak pacienti. I tady bylo všechno bílé a šedé, a především lehce omyvatelné. Ani ošklivé a přeplácané obrázky klaunů neudělaly z kantýny veselejší místo. Ale většina návštěvníků měla dost co dělat sama se sebou, takže nevkusný interiér pro ně nepředstavoval sebemenší problém.

	„Mohla jsem si na sesterně dát ty likérové pralinky, ale na lačný žaludek bych se asi rychle opila.“

	Carola si pochutnávala na vlažných kantýnských lasagních, jako kdyby tři dny nejedla. Susanne se musela usmát, když viděla její červené tváře a zpocené vlasy. A musela myslet na to, s čím se jí Carola svěřila, když si Ella šla pro pití – že by raději jedla jen se Susanne samotnou. Zřejmě si chtěla vylít srdce a vyprávět jí o své chaotické rodině. „Takhle to dál nejde, jinak mě brzo odvezou. Ovšem doufám, že ne do porodnice!“ dodala ještě.

	„Ale Carolo, jsi ten nejšťastnější člověk pod sluncem! Jen počkej, jak ráda budeš na tohle všechno vzpomínat, až ti děti vyrostou.“

	Pro Susanne představovaly rodinu její kolegyně a Ellu přijala do srdce taky velmi rychle. Carola se však stala její opravdovou přítelkyní.

	„I wanna dance with somebody… with somebody to love me,“ zpívala Ella tiše s Whitney Houston písničku, která se linula z reproduktorů umístěných za nimi.

	Carola mladou ženu, která měla ještě veškeré rozhodování ohledně zakládání rodiny před sebou, chvíli tiše pozorovala.

	„Taky bych si ráda zase jednou zatancovala. A ani by mě ten chlap nemusel milovat, hlavně když mi nebude šlapat na nohy. No, vlastně by mi stačilo, kdybych si mohla zatancovat úplně sama! Jak jsem to dřív měla ráda! Každý víkend jsem strávila v klubu. A když jsem si jednou chtěla zatančit doma, tak Thomas přejel jehlou gramofonu přes vinyl tak, že Princův hlas byl ještě vyšší než obvykle.“

	To si Susanne dokázala živě představit! Carolin syn Thomas byl pěkně divoký. Zřejmě byl jako batole tak sladký jen proto, aby mu matka odpustila všechny jeho experimenty a výbuchy vzteku.

	„Tak to prostě udělej! Vezmi Andrease, a já vám pohlídám děti!“ Susanne by klidně vypomohla a postarala se Carole o děti častěji. Vložila si do úst kroketu, které měla před sebou na talíři se salátem a řízkem. Jen Ella ujídala tajně pod stolem chleba přinesený z domova.

	„Ale vůbec netuším, jestli by nás na diskotéku ještě pustili. Uteče pár let a budu tam moct vyzvedávat děti,“ odlehčila Carola téma, jakmile začalo být trochu vážné. Susanne musela polknout, když si uvědomila, co Carola právě řekla. Ellin výraz Susanne naopak zase rozveselil – Ella vypadala totiž tak, jako kdyby představa, že ženy jako Carola nebo Susanne jdou na diskotéku, byla skutečně absurdní.

	„Nebo bychom si prostě mohly my tři zajít někam na víno. Někam, kde to bude trochu útulnější než tady,“ navrhla Susanne. Ani ona už by si netroufla jít do tanečního klubu.

	„Chcete něco říct? Dneska jsem viděla dům, kde je skvělý taneční sál. V Cranachstraße 21, přímo na rohu. Je k pronajmutí. Pronajmu si ho na měsíc a budeme tam ve vstupní hale pořádat každý večer diskotéku!“ Carola zářila a náhle překypovala energií. „Co myslíte?“

	„To zní skvěle!“ zvolala Ella a na hudbu z rádia udělala pár tanečních pohybů.

	„Ty ses snad zbláznila!“ smála se Susanne a mávla rukou.

	Susanne skončila v práci jako první. Nemohla jinak než si taky udělat zacházku, aby se podívala na ten opuštěný dům. Staré domy v sobě skrývaly příběhy – a hrály v nich často téměř hlavní roli. Ulice Cranachstraße ležela sice v opačném směru, než bylo Susannino bydliště, ale v jejích vlastních čtyřech stěnách ji stejně nečekalo nic zajímavého. Ani kočka, která by se jí otírala o nohy, jakmile by otevřela dveře. Susanne měla alergii na zvířecí srst, jinak by určitě nějaké domácí zvíře měla. Bylo tady příjemně, staré domy, útulná kavárna a úplně na konci, šikmo naproti tomu rohovému domu, stálo kolínské knihkupectví Nippes. Susanne dům dvakrát v půlkruhu obešla, než se odvážila vyjít ty tři schody nahoru. Skutečně. Byl k pronájmu, jak prozrazovala cedule na dveřích. Má si zaznamenat to číslo? Ale k čemu by jí to bylo?

	Podívala se oknem do místnosti. Vypadala nádherně! Ani prázdnota nebo prach nic nezměnily na tom, že místnost působila nanejvýš slavnostním dojmem. Carola měla pravdu. Tady by se tančilo! Nebo by se tady daly pořádat kurzy pro těhotné! Kdo ví, třeba by se v domě našly i pokoje, kde by mohly ženy přivádět na svět děti? Susanne se vyděsila. Ne, tenhle nápad byl bláznivý. V Holandsku bylo možná něco takového možné, ale tam se smělo taky hulit, jak jen hrdlo ráčí.

	Zasmála se, jako by sama kouřila, a poplácala domovní zeď, jak kdyby to byla stará známá. Cihly byly vyhřáté od jarního sluníčka.

	„Nic ve zlém! Sice se mi líbíš, ale myslím, že můj nápad je více než bláznivý!“

	„Jste v pořádku?“

	Susanne sebou leknutím trhla, obrátila se a klopýtala po schodech dolů. Zachytily ji silné paže. Horko jí vstoupilo do tváří. Ne proto, že muž, který ji držel, vypadal podobně jako herec Jeremy Irons, který se Susanne dost líbil, ale proto, že zrovna ona, která se za každých okolností ovládala, musela působit jako blázen. Jinak by jí bylo jedno, co si o ní tenhle chlápek s drzým úsměvem myslí.

	„Ptám se kvůli tomu, že mluvíte s domem.“

	„Vlastně jsem mluvila spíš sama se sebou.“

	„Ale znělo to, že mu dáváte košem?“ zeptal se a o krok ustoupil, když už stála pevně oběma nohama na zemi.

	„Komu?“

	„No, tomu domu.“

	„Aha, v tom případě mu žádným košem nedávám, protože jsme si spolu ještě ani nic nezačali.“

	Proboha, to snad ne. Teď to muselo vypadat, že nemá všech pět pohromadě. Ale nemohla jinak, musela se smát. Vlastně se jen zřídka stávalo, že by se cítila tak pošetile. Možná to bylo způsobené také tím, že se cítila ještě trochu rozhozená z toho, jak dnes ráno zachránila život ženě i jejímu dítěti.

	„No tak to jste mě uklidnila.“

	„Proč?“ Proč nešla prostě dál? Proč se nechala zatáhnout do konverzace s nějakým úplně cizím mužem?

	„Protože mám sám na tenhle dům zálusk.“

	„Opravdu?“

	„Ano, mohlo by tam být nádherné knihkupectví.“

	„To máte pravdu,“ Susanne si hned místo těhotných na balónech představovala regály s knihami a pohodlné křeslo na čtení.

	„Čtete ráda?“

	„Ano, velmi ráda,“ odpověděla Susanne bez rozmýšlení. Milovala přijít z práce domů, lehnout si na pohovku a ponořit se do knížky, ve které to nakonec všechno dobře dopadne, ať už si postavy předtím projdou sebevětším utrpením.

	„Tak se u mě zastavte,“ ukázal po ulici směrem dolů. Před výlohou knihkupectví stál stolek se zlevněnými knihami, jak hlásala červená cedule.

	„K čemu potřebujete druhý obchod?“ odpověděla a cítila, jak se vnitřně trochu stáhla do své ulity. Chtěl ji ten muž snad sbalit? Nebo ji chtěl získat jen jako zákaznici? Líbila by se jí spíše ta druhá možnost.

	„Ne druhý, ale tahle prodejna by byla o trochu větší. A hezčí.“

	Něco vyměnit jen kvůli tomu, že to druhé je hezčí, připadalo Susanne přehnané. „Víte, kolik má stát nájem?“ zeptala se, protože jí představu polic s knihami ve sluncem prosvětlené místnosti za dveřmi Cranachstraße 21 překryl jiný obraz.

	„Takže přece jen máte zájem?“ zeptal se. Copak se už nemusí pomalu vrátit do obchodu?

	„Jen teoreticky.“

	„Za celé přízemí 1500 marek. Pronajímatel už mi to ukazoval. Jsou tam ještě další místnosti. Daly by se strhnout zdi. To bych pak mohl konkurovat snad i knihkupectví Gonski na náměstí Neumarkt!“

	„Tak to vám přeju hodně štěstí!“ Susanne se na muže s pronikavým pohledem ještě jednou nezávazně usmála a přemýšlela, kterým směrem by se nyní měla dát.

	„A jak jsem řekl, pokud potřebujete nové čtivo, přijďte se ke mně podívat.“

	„Možná,“ odpověděla, ale mezitím se rozhodla odejít směrem, který vedl pryč od knihkupectví. Nepůjde tam, i když se během toho krátkého rozhovoru cítila tak lehce jako už několik let ne. A věděla, že muž, který vypadal jako Jeremy Irons a vlastnil knihkupectví, by jí mohl být nebezpečný. A Susanne nechce už nikdy v životě přestat mít své pocity pod kontrolou.

	„Takže už nikdy nebudu moct mít dítě?“ Susanne se právě chystala ošetřit jizvu po císařském řezu, která bude už navždy zdobit břicho Anity Bergerové. Miminko spalo v místnosti pro kojence, stejně tak i dítě její sousedky – ta už seděla na posteli a pletla mu kabátek. Na uších měla nasazená sluchátka a poslouchala walkmana položeného na peřině.

	„Nejdřív bych počkala na celkové zahojení, ale názor, že ženy po císařském řezu by už neměly otěhotnět, je už dávno překonaný.“ Susanne ošetřila oteklou jizvu jódem. „Ale nejméně rok byste počkat měla, paní Bergerová. Alespoň než byste počala další dítě. Intimně žít můžete už za asi šest týdnů, pokud vám bude dobře.“ Tím byl vyřízen také tento bod ze seznamu, který bylo třeba s rodičkami projednat. Samy od sebe se po prvním dítěti odvážily jen málokteré ženy zeptat, kdy opět mohou se svým partnerem spát. A pravděpodobně se na to většina z nich ani necítila.

	„Jestli se na mě ještě vůbec někdy podívá, když mám takovou jizvu,“ poznamenala Anita Bergerová s povzdechem.

	„Váš muž na mě působí velmi milým dojmem. Ta jizva mu bude už navždy připomínat, co jste kvůli vašemu společnému dítěti zvládla. Nedělejte si proto starosti.“ Susanne se na mladou matku usmála. „Jakmile se jizva zahojí, každodenní masáž měsíčkovým olejem jí napomůže, aby se i dále zatahovala.“

	Anita Bergerová uchopila Susanninu ruku. To většina žen udělala jen během porodu. „Zachránila jste mi život. Doktor mi řekl, že bylo za pět minut dvanáct. Děkuju.“

	Ta slova na Susanne zapůsobila jako teplá sprcha v mrazivý den.

	„Ano, bylo to o fous, ale myslím, že váš anděl strážný to měl už od začátku ve svých rukách. A anděl vašeho syna také.“

	„Raději nemyslím na to, co by se stalo, kdybych nejela na kliniku.“

	Susanne cítila, jak je pro tu ženu důležité, aby o svém prožitku promluvila nahlas. „Ano, bylo dobře, že jste poslechla svůj vnitřní hlas.“ Stiskla jí ruku.

	„Máte taky děti?“

	Náhlá otázka Susanne vyrazila dech. Nešlo přece o ni, ale o její pacientku. Než stihla odpovědět, vstoupili díky bohu do místnosti sestra Hilde s doktorem Kramerem a dvěma dalšími mladými muži v lékařských pláštích. Oběma asistujícím lékařům bylo něco přes dvacet a vypadali trochu vyplašeně.

	„Dobré ráno, dámy,“ ujal se slova doktor Kramer. „Doufám, že nebudete mít nic proti tomu, když k ranní vizitě přizvu dva budoucí lékaře, kteří možná za pár let budou rodit vaše další dítě.“

	Anita Bergerová otevřela pusu a zase ji zavřela, jako by nevěděla, zda vůbec smí protestovat. Pletoucí matka zřejmě už celý postup znala a odložila jehlice i walkmana na noční stolek.

	„Promluvíme si zase příště,“ řekla Susanne Anitě Bergerové. Přestože jí chování doktora Kramera – který bez okolků dával najevo, že se tady nabízí ideální příležitost porovnat stav rodiček po spontánním porodu a po císařském řezu – připadalo netaktní, i tak se jí ulevilo, že nemusí odpovídat.

	Kdyby Susanne ani ne za tři minuty nezavolali k dalšímu porodu a ten ji nepřivedl na úplně jiné myšlenky, měla by pocit, že se propadá do nejtemnějšího okamžiku svého života.

	Vstoupila do porodního sálu, kde uviděla ženu ve vysokém stupni těhotenství, jak se svým mužem chodí sem a tam a těžce dýchá. Nemocniční košilka byla napjatá, muž ji láskyplně podpíral.

	„Dobrý den, jsem Susanne Winterová, v této směně budu vaší porodní asistentkou.“ Susanne se rozhodla, že jim ani nebude podávat ruku, protože ti dva nevypadali, že by se chtěli jeden druhého pustit. Srdečný úsměv stačil. Očividně se měli velice rádi a byli na sebe napojeni. Budoucí otec se na ni zpříma podíval, i když vypadal ještě ustaraněji než jeho žena.

	„Děkuju, že se o nás postaráte,“ chopil se slova, „to je moje žena Heidi a já jsem Günther,“ představil je rovnou křestními jmény, což Susanne na okamžik trochu podráždilo. Normálně se s rodičkami a jejich muži oslovovali příjmeními, přestože s nimi sdílela jeden z nejintimnějších momentů jejich života.

	„Jsem ráda, že vás poznávám, jmenuju se Susanne,“ rozhodla se, že zůstane u vykání, i když se budou oslovovat křestními jmény, aby si zachovala alespoň nějaký odstup. Tím byly vyřízeny formality, a soudě podle ženina rychlého dechu, dítě se asi narodí už během Susanniny služby.

	„Je normální, že se dítě chce narodit uprostřed dne?“ zeptal se Günther. „Slyšel jsem, že většina miminek se rodí v noci. Hlavně ta první.“

	„Je přece úplně jedno, kdy se narodí, Günthere!“ Heidi se chytila za bedra. Kontrakce. Ale Susanne si povšimla, že Heidi nesužovala jen tělesná bolest. Že byly těhotné ženy podrážděné, to bylo normální. Dokonce i některé jemné dámy svým mužům v bolestech nadávaly a klely jako dlaždič. Zejména to platilo pro ty, které si ještě během předporodního kurzu nedokázaly ani představit, že by mohly být nějak impertinentní.

	„To je pravda, děti přicházejí na svět, kdy chtějí,“ Susanne se podívala do těhotenské průkazky. Prvorodička, třicet let, pětasedmdesát kilogramů, třicátý devátý týden těhotenství… Čísla, která svědčila o nekomplikovaném průběhu porodu.

	„Heidi, ještě vás vyšetřím, abych zjistila, jak je děložní hrdlo otevřené. Günthere, mohla bych vás poprosit, abyste zatím počkal za dveřmi?“

	Tak to bylo běžné, i když byl muž u porodu. Günther naštěstí přikývl, ještě jednou Heidi pohladil po zádech a políbil ji do rezavých vlasů, jako kdyby neměl jen počkat pět minut na chodbě – ale jako kdyby na týden odjížděl.

	Heidi vylezla do gynekologického křesla – nacházelo se v každém porodním sále. Susanne se posadila před Heidiny roztažené nohy a prohmatala děložní hrdlo. Jasné světlo nemilosrdně svítilo na oblast genitálií.

	„Už jste otevřená na sedm centimetrů. To je skvělé! Mám vás oholit?“ zeptala se Susanne, a Heidi přikývla. Susanne považovala holení jako přípravu na možný nástřih hráze spíše za zbytečné, ale jako zaměstnankyně nemocnice se musela držet předpisů. Pokud se dítě chystalo na svět opravdu rychle, většinou na takové nepotřebné procedury, které zbytečně zasahují do ženiny intimní sféry, rezignovala.

	Když sebou Heidi cukla, zase žiletku, kterou právě vyndala z bílé skříňky, položila.

	„Není to nutné, nemusím to dělat.“

	„To nevadí. Jen jsem trochu napjatá.“ Heidi se křečovitě chytla opěrky. Kontrakce. Susanne jí právě chtěla nemocniční košilku přetáhnout přes nohy a pomoci z křesla, aby mohla během kontrakce chodit, když tu jí padl zrak na kousek kůže nedaleko hráze, který už stihla vyholit. Jizva. Někdy v minulosti měla poraněnou hráz. Způsob ošetření jizvy nasvědčoval naštěstí tomu, že ho provedl profesionál. Ale také to naznačovalo, že Heidi už někdy rodila. Vyhledala její pohled, zatímco jí pomáhala dolů.

	„Je možné, že víte, co vás čeká?“ zeptala se jemně.

	Heidi se na ni vyděšeně podívala. „Můžete si to nechat pro sebe?“

	Susanne se zachvěla. Heidi a její muž působili dojmem, že si bez výhrad důvěřují. Zasloužil si Günther, aby mu jeho žena lhala? Jaký důvod vedl Heidi k tomu, aby mu zatajila předešlý porod? A nejspíš nejen jemu, ale i své očividně ne příliš pečlivé gynekoložce. Co se s tím dítětem stalo? Podle předpisů se mělo hlásit vše, co bylo nějak nápadné. Často se jednalo o odložené děti. Ale existovaly i ženy, které daly své dítě zcela vědomě k adopci a chtěly zamést všechny stopy.

	„Jak dlouho to je?“ zeptala se Susanne.

	„Téměř deset let. Tenkrát jsem svého muže ještě vůbec neznala.“

	Držet v sobě takové tajemství bylo samo o sobě hrozné. Susanne uvažovala o tom, že ještě mnohem horší muselo být to, že takové tajemství skrývala před milovaným mužem. Tolik blízký člověk se jí tím musel nesmírně vzdalovat. Neměla samozřejmě právo to odsuzovat. Tahle žena mohla mít své tajemství úplně stejně, jako ho měla ona sama.

	„I když už je to nějakou dobu, druhý porod bude pravděpodobně jednodušší.“

	Někdo zaklepal na dveře. „Všechno v pořádku? Už to trvá o dost déle než pět minut!“ Za dveřmi se ozval ustaraný manželův hlas.

	„Všechno v pořádku, už to nebude trvat dlouho!“ zavolala Susanne a opět se tiše obrátila na Heidi.

	„Bylo by lepší mu to říct. Miluje vás. Zvládne to a vám spadne kámen ze srdce. Ale je to samozřejmě vaše rozhodnutí. Nikomu nic neprozradím.“

	V příštích dvou hodinách jí připadalo, že existuje jen tenhle pokoj. V porodním sále bylo šero a hodně dusno. Vůně levandulového masážního oleje, který Susanne nastávajícím rodičům připravila, se mísila s pachem potu. Vlasy, předtím tak pečlivě učesané, se Heidi nyní lepily na čelo, zatímco dýchala tak soustředěně, že v tu chvíli zřejmě skutečně vytěsnila všechny bolestné vzpomínky. To ostatně musela, protože při porodu je nutné se absolutně soustředit. A její hlasitý křik se dal přirovnat ke křiku vzpěrače, který už několik měsíců trénoval, aby uzvedl dvě stě kilo.

	Susanne držela hlavičku dítěte. Poté vyklouzlo rychle ven i tělíčko. Byl to nádherný, silný chlapec. Günther, který celou dobu stál za svou ženou, se předklonil, aby se na svého syna podíval. Dotýkal se ho opatrně, jako by měl strach na něho sáhnout. 

	Susanne v jeho obličeji viděla lásku. Nebylo tomu tak u všech otců. Někteří lásku objevili až později, někteří nikdy, ale to byla výjimka. A Susanne viděla jen velmi málo rodičů vícekrát než jednou, přestože s nimi sdílela takový důležitý okamžik v jejich životě. Klučík začal plakat a Susanne ho položila Heidi na břicho. I matčin obličej se nyní proměnil, jako by ho zalila láska. Tento první drahocenný okamžik rodičům dopřávala, jak nejdéle to šlo.

	„Moc vám blahopřeju. Věřím, že syn se u vás bude mít skvěle.“

	Heidi plakala. Štěstím, ale i bolestí. Günther ji políbil. „To zvládneme. Ať se stane cokoli.“

	„Chcete přestřihnout pupeční šňůru?“ zeptala se Susanne, přestože je jen velice nerada rušila. Ale nastal čas, aby tenhle nový človíček udělal první krok směrem k nezávislosti. Zatímco otec přestřihoval pupeční šňůru, která děťátko několik měsíců vyživovala, podívala se Heidi na Susanne.

	„Děkuju,“ zašeptala. „Děkuju za všechno.“

	Susanne přikývla. „Dobře to zvládnete, Heidi. Budete úžasní rodiče.“

	Porod placenty a další ošetření rodiče téměř nevnímali, jak byli zabraní do pozorování novorozeného syna. Až na jednu lehkou odřeninu neměla matka žádná zranění, tentokrát žádné jizvy nevzniknou. Byla to vlastně taková absurdní situace – dívala se ženě mezi nohy, jestli je všechno v pořádku, zatímco manželé zamilovaně hleděli na novorozence. Susanne považovala tento okamžik za důležitější než dítě rychle vykoupat a obléknout. Byla pro rodiče v tuto chvíli neviditelná, a tak to také mělo být.

	„Günthere? Musím s tebou mluvit.“ Heidin hlas ji přiměl poslouchat. Má ji zastavit? Co když to přiznání všechno zničí?

	„Ano?“ odpověděl, jako by očekával, že mu nyní oznámí, že není otcem. Mám jít pryč? S dítětem? Můžu je tady nechat samotné? Bude vyvádět? Ale proč? Tehdy ji ještě neznal. Ale i tak. Je to porušení důvěry, když někdo partnerovi zamlčí něco tak důležitého. A miminko se bude chtít hned napít. Musela si pro své doznání vybrat zrovna tuto chvíli? Ovšem ten správný okamžik nenastane asi nikdy.

	„Heidi, Günthere, nechám vás taky na chvíli samotné. Nemusíte mít strach, malý potřebuje jen vaši náruč. Prostě ho pevně držte, budu na chodbě – zavolejte, až mě budete potřebovat.“

	Susanne se řídila intuicí, krátce poklepala Güntherovi na rameno a povzbudivě se na něho usmála. Takhle to bylo správně. Zasloužil si znát pravdu.

	Mělo určitou výhodu, že Andreas nebyl zaměstnán jako většina ostatních mužů, přemýšlela Carola, zatímco se převlékala z džínů a halenky a brala si starorůžovou uniformu porodních asistentek. Mohl mít na starosti děti, když ona pracovala. Nevýhodou bylo, že musela hledět na každý fenik, a proto si nejraději brala noční a víkendové služby, protože ty byly lépe placené. Zrovna teď se to hodilo, protože Andreasovi nevyšla jedna zakázka. Byl spisovatelem na volné noze. Vždycky když se někdo zeptal, jestli se tím dá uživit, odkázal na svého slavnějšího kolegu Wolfganga Bittnera, který ve své knize o spisovatelích neustále zdůrazňoval, že většina se tím zkrátka neuživí. Přesto Andreas stejně jako téměř všichni ostatní autoři věřil, že zrovna jeho příští kniha bude výhrou v loterii. Cena, kterou dostal za nejlepší povídku žánru science fiction o životě v roce 2030 – zmínily se o ní dokonce i celostátní noviny – však finančně odpovídala spíš tak čtyřem správně uhodnutým číslům v loterii, rozhodně ne šesti. A v očích drtivé většiny lidí nebyla Andreasova práce nic víc než naprostým mrháním času. Přesto Carola svého muže podporovala – protože ho milovala. A věřila v něho. Když byla doma, starala se o domácnost a děti, aby mohl u stolu v ložnici pracovat na svém románu. Její ochota být mu oporou však dostala povážlivé trhliny, když včera bez zaklepání vtrhla do pokoje a podívala se na monitor jeho počítače.

	Andreas ji neslyšel přijít a dále fascinovaně zíral do žluto-černého pole – v němž nějaký tlustý chlapík požíral chodbičky, které se na obrazovce neustále dokola tvořily. Do toho hrála nervy drásající, monotónní hudba s pohřební melodií. Andreas se náhle zděšeně otočil. Carola přišla blíž a téměř s uspokojením pozorovala, jak chlapík narazil na náhrobní kámen, takže hra skončila.

	„Carolo, ty jsi mě vyděsila! To nemůžeš zaklepat?“

	„Ne, nešlo to, měla jsem plné ruce, nesla jsem ti kafe a sušenky, protože jsem si myslela, že ti musím přinést něco na posilněnou, když tak těžce makáš, abys uživil rodinu!“

	Andreas se k ní otočil i s kancelářskou židlí a omluvně pokrčil rameny. „To byla jen kreativní přestávka. Vážně. Potřebuju to, aby mi neshořel pevný disk. Je to super hra. Digger. Nechceš to zkusit?“

	„Ne, díky! Já nemám na kreativní přestávky čas!“ odpověděla Carola zvýšeným hlasem, postavila kávu a sušenky na stůl a zabouchla za sebou dveře.

	Kreativní přestávka! Carola byla ráda, když měla vůbec někdy nějakou přestávku. Milovala svou práci porodní asistentky, milovala svého muže i děti. Ale všechno se muselo tak přesně plánovat. A ona pokaždé ten časový plán plnila. A stávalo se, že jí v posledních týdnech vždycky skončila služba ještě před tím, než se narodilo dítě, jehož matku přijala a doprovázela v porodních bolestech. Porodní asistentka, která poté ženu převzala, udělala vše stejně tak dobře, jako by to provedla sama Carola – a ta proto začala mít pocit, že je v práci zcela nahraditelná. Když jednou diskutovala s vrchní sestrou Hilde o tom, jestli by nemohla porod dovést až do konce (a za to zase jindy pracovat méně), dala si Hilde ruce v bok a prohlásila, že to nechodí tak, jak by si přála, ale že to tak prostě je. Kam by přišli, kdyby si každý dělal, co chce, a rušil zavedené pořádky? To by v nemocničním provozu přece vůbec nebylo možné zorganizovat! Měla by být ráda, že se při plánování služeb vždy vychází vstříc jejím požadavkům, aby skloubila práci i rodinu. Pak jako vždy v takových situacích následovala přednáška o tom, proč má smysl, aby ve velkých nemocnicích pracovaly jeptišky, které nemají žádný soukromý život.

	„Všechno najednou prostě nejde, miláčku,“ zakončila to vždycky Hilde, stejně jako Carolina sestra Heike. Ano, Carola se nemohla dočkat dne, kdy Andreas bude svými knihami vydělávat miliony. Pak by možná takové požadavky neměla.

	Carola zamkla skříňku, i když její nemoderní oblečení by stejně nikdo ukrást nechtěl, a utáhla si cop. Na rohu se objevila Susanne. Škoda že jí právě končila služba. Bylo vždy příjemné s ní pracovat.

	„Ahoj, Susanne. Myslíš, že svět potřebuje počítačové hry jako Digger? Ve které hledáš diamanty a můžou tě sežrat hlavonožci?“

	„Vůbec nevím. Já ani nemám počítač.“

	Carola se zarazila. Jak si mohla nevšimnout? Susanne je očividně rozčilená a ona tady žvaní o nějakých hlavonožcích v počítači!

	„Co se stalo?“ Naprostá většina porodů probíhala dobře, ale někdy nastaly situace, které i samy porodní asistentky musely zpracovávat.

	„Měla jsem tady právě paní, která se svému muži přiznala, že už před lety měla dítě. Tehdy ještě studovala, otec nechtěl o dítěti ani slyšet, nebyla na to připravená a dala ho k adopci. Anonymně. Všimla jsem si, že rozhodně nerodí poprvé. Možná jsem se do toho neměla motat.“

	Susanne si mechanicky svlékala uniformu, ale starosti z uplynulé služby ji stále nechtěly opustit.

	„A jak to přijal?“

	„Nebyla jsem u toho, a když jsem se k nim vrátila, oba plakali. Nejdřív jsem trochu pochybovala, ale vlastně si vybrala ten nejlepší možný okamžik. Štěstí, že mají nyní dítě spolu, převážilo.“ Susanne klesla na lavici vedle své skříňky. V košilce a bílých kalhotkách působila jako dívka, i když byla stejně jako Carola dospělá žena, která se ovšem musela starat jen o práci a sama o sebe, pomyslela si Carola.

	„Ale tím pádem je všechno v pořádku, ne? Zatížilo by ji přece ještě mnohem víc, kdyby si to tajemství nechala pro sebe, až by viděla vyrůstat své druhé dítě. Vlastně moc nerozumím tomu, proč mu něco takového neřekla dřív.“

	Carola cítila, že by si Susanne potřebovala s někým popovídat. Hodinky, které dostala od Andrease k narozeninám, ukazovaly 17 hodin. Služba jí začala před pěti minutami, takže čas zkrátka a dobře teď neměla.

	„Susanne, nezajdeme konečně na skleničku? Příští týden?“

	Susanne se zasmála. „Alkohol v pracovní době je zakázaný – už jen to, že jedna žákyňka vždycky dopila zbytek sektu z té malé lahvičky, stačilo, aby ji hned vyhodili! Na úřad práce se mi fakt nechce.“

	Ano, sekt, který prý podporuje tvorbu mléka, se teď může donést ženám jen na jejich výslovnou žádost. Carola by to nejradši zakázala úplně, i když sem tam ještě leckterý lékař tvrdil, že ve Francii jsou na tom matky a těhotné mnohem lépe kvůli tomu, že si tu a tam dopřejí skleničku červeného.

	„Takže příští týden ve středu večer v restauraci Alter Wartesaal?“ navrhla Carola dřív, než by ji jako vždy zarazila myšlenka, že prostě nemá čas. Jestliže Andreas může hrát počítačové hry pro děti, proč by si v týdnu nemohla zajít na víno s kamarádkou!

	Susanne stála u pokladny v obchodě Stüssgen a porovnávala obsah svého nákupního vozíku s nákupem dvou dívek ve frontě před ní. Balení těstovin. Tři rajčata. Sušená bazalka, protože čerstvou měli jen zřídka, jedna mozzarella, balený, nakrájený chléb, jeden camembert, pět jablek, jogurt a nový kartáček na zuby. Zítra má volno a uvaří si, nepůjde do kantýny. Dívky před ní nejspíš plánovaly nějakou party. Arašídové křupky, sekt, Baileys, slané tyčinky, plastové kelímky, brčka, čokoláda, gumoví medvídci – už jen z pohledu na to dostala Susanne bolení břicha i kocovinu zároveň.

	„Občanský průkaz, prosím,“ vytrhl Susanne z myšlenek přísný hlas pokladní. Jedna z dívek, s vlasy obarvenými do odstínu bordó, ve světlých džínách a červených teniskách, přehrabávala věci v jutové tašce. „Do prčic, asi jsem ho nechala doma!“

	„Nejspíš ti ještě není osmnáct, slečno, rovnou tady ten likér můžeš nechat.“

	Ta druhá ale skutečně vytáhla občanku a podala ji pokladní.

	„Tak jo, dneska osmnáct. Ale nevypijte všechno najednou.“ Mrkla na ně a načítala další zboží. Ty holky dnes budou mít nejspíš skvělou party. Tak jako Julia, blesklo Susanne hlavou. Té bude příští týden taky osmnáct.

	V osmnácti si člověk může koupit alkohol a cigarety, udělat si řidičák, chodit večer ven a být tam jakkoli dlouho, odstěhovat se, chodit k volbám… a dozvědět se o tom, kdo jsou jeho praví rodiče. Když je dítěti osmnáct, nemají adoptivní rodiče právo zamlčovat mu pravdu, i když to přísně vzato je ještě trochu jinak. Od roku 1976 se člověk může dozvědět už v šestnácti letech, kdo je jeho skutečná matka.

	Ty dvě dívky dnes představovaly možná nějaké znamení, myslela si Susanne a o chvíli později už pospíchala domů, aby napsala dopis a ihned ho donesla na poštu u hlavního nádraží, kde přijímali zásilky i večer. Na obálku napsala adresu úřadu, který tehdy zařizoval adopci. Poslala to doporučeně.

	Jakmile v příštích dnech přišla Susanne domů, chodila pětkrát denně kontrolovat schránku. Když pracovala, myslela na to, jestli by nemohla někoho v domě pověřit tím, aby se celý den díval z okna a odchytil pošťáka. A pak aby dojel na kliniku a dopis jí předal. Uvidí svou dceru. Jak to jen mohla všechny ty roky vydržet bez ní? Nebo o ní bude Julia chtít vědět stejně tak málo jako ona o svých rodičích? O rodičích, kterým už ani nechtěla říkat mami a tati, protože jí zakázali stát se matkou?

	Je jedno, jak bude Julia reagovat, Susanne zůstane silná. Byla celou dobu silná, tak silná, že při pohledu na mladé matky a jejich miminka nezahořkla, naopak byla a je plná soucitu. Vztah k vlastnímu dítěti byl zničen hned v prvních hodinách, ale měla moc darovat dobrý začátek jiným matkám a dětem. Ať už je pak v životě čeká cokoli. Dnes byl dobrý den, tři porody, a mohla se věnovat každé z maminek. A už z prvních minut novopečených rodičů se dalo uhádnout, že i další soužití s dítětem bude probíhat dobře. Susanne už nepotřebovali, jakmile se o ně postarala a její služba skončila.

	Poprvé v tomto roce vyšla z nemocnice bez bundy – bylo už teplé jarní počasí. Nebude to zase takový rozdíl, když půjde oklikou přes Cranachstraße. Ještě jednou se podívá na ten opuštěný dům. A v knihkupectví si pořídí novou knížku. Ke schránce se pak dostane se zpožděním nanejvýš půl hodiny a bude mít co číst, aby se trochu odreagovala, pokud stále ještě nedostane z úřadu žádnou zprávu.

	Susanne nevěděla, proč se jí tak ulevilo, když viděla, že na tom rohovém domě stále ještě visí cedule oznamující, že je k pronájmu. Tenhle dům si přece nemusí dělat reklamu, jako kdyby to byl nějaký zoufalec ze seznamky. Ne, tahle stará budova může čekat na svého prince, nebo dokonce princeznu, která ji probudí ze stoletého spánku jako Šípkovou Růženku. Tentokrát se Susanne spokojila s tím, že si dům prohlédla z odstupu a nestoupala po schodech k dřevěným dveřím s okénkem. A pak pokračovala dál ke knihkupectví Jeremyho Ironse.

	Když tam úzkými dveřmi vstoupila, zacinkal zvonek. Kromě ní byla v obchodě ještě jedna starší žena – ta si prohlížela knihy v polici označené cedulkou Romány A–Z, a mladá dívka, která v ruce držela jeden z dílů Letopisů Narnie. Tahle knižní série byla nyní opět v módě – poté, co BBC natočila neskutečně rozvláčnou filmovou adaptaci se lvem, který vypadal jako předimenzovaný plyšák.

	Zvonek přilákal z vedlejší místnosti i knihkupce. Když uviděl Susanne, usmál se.

	„Tak jak jste se rozhodla, berete ten dům?“ zeptal se jí, jako kdyby to bylo tak jednoduché jako si vybrat nějakou dobrou detektivku.

	„Ne, a vy?“

	Susanne se mu podívala do očí orámovaných vráskami od smíchu. V tmavých vlasech mu prosvítalo několik šedin. Možná byl o pár let starší než ona, ale ani jeho šibalský úsměv nemohl zakrýt, že ty šedivé vlasy nejsou jen náhodnou hříčkou přírody. Susanne dokázala dobře poznat, když měli lidé za sebou nějaké trápení.

	„Ani já ne. Ale přemýšlím o tom.“

	„Dobře!“

	„Proč dobře, když byste ho taky chtěla?“

	„Prostě bych jen byla ráda, kdyby se dostal do dobrých rukou. Co jsem s ním zamýšlela, je stejně až moc bláznivý nápad,“ vyslovila Susanne to, co by si předtím zakázala i pomyslet.

	„To mě zajímá. Prozradíte mi, o co jde?“

	„Ne. Aspoň ne teď.“

	Proboha, vždyť to vyznělo tak, že si sem bude chodit popovídat, nebo snad ještě hůř, že s tím mužem flirtuje.

	„Určitě jste si nepřišla jen pohovořit, ale chcete si koupit knihu. Můžu vám něco doporučit, nebo se chcete sama podívat?“ změnil téma.

	„Můžete mi poradit? Hledám něco k osmnáctým narozeninám jedné dívky. Co dnes asi tak mladé ženy čtou?“

	To byl ten nejlepší nápad, a přišla na něho během rozhovoru. Takhle by se mohla dozvědět, v jakých světech se dnes dívky pohybují.

	„Hm, a co ráda čte? Spíš něco zábavného? Nebo nějaké politické téma? Jaká vlastně je?“

	Ach, to kdyby Susanne věděla! Měla Julia ráda kýč, nebo byla jednou z těch, které četly Zeď od Marlen Haushoferové a chtěly změnit svět? Které chodily na mírové demonstrace, četly Emmu, odsuzovaly atomovou energii a samy si batikovaly trička, protože si nechtěly kupovat oblečení v obchodech? Co Julii ovlivnilo víc? Geny, nebo výchova rodičů?

	„No, nejlepší by bylo, kdybyste mi nabídl nějakou novinku, která je zábavná, ale taky… trochu rozšiřuje obzory!“ odpověděla Susanne rychle.

	„Doporučím vám tedy Ranhojiče od Noaha Gordona. Skvělá kniha pro všechny věkové kategorie. Zrovna dnes jsem doobjednal několik dalších výtisků.“

	Susanne se na něho trochu pobaveně podívala a sáhla po knize, která zrovna ležela před ní na stole. Zabalená knížka s pevnou vazbou za čtyřiadvacet marek. Copak mu šlo jen o to, aby všechno prodal?

	„V měkké vazbě se bohužel zatím neprodává, ale můžu vás ujistit, že se líbí všem mým zákazníkům. Ovšem jestli mi o té mladé ženě prozradíte více, možná najdeme něco, co pro ni bude ještě lepší.“

	Nejraději by mu Susanne pověděla o tom, že o ní neví nic, co se stalo po prvním dni jejího života.

	„Vezmu si tu knihu, ale nejdřív si ji přečtu sama. Jestli to nebude ono, přijdu znovu a vyberu nějakou jinou.“

	Usmál se, jako by chtěl říct, že doufá, že to ono nebude. Susanne zaplatila a na jeho úsměv nereagovala. I ten sebemenší náznak flirtu ji neuvěřitelně znervózňoval. Pokud šlo o muže, chyběla jí lehkost. Jakmile potkala někoho, kdo se jí byť jen trochu líbil, okamžitě přemýšlela, jestli by mu mohla plně důvěřovat. A pokud si to přece jen dokázala představit, pak už si nedovedla představit to, že by ji ten muž ještě miloval poté, co by se dozvěděl pravdu. Ovšem na druhou stranu, co vlastně udělala?

	„A zajděte sem, i když se vám ta kniha bude líbit. Budu aspoň vědět, jestli jsem vám ji doporučil správně.“

	Přikývla a cítila, jak jí do tváří stoupá horko. A náhle měla pocit, že je v tom přeplněném obchodě zavřená. Bylo pochopitelné, že knihkupec přemýšlí o tom prázdném domě na rohu. Tady začalo být už trochu těsno. K muži přistoupila starší dáma s několika knihami v rukou a poprosila o pomoc. Susanne využila příležitosti a vyšla ven.

	Chodba ve starém domě, ve kterém obývala už deset let malý byt s balkónem, byla studená, takže se už těšila dovnitř do bytu, kde si ráno zapnula topení. Zhluboka se nadechla a otevřela schránku. Reklama na dovoz pizzy a na nově otevřenou půjčovnu videokazet. Pohled z dovolené v Římě od staré kamarádky ze školy. A šedá obálka. Úřad města Kolína nad Rýnem. 

	Strčila poštu do tašky a vyběhla tři patra nahoru. Podařilo se jí odemknout až na potřetí. Vevnitř padla na pohovku a roztrhla obálku.

	Kolín nad Rýnem, 18. 4. 1989

	Vážená paní Winterová,

	na základě Vašeho dopisu kontaktovalo město Kolín nad Rýnem adoptivní rodiče Vaší dcery. Nepřejí si, aby došlo k jakémukoli kontaktu mezi Vámi a Vaší dcerou Julií. Julia se nemá dozvědět nic o tom, že ji adoptovali. Nesmím Vám předat ani žádné kontaktní údaje. Rodiče jsou však ochotni se s Vámi setkat, aby Vám o dceři mohli říct více. Pokud s jejich návrhem souhlasíte, nabízím Vám na druhé straně tohoto listu několik termínů. Setkání by se uskutečnilo v prostorách úřadu.

	S přátelskými pozdravy

	Annegret Schmitz-Eschweilerová

	Susanne vypadl dopis z rukou. Copak měli vůbec právo na to jí zabránit kontaktovat dceru? Julii je přece už osmnáct? A má ona sama právo na to, aby převrátila život své dcery vzhůru nohama? Aby musela opustit bezpečný svět a ztratila víru v to, že vyrostla u svých pravých rodičů? Susanne neměla daleko k tomu, aby dopis roztrhala, ale přece jen si to ještě rozmyslela. Jakmile zítra ráno na úřadě otevřou, domluví se tam s nimi na některém z nabízených termínů. Možná se jí podaří rodiče přemluvit k tomu, aby jí dovolili se s Julií seznámit. Konečně se musí dozvědět, kdo její dceru po celých osmnáct let doprovázel. Jsou to dobří rodiče? Pokud ne, pak bude Julia nejspíš ráda, až se dozví, že tam venku existuje ještě jedna matka. Přijde ji sem Julia někdy navštívit? Sedne si s ní k malému dřevěnému stolku před televizí, ke kterému se vejdou nanejvýš čtyři lidé? Bude si zvědavě prohlížet knihy, které její pravá matka čte? Bude ji zajímat, jaké desky se jí hromadí na malé poličce u postele, protože nejraději poslouchá hudbu, když nemůže spát? Pochopí, proč Susanne tenkrát nemohla jinak? Bude jí věřit, že už toho tisíckrát litovala? Že se jen marně snažila tuhle vzpomínku vytěsnit? Že na Julii myslela pokaždé, když přivítala na svět nového člověka? A utěšovala se tím, že je důležitá v životě každého z těch dětí, i když si nikdy nebudou ani pamatovat na to, že vůbec existuje. Že některým dětem dokonce zachránila život. Že Julia jí má i přes to přese všechno být vděčná za svůj život.

	Musí si s někým promluvit, jinak se zblázní. Susanne vyskočila, sáhla po telefonu, který stál vedle pohovky na stolku ve tvaru ledviny – dědictví po babičce. Listovala v adresáři, našla Carolino jméno a vytočila její číslo. Mluvila s ní už o mnohém, ale ne o tom, co nešlo vyslovit nahlas. Vyzvánělo to dlouho, Susanne už chtěla sluchátko zavěsit, když tu se ozval mužský hlas.

	„Ano?“

	„Je tam prosím Carola?“

	„Je to důležité? Právě ukládá malou, počkej…“ V pozadí se zřejmě právě hádaly dvě starší děti, přesně ten správný okamžik na intimní zpověď. Susanne vydechla. Stejně by o tom nezvládla mluvit.

	„Susanne? Všechno v pořádku?“ zeptala se Carola bez dechu.

	„Carolo, ráda bych si s tebou o něčem promluvila.“

	„Proč jsi tak vážná? Stalo se něco?“

	Bylo jí, jako kdyby jí jazyk fungoval na autopilota.

	„Vzpomínáš si na ten dům v Cranachstraße?“

	„Nechceš tam teď snad otevřít taneční klub pro třicátníky a starší?“ zeptala se Carola se smíchem a Susanne slyšela, jak dětem ještě odpovídá na nějaké otázky. Všechny začínaly Ne.

	„Diskotéku ne. Mám v plánu něco lepšího!“

	„Předporodní kurzy v krásném prostředí? Kde budeme moci ženám říkat to, co si opravdu myslíme?“

	„Skoro, jen je to ještě mnohem lepší! Řekneme si víc, až se uvidíme ve středu. Setkáme se v osm hodin v restauraci Alter Wartesaal.“

	K porodům přicházelo čím dále více tatínků, někdy rodily ženy samy, zřídka si s sebou braly matku nebo sestru. Ella, která své rodiče nikdy nespatřila nahé, se vyděsila při představě, že by ji matka viděla, jak křičí, potí se nebo tlačí…, i když své rodiče velice milovala. Ale něco tak intimního jako porod dítěte by chtěla zažít jen s mužem, se kterým to dítě počala. Porodní asistentky a lékaři byli neutrální. Profíci. I ona bude jednou správný profík a nenechá se vyvést z míry těmi, kteří u porodu zrovna jsou, tak jako teď. Začala jí lézt na nervy jedna matka. Ne nastávající matka, ale nastávající babička, která stála u postele své dcery, stydlivé prvorodičky.

	„Změřila jste děložní hrdlo?“ zeptala se žena, která i na porodním sále byla oblečená tak, jako by šla do banky, v šedé sukni a starorůžové halence.

	„Ano, před půl hodinou.“

	Ella taková vyšetření omezila na minimum. Kdyby rodička slyšela, že jí celá ta namáhavá práce s dechem pomohla otevřít se pouze o jeden centimetr, jen by jí to sebralo motivaci.

	„Tak to udělejte znovu. Musíme vědět, jestli porod pokračuje.“

	Ella ženě neodpověděla a přistoupila k její dceři. I přes svých osmadvacet let vypadala jako školačka, která se bojí písemky z matematiky.

	„Nadine, děláte to skvěle, porod probíhá zcela bez problémů. Na to, že je to vaše první dítě, jsme už hodně daleko. Děložní hrdlo je podle posledního vyšetření otevřené už na sedm centimetrů. Ještě tři a pak můžete začít tlačit – a za chvíli už budete mít děťátko v náručí.“

	„Ale ono to tak bolí,“ naříkala Nadine, „už to takhle dlouho nevydržím!“

	„Někdy pomůže se trochu hýbat. Jestli chcete, malinko se projdeme, díky gravitaci se vám udělá lépe.“

	Nadine přikývla, a když si Ella všimla, že se podívala na prázdnou skleničku na nočním stolku, nalila do ní vodu a podala ji nastávající mamince, která se lačně napila.

	„Chodit! O tomhle supermoderním nesmyslu mi vyprávěla sousedka! Jestli jí chcete pomoct, dejte jí něco na bolest!“

	„Chcete se trochu projít, Nadine?“

	Nadine přisvědčila a nechala Ellu, aby jí pomohla z postele. Sotva ušly pár kroků, prohnula se Nadine bolestí. Ella jí na uklidněnou položila ruku na bedra a cítila, že jí rodící žena důvěřuje. Už to nebude trvat dlouho. Ale jak si může získat důvěru Nadininy matky? Ta stále stála zpříma vedle postele, jako by musela svou dceru chránit před tou zlou porodní asistentkou.

	„Paní Kunzová, obdivuju vás, že jste se rozhodla doprovodit dceru do porodnice. Ne všechny matky mají takové nervy.“

	Skutečně se jí po tváři mihl úsměv. „No, samotné se naší Nadine nechtělo a aby si sem brala svého muže, to jsem jí rozmluvila. Chlap tady nemá co dělat, pokud tedy nenosí bílý plášť a není to doktor.“

	Nadinina matka se vědoucně usmála, ale tak, jako by její dcera byla na nějaké delikátní záležitosti ještě moc mladá.

	„Claudia byla ráda, že ji doprovodil muž,“ vyrazila ze sebe Nadine se sténáním. Ach, náznak odporu vůči matce. Očividně měla Nadine přece jen vlastní názor, i když si ho až příliš často nechávala pro sebe. Ale teď nebyla ta pravá chvíle na diskuzi.

	„Claudia! Ano, to si myslím! Ovšem vsadím se, že se tím postarala o to, aby se jí můj syn potom už ani nedotkl. Pohled na rodící ženu pohřbí vášeň navždy!“ prohlásila paní Kunzová tak chladně, jako by vášeň ani pro ni neexistovala už několik desetiletí. Nicméně otázku, zda má Nadine mladší sourozence, považovala Ella v tuto chvíli za více než nezdvořilou.

	Nadine zaryla prsty do Elliny paže. A zakřičela. Ella na to byla zvyklá. Možná porod Nadine ukáže, kolik síly v sobě má! Bude ji jako matka určitě dost potřebovat.

	„Už nemůžu!“ křičela Nadine a její hlas prozrazoval, že už ji bolest nutí tlačit.

	„Ale můžeš,“ v tuto chvíli jí Ella tykala.

	„Ne, chci něco na bolest.“

	Ella se zhluboka nadechla – dobře, že tahle žena něco chce, ale na podání léku na bolest už bylo stejně pozdě. Ani epidurální anestezie nebyla bez rizika. Jestli teď dovede porod do konce, bude se pak cítit mnohem lépe.

	„Neslyšela jste? Moje dcera potřebuje něco na bolest, přiveďte lékaře!“

	Co má teď dělat? Bez těchto intervencí by to Nadine skvěle zvládla! Ale nemohla její matku jen tak vyhodit z místnosti.

	„Nadine, je úplně normální, že si myslíte, že to nezvládnete, ale věřte mi, že to dokážete!“

	Nadine zatřásla hlavou, a když přišla další mohutná kontrakce, opět vykřikla.

	„Bože, umírám!“

	„Ne, všechno je v pořádku! Pevně se mě držte, vedete si výborně!“

	„Copak nevidíte, že moje dcera potřebuje lékaře?“ pronesla matka zvýšeným hlasem.

	„Ne, nepotřebuje lékaře, všechno je dobré.“

	„Když jste tak neschopná, budu ho tedy muset sehnat sama!“ zakřičela matka a opustila místnost.

	To snad není pravda! Možná bude bloudit po chodbách, dokud se jí vnuk nenarodí. Ella chápala, že musí být hrozné dívat se, jak vlastní dítě trpí, ale takhle to jen zhoršovala.

	„Nadine, zvládnete to a brzo to bude za vámi!“

	„Ne, já to sama nezvládnu!“

	„Nejste sama. Jsem tu s vámi.“

	Nadine přikývla. A znovu zatlačila. A vtom se rozrazily dveře. Ella cítila, jak Nadine křečovitě ztuhla.

	„Tak, Nadine, přivedla jsem pomoc. Pane doktore, matka přece cítí, když něco není v pořádku, převezměte ten porod!“

	Doktor Kramer se Elle ani nepodíval do očí, naopak k Nadine a Elle přistoupil tak, jako by se skutečně jednalo o nouzový případ. Kdo ví, co mu matka všechno vyprávěla.

	„Paní Kunzová, pojďte prosím k posteli, abych ji mohl vyšetřit,“ řekl gynekolog.

	„Ale, pane doktore…“

	„Ello, nechte mě vyhodnotit situaci.“

	Ella sotva dohlédla na to, jak doktor Kramer mezi kontrakcemi vyšetřuje ležící Nadine. Už byla vidět hlavička dítěte.

	„Na podání léku na bolest už je dávno pozdě, dítě se už brzy narodí.“

	„Vidíte, měl jste zareagovat dříve!“ řekla paní Kunzová vyčítavě.

	„Ale můžu vaše muka zkrátit, když provedu nástřih hráze,“ nabídl doktor Kramer. Nadine přikývla, jako kdyby jí právě slíbil modré z nebe. Nástřih hráze možná trochu zkrátí porod, ale pravděpodobně způsobí, že bude mít rodička déle bolesti.

	Doktor Kramer sáhl po nůžkách, Ella se nedívala a nejraději by si zakryla uši, když uslyšela zvuk nástřihu. Ano, nástřihy hráze byly na denním pořádku, i když často nebyly vůbec nutné.

	Když se dítě narodilo, usmála se Nadine blaženě a její matka rovněž.

	„Děkuju, pane doktore Kramere, děkuju!“ pronesla novopečená babička se slzami v očích. Děťátko, zdravý chlapeček, leželo na Nadinině hrudníku, zatímco doktor Kramer přestřihoval pupeční šňůru. Nadine plakala úlevou. „Děkuju, sama bych to nikdy nezvládla!“

	Doktor ji poplácal po rameni. „No, od toho jsme přece tady. O všechno další se postará porodní asistentka. Mrzí mě, že pro mě nedošla dřív, ale je u nás v porodnici nová. Moc vám gratuluju k nádhernému chlapečkovi!“

	Ella ošetřila poporodní rány a byla ráda, že obě ženy mají oči jen pro novorozence. Nebylo jí do řeči. Jen by promluvila, zlomil by se jí hlas. Ve skutečnosti byla stejně tak slabá jako Nadine. Ale co měla dělat? Vyhodit matku z porodního sálu? Zařvat na Nadine, že má určitě dost síly na to, aby přivedla na svět dítě? Říct doktoru Kramerovi, ať jí důvěřuje? Že je sice nová, ale rozhodně není blbá a dokáže situaci dobře posoudit? Nadine by bývala měla mnohem hezčí porod, ale co s tím teď nadělá? Hlavně že se dítě narodilo zdravé. Tohle říkali všichni, pokud bylo miminko v pořádku, jako kdyby o matku snad ani nešlo, myslela si Ella hořce.

	Zažily někdy Susanne a Carola něco podobného? Obě působily tak sebejistě a zkušeně. Ano, někdy si v jejich přítomnosti připadala jako naivní ptáčátko, které si hraje v porodnici na hrdinku. A když přišla o polední pauze do kantýny a viděla je tam spolu sedět, připadala si jako kdysi ve škole, po letních prázdninách v osmé třídě, kdy už bylo místo vedle její kamarádky obsazené. Jako vždy měla s sebou svačinu z domova a do kantýny šla jenom proto, aby je potkala. Koneckonců společně strávená přestávka na oběd byla mezi nimi jakousi nevyřčenou dohodou. Bylo by trapné, kdyby se teď otočila a odešla, tak sklopila oči a šla si aspoň pro něco k pití.

	Susanne si do úst vložila trochu risi bisi, ale vůbec netušila, jak chutná. Mnohem důležitější bylo, co si Carola myslí o jejím nápadu. O svých snahách uvidět konečně po osmnácti letech dceru, nemluvě o tom, že vůbec nějakou má, se zatím nikomu nesvěřila. Naopak – v Carolině přítomnosti tyhle myšlenky zatlačila do nejzazšího kouta. Právě pokládala vidličku, když si všimla Elly, jak nerozhodně stojí u nápojového baru. Susanne na ni zamávala. Když si Carola všimla Susannina pohledu, otočila se.

	„Ello, pojď k nám!“ zavolala na ni Susanne, přestože by se ráda dozvěděla, co si Carola myslí. Ale podle toho, jak se tvářila, by stejně ještě určitě neřekla ano. Možná bylo dobře, že ten nápad nechají trochu uležet.

	Rozzářená Ella k nim přišla se sklenkou džusu.

	„Opravdu můžu? Nechtěla jsem vás rušit při rozhovoru.“

	„Vždyť vůbec nerušíš,“ řekla Carola až moc rychle. Když Susanne ještě jednou přikývla na souhlas, Ella se posadila. Vždyť byla jen o pár let starší než její dcera. Kdyby Susanne Ellu lépe znala, určitě by lépe porozuměla i generaci své dcery. Chvíli mlčky jedly a pily a dívaly se na ošklivé plastové stoly. Kolem nich panoval čilý ruch, nejčastějšími barvami byly bílá a šedá. Lékařské a sesterské uniformy. Růžový oděv porodních asistentek patřil k těm příjemnějším barvám.

	„Slyšela jsem, že jsi dnes ráno už doprovázela porod,“ prolomila Susanne mlčení a povzbudivě se na Ellu usmála.

	„Ano, a bylo to příšerné!“ Ella vzdychla a těkala pohledem mezi Susanne a Carolou.

	„Příšerné? Doneslo se ke mně, že všichni pacienti v naší porodnici jsou v pořádku,“ připojila se k nim Carola.

	„Ano, matka a dítě jsou zdravé, ale porod se příliš nepovedl. Rodičku úplně ovládala její matka, která krátce před vlastním porodem na vlastní pěst přivedla doktora Kramera. A ten přišel s tím, že nejlepší bude, když provede nástřih hráze a tím porod zkrátí.“

	„Ale co jsi mohla dělat? Diskutovat na porodním sále – to by vyvolalo jen zlou krev. A je to to poslední, co matka potřebuje,“ odpověděla Carola.

	„To je mi jasné, ale mně vadí celý ten systém! Ani já, ani doktor Kramer jsme tu paní neznali! Nikdo tak nemohl reagovat na její potřeby. Když můj otec vypráví o porodní asistentce v jejich rodině, která přivedla na svět jeho a další čtyři sourozence, hned je jasné, že ona moji babičku opravdu znala! Dokázala odhadnout, co zvládne. A všechny děti přišly na svět bez lékaře a bez komplikací!“ rozohnila se Ella.

	„Ano, ale vyprávěla jsi nám, že tvůj otec pochází z vesničky, kde nebyla široko daleko žádná nemocnice. Jeho rodina měla možná štěstí, ale došlo také k četným tragickým případům právě tam, kde nebyla nablízku lékařská pomoc,“ připomněla Carola – nejpragmatičtější ze všech porodních asistentek, které Susanne znala.

	„Ale i tak – kdybych tu paní měla v péči už před porodem, například bych věděla, jestli by přece jen neměla u porodu raději svého muže než matku. A kdybych už dopředu znala i jeho, dokázala bych odhadnout, jestli zvládne doprovázet svou ženu u porodu.“ Ella si vyndala z krabičky chleba a lačně se do něj zakousla. Susanne si ji prohlížela – hezkou mladou ženu, která se během pár minut dokázala proměnit z ostýchavého děvčete v Johanku z Arku a bojovat za práva rodiček. A se svým pozorováním měla pravdu. Doprovod u porodu znamená mnohem víc než tam jenom být. A přesně to také souviselo s jejím nápadem!

	„Ello, máš zítra večer čas?“ zeptala se Susanne. Když Carola tázavě vzhlédla, povzbudivě na ni kývla.

	„Jasně, co máte v plánu?“

	„Trochu si popovídat někde v normálním prostředí.“ Carole sebrala ze stolu příbor a podívala se na hodinky. „Tak, a kromě toho musíme zase do práce!“

	Susanne také vstala, protože jí končila přestávka. Podívala se na Ellu. Susannin nápad by vyřešil všechny problémy, které právě Ella zmínila. Mladá žena byla pro svou práci přímo zapálená – a tady v nemocnici by její zápal pomalu, ale jistě chladl, pokud by narážela na podobné problémy i nadále. Nemocnice poskytovala dobrou péči, o tom nebylo pochyb – většina matek i dětí zvládla porod bez komplikací – ale snít o ještě lepší péči přece nebylo zakázané. Nešlo přece o to nějak to přežít, ale zahájit pobyt na tomhle světě co možná nejlépe! Vlastní minulost už Susanne změnit nemohla, zato mohla ovlivnit budoucnost mnoha rodiček a jejich dětí. A kdo ví, kdyby měla tenkrát u porodu asistentku, které by mohla věřit, třeba by bývala mohla být Julii dobrou matkou.

	Než ji opustila odvaha, zavolala Susanne pronajímateli domu v Cranachstraße, aby s ním domluvila prohlídku – a mohly přijít už pozítří, ať už ve dvou, nebo ve třech. Naštěstí měla našetřené nějaké peníze, takže v nejhorším případě by dala dohromady nájem na půl roku a náklady na rekonstrukci, i kdyby nic nevydělávala. A myšlenky na to, jak by to v té kouzelné budově zařídila, ji rozptylovaly a zlepšovaly jí náladu, smutnou a ponurou – takovou kolem sebe šířil sociální úřad, a to nejen kvůli tomu, že sídlil v ošklivém šedém věžáku. Seděla na chodbě na židli a čekala, až ji někdo zavolá. Co sem asi přivedlo tu těhotnou ženu vedle ní? A proč tady je ten pár, který má u sebe dvě děti hrající si na zemi s autíčky? Jaké to asi je chodit sem každý den do práce? Ovšem, většinou jde o nějakou formu podpory, ale zaměstnanci úřadu se určitě musejí setkávat s případy, které otřesou jejich vírou v to, že rodiče chtějí pro své děti jen to nejlepší.

	Jedny dveře v dlouhé šedé chodbě se otevřely a vyšla z nich žena v pestrobarevných šatech.

	„Paní Winterová, půjdete se mnou?“ zeptala se. Na visačce stálo jméno Annegret Schmitz-Eschweilerová.

	„Ano, velice ráda!“ pokusila se Susanne o vyrovnaný tón, i když měla ze schůzky strach. A cítila se náhle opět jako šestnáctiletá Susanne, která zklamala na celé čáře. Proč by měli Juliini adoptivní rodiče ženě jako ona vyhradit prostor v životě své dcery?

	„Máte hodinu čas, nechám vás spolu o samotě, budu ale sedět hned vedle, kdyby došlo k nějakým potížím.“

	To znělo jako návštěva ve vězení. Měli snad strach, že adoptivní rodiče napadne, nebo oni ji?

	„Děkuju,“ řekla přece jen, protože měla pro podobná pravidla pochopení. Bylo to jednodušší než v každém jednotlivém případě rozhodnout, jak by se to mělo udělat. V nemocnici to takhle taky fungovalo.

	Přišly ke dveřím na konci chodby, na kterých stálo místnost pro návštěvy. Annegret Schmitz-Eschweilerová nejprve zaklepala a poté dveře bez otálení otevřela.

	U stolu, na kterém stála láhev vody a tři sklenice, seděl poněkud ztraceně pár kolem padesátky. Vypadají stejně rozrušeně jako já, i když oni nemají co ztratit, pomyslela si Susanne. Působili přátelsky. Susanne jim podala ruku, muž ji pevně stiskl, žena s trvalou na blond vlasech a v tyrkysové halence ruku po chvilce odtáhla a zadívala se na zem.

	„Dobrý den, jsem Susanne Winterová a těší mě, že se s vámi mohu dnes seznámit.“

	Ještě více by ji těšilo, kdyby se mohla vidět s Julií, ale musela být vděčná za každý krok. Třeba získá důvěru rodičů a dostane se ještě dál?

	„Dobrý den. Také jsme se těšili na okamžik, kdy se setkáme s Juliinou biologickou matkou,“ pronesl muž, ale nepředstavil se. Z intonace bylo poznat nářečí z oblasti Porýní. Ženiny úzké rty jasně prozrazovaly, že lže.

	„Juliini rodiče se rozhodli, že chtějí zůstat v anonymitě. Stává se, že biologičtí rodiče pátrají na vlastní pěst,“ vysvětlila ihned Annegret Schmitz-Eschweilerová.

	„Musíte chápat, že váš náhlý zájem pro nás není jednoduchý,“ vzala si žena konečně slovo.

	Susanne zadržela dech. Náhlý zájem! Myslela na Julii každý den, ale bylo od začátku jasné, že adopce musí proběhnout v anonymitě. Jen doufala, že až Julia dosáhne plnoletosti, zamíchá to s kartami zase jinak.

	„Nechám vás nyní o samotě. Za hodinu vás vyzvednu. Jak jsem říkala – pokud budete potřebovat pomoc, zaklepejte vedle.“

	V rohu stálo několik krabic s hračkami. Scházeli se tady zřejmě také rodiče se svými dětmi, nejspíš těmi, které našly zázemí v náhradních rodinách. I v nemocnici zažila Susanne několik případů, kdy šla miminka rovnou k náhradním rodičům, ale dbalo se na to, aby matky měly s dětmi stále kontakt. I ty, které braly drogy nebo byly ve výkonu trestu. Ale já jsem své dítě vídat nemohla, pomyslela si hořce.

	„Mrzí mě to, ale na svou dceru myslím denně a nejraději bych ji konečně poznala.“

	„Se schůzkou jsme souhlasili jen pod tou podmínkou, že se s naší dcerou nesetkáte,“ prohlásila Juliina adoptivní matka tónem, který prozrazoval, že se může každou chvíli zvednout a rozhovor ukončit.

	„Angelo…,“ muž položil svou ruku na její. Snad je Julia svědkem toho, že mají mezi sebou dobrý vztah, běželo Susanne hlavou. Nedokázala si ale představit, že by tahle žena byla příjemnou partnerkou. Směsice ostýchavosti, nejistoty a odmítání, k tomu pedantský účes i oblečení. Mohla se Julia vedle ní svobodně vyvíjet? Nebo se vzepřela? Stala se rebelkou jako Susanne, která i přes přísnou rodičovskou výchovu vždycky našla způsob jak porušit pravidla?

	„Nedala jsem tenkrát Julii k adopci dobrovolně.“ Susanne vyschlo v ústech, a přesto se nedokázala přemoct vzít si sklenici a nalít si vodu. Téměř jako by se chtěla pořád dokola trestat za rozhodnutí, které ani nebylo její.

	„A my jsme se díky tomu mohli stát Juliinými rodiči,“ navázal muž.

	„Proč jste to tedy udělala, když jste to nechtěla?“ zeptala se adoptivní matka jízlivě.

	Protože ji rodiče donutili. Protože v rodině, v níž mělo všechno svůj řád, nebylo místo pro šestnáctiletou matku, která věděla jen to, že se otec dítěte jmenuje James. A která si z výměnného pobytu v Anglii přivezla o trochu víc než hrnek s portrétem královny a sama o tom ani nevěděla, protože neměla své dny pravidelné, jak byla hubená. A i břicho měla v šestém měsíci malinkaté, jako by se dítě snad chtělo schovávat. A když to vyšlo najevo, poslali Susanne okamžitě zase do Anglie, aby si jako jedničkářka ještě více zlepšila angličtinu. Údajně. Ve skutečnosti ten čas strávila v domě v Eifelu s podobně zatíženými děvčaty, z nichž většina byla na konci doopravdy ráda, že už téma dítě nemusí řešit. Bylo koneckonců s podivem, že v roce 1971 už každý nemluvil o „padlých dívkách“. I když byla Susanne z těhotenství dost nešťastná, byla ráda, že to nezjistila dřív. Vyhledali by rodiče lékaře, který by se odvážil provést nezákonný zákrok? Tak jako ženy na slavné obálce časopisu Stern, jež našly lékaře, který jim nechtěné těhotenství ukončil. Při prohlídce v nemocnici, kam Susanne dovezli kvůli podezření na zánět slepého střeva, se její matka skutečně zeptala, jestli se s tím „stavem“ dá ještě něco dělat. Lékař to odmítl, ale předal jim lísteček s adresou eifelského domu pro nezletilé matky. Zřejmě nebyla jediná.

	„Budeš tam dobře schovaná a až bude po všem, bude to, jako by se nic nestalo. Rodiče pro tebe chtějí jen to nejlepší!“ Pak poklepal Susanne, která stále ještě ležela ve vyšetřovacím křesle, povzbudivě na rameno.

	„Paní Winterová, proč jste to tedy udělala?“ zopakovala žena svou otázku a tím Susanne vytrhla ze vzpomínek.

	„Moji rodiče pro mě chtěli jen to nejlepší. Bylo mi šestnáct, na můj názor se nikdo neptal,“ odpověděla duchem nepřítomně.

	Na okamžik zavládlo ticho. Dobrý bože, jako by snad tihle dva o „původu“ svého miminka nic nevěděli – vždyť děti nezletilých byly u adoptivních rodičů obzvlášť oblíbené. Jejich matky totiž obvykle nebývaly závislé na drogách, děti nepocházely z rozvrácených rodin. Byly zpravidla zdravé. A později ani nebyly moc komplikované.

	„Julia netuší, že nejsme její biologičtí rodiče. A tak to taky zůstane.“ Adoptivní matka vzala sklenice a všechny tři naplnila vodou, poté jednu podala Susanne. Jako by potřebovala Susanne něčím potěšit, když jí zamítla to nejniternější přání. Susanne lačně pila, což jí zklidnilo hrdlo, nikoli však srdce. Občas si představovala, že adoptivní rodiče s vděčností mluví o Juliině skutečné matce. Ale to zřejmě zůstalo jen naivním přáním.

	„Julia vyrostla v báječnou mladou ženu. Včera oslavila osmnácté narozeniny. U nás na zahradě. Bylo tam přes dvacet lidí. Skvěle se bavili až do pozdních nočních hodin, a přesto všechno stihli uklidit dříve, než jsme vstali. Před dvěma měsíci si našla moc milého přítele. Ten ovšem přespává na pohovce. Julia na to jde pomalu,“ vyprávěl adoptivní otec, jako kdyby si svou promluvu předem pečlivě připravil.

	Susanne klesla do židle. Změnila se doba, nebo nebyli tihle rodiče tak prudérní, jak vypadali? A děti byly stále rozumnější? U ní by přítel nesměl spát ani na pohovce a naprosto v žádném případě by s rodiči nemluvila o klucích! Kluci byli nebezpeční a muselo se kolem nich chodit obloukem. No, jednou jedinkrát to neudělala a potrestalo ji to na celý život.

	„A jak se jí daří? Prosím vyprávějte mi o ní!“ Hodina, kterou tady má strávit, byla nesmírně cenná. Byla to jedinečná příležitost se o Julii dozvědět něco víc.

	Zdálo se, že i žena se trochu uvolnila. „Je prostě úžasná, šťastná, vyrovnaná a je nejlepší ve třídě. Chtěla by studovat medicínu. Příští rok bude maturovat,“ pronesla pyšně.

	Susanne chtěla původně také studovat medicínu. Učitelé se však dost divili, když po jejím zahraničním pobytu šly na nějakou dobu do kytek známky nejen z angličtiny. Rodiče byli velmi zklamaní, když se jen vyučila porodní asistentkou místo toho, aby se stala lékařkou.

	„To je pěkné! Vyprávějte mi prosím všechno, vždyť já o ní vůbec nic nevím.“ Susanne se nervózně podívala na hodiny na zdi. Za čtyřicet minut se rozejdou a kdo ví, jestli vůbec bude mít někdy příležitost se o Julii dozvědět něco dalšího.

	„Vybrala jste jí tehdy skutečně skvělé jméno, nedokázali bychom si pro Julii představit lepší,“ žena byla čím dál smířlivější.

	„A něco jsme vám přinesli.“ Manželé si vyměnili pohled a žena z kabelky vytáhla fotoalbum.

	Susanne měla nyní před očima ve zrychleném sledu celý dosavadní život své dcery. Ano, byly to jen výňatky, ale pořád toho bylo o tolik víc, než co měla dosud. Julia jako miminko v matčině náručí, jak jde za ruku při prvních krůčcích – zrzavá kudrnatá dívenka, která se s rostoucím věkem čím dál víc podobala Susanne. Julia s králíčkem na ruce, s kornoutem, když šla do první třídy, u moře, na výletu v horách, téměř vždy byli na fotkách i rodiče. A tahle žena, které Julia zřejmě říkala mami, byla na těch fotkách úplně jiná než teď. Pozorná, laskavá, vždy na blízku, aby chránila své děvčátko. Očividně Julii milovala a v jejích očích to zřejmě také znamenalo, že bude Julii chránit i před tím, aby se dozvěděla o své minulosti.

	Susanne do sebe fotky přímo nasávala. Bude z nich nějakou dobu žít.

	„Děkuju, děkuju za všechno, co jste pro Julii udělali!“

	Juliin obličej se rozmazal – Susanne stoupaly slzy do očí. Něžně pohladila fotografii vlepenou pečlivě do alba.

	„Už chápete, proč se o tom Julia nesmí nic dozvědět? Úplně by se jí rozpadl celý svět.“

	Susanne přikývla.

	„Podobá se mnohem více vám než mně,“ pronesla žena a Susanne jejímu strachu rozuměla. Prohlížela si další fotky. Julia jak stojí u dortu a sfoukává svíčky. Šestnáct svíček. Úplně září. Bylo jí tolik jako její biologické matce při porodu.

	A pak Julia v bílém plášti a ochranných brýlích. Ze všech tří dívek se nejvíc směje, v pozadí je vidět cedule – projektový týden na Gymnáziu Wilhelma Busche. Susanne se rozbušilo srdce. Po porodu jí říkali, že její dcera našla domov v okolí Kolína. Celou dobu tušila, že je někde blízko, ale teď byla téměř v dosahu.

	„Klidně si to album nechte. Máme ještě negativy,“ řekl muž a Susanne cítila, že by tuto vstřícnou nabídku měla přijmout. Nemůže teď jezdit po celém Německu a v každém Gymnáziu Wilhelma Busche pátrat po osmnáctileté Julii, pokud tam vůbec nějaká je. Bláznivý nápad.

	„Děkuju, děkuju za všechno,“ opakovala místo toho. Byl to za dlouhou dobu její nejšťastnější den. Její dcera byla šťastná – a to bylo nejdůležitější.

	„Vypadáš, jako bys byla čerstvě zamilovaná,“ uvítala Carola Susanne a posadila se s růžovými tvářemi k malému kulatému stolku v restauraci Alter Wartesaal u hlavního nádraží. Susanne si prohlížela Carolu, která si na sobě dala záležet. Ani si nevzpomínala, kdy ji v práci viděla namalovanou.

	„Děkuju, tobě to taky sluší,“ odpověděla Susanne poněkud v rozpacích. O dnešním setkání s Juliinými rodiči nechtěla a nemohla ještě nic říct. Nesměla! Svět je malý a čím více lidí by vědělo o Juliině skutečném původu, tím snáze by to mohlo vyjít najevo. Musela dodržet slib, který dala adoptivním rodičům.

	„Tak sem s tím, Susanne! Jsi těhotná a opouštíš nás?“ zkusila to Carola žertem.

	„To rozhodně ne.“

	„Ale vždyť se červenáš!“

	„Protože to je ještě lepší!“

	„Tak už mě nenapínej!“

	„Počkejme na Ellu. Chtěla bych ten nápad probrat s vámi oběma.“

	Susanne pohlédla na hodiny. Ella už měla deset minut zpoždění.

	„Co vám mohu nabídnout?“ zeptal se mladý číšník v bílé košili.

	„Ještě na někoho čekáme.“

	„Ale pití už si dáme. Pro mě prosím colu light,“ objednala si Carola a z kabelky vytáhla lehkou marlborku a zapalovač.

	„Nedívej se na mě tak přísně. Kouřím, jen když někam večer jdu, a to se děje fakt zřídka.“

	Susanne si objednala sklenku červeného. Když vstoupila do místnosti Ella, obdivně si ji začali prohlížet zejména muži – ona si toho ale zřejmě vůbec nevšimla. Nebo už možná dokonale ovládala umění tyhle žádostivé pohledy ignorovat, pomyslela si Susanne a zamávala na ni. Ella se posadila a objednala si taky sklenku červeného vína – načež Carola číšníka poprosila, aby rovnou přinesl celou lahev a ještě jednu skleničku.

	„Nejdřív to byl jen takový bláznivý nápad,“ řekla Susanne, když si o pár minut později přiťukly.

	„Mluvily jsme o tom domě v Cranachstraße, vzpomínáte? Že bychom tam mohly pořádat kurzy,“ začala Susanne, „a určitě znáte i porodní domy, ne?“

	„Ano, ale jen z Holandska. A kdo tam nejde do porodního domu, rodí doma. U nás nemyslitelné,“ odvětila Carola.

	„Bohužel. Ale před několika lety vznikl první porodní dům v Německu. Myslím, že to bylo v Gießenu. Bylo to dokonce v novinách.“ V Elliných očích se zablýsklo.

	„No, a co byste řekly tomu, kdybychom otevřely první porodní dům v Kolíně?“ Susanne se na obě nadšeně podívala. Srdce jí bilo jako o závod. Srdeční projekt porodního domu ji také rozptýlí od bolesti v srdci, kterou pociťuje kvůli dceři. Přinejmenším aspoň trochu.

	„My?“ zeptala se Carola nevěřícně. „I když si ten dům pronajmeme a dostaneme povolení, naše porodnické oddělení se rozpadne, když všechny tři najednou podáme výpověď!“

	„Myslím, že je to skvělý nápad! Náš vlastní porodní dům! Konečně se budeme moci o těhotné ženy starat delší dobu a podporovat je tak, jak potřebují. Tam bych mohla tu zmiji, co doprovázela dceru u porodu, držet v šachu.“

	„Přesně, a zmije tam zkrátka ani nepustíme,“ malovala si Susanne, i když jí bylo jasné, že by našla jen málo důvodů pro to, aby odmítla nějakou těhotnou nebo její doprovod.

	Carola sáhla znovu do kabelky, ale zase ji vrátila pod stůl – poslední dvě cigarety si schová raději na zpáteční cestu, co kdyby musela nějakou dobu čekat na tramvaj.

	„Určitě bychom měly dost zájemkyň! Už ses na to ptala, Susanne? Co potřebujeme? Kolik ten dům stojí?“ Ella zářila, rozpuštěné dlouhé černé vlasy si odhazovala dozadu. V nemocnici si musela svou hustou hřívu svazovat do gumičky.

	„Počkejte, musíme to promyslet. Teoreticky to zní všechno báječně, ale není to moc nebezpečné? A příliš mnoho zodpovědnosti?“ Carola povzdychla.

	Jasně že Carola bude ze všeho nejdřív sahat na brzdu, pomyslela si, a přesně někoho takového také potřebovaly, aby se vyvarovaly chyb.

	„Určitě je to hodně zodpovědnosti, ale taky mnohem více svobody! A pro všechny o mnoho příjemnější. Tak kdo do toho jde?“

	„Já!“ zvolala Ella.

	„Jestli si pořádně vyjasníme všechny detaily, taky si to promyslím,“ odpověděla Carola váhavě, „musí to ale nejdřív všechno vyjít.“

	Susanne to považovala za vítězství po první etapě a s oběma si přiťukla.

	„Zítra bychom si ten dům mohly prohlédnout zevnitř a dopoledne se pověsím na telefon a budu zjišťovat, co všechno musíme splnit. Nemocnice leží jen pět minut odtamtud, pro případ nouze. Peníze bychom získávaly především z přípravných kurzů.“

	„Co byste řekly na kurz Jak přežít všední den jako rodina?“ začala si vymýšlet i Carola. „Porod je vlastně na celé záležitosti to nejjednodušší.“

	Susanne si užívala báječný pocit, který zažívala snad poprvé v životě. Byla své dceři blíž než kdykoli předtím – a měla plán! Vždy svou práci milovala, ale teď mohla ovlivnit i to, aby milovala i všechno ostatní, co s ní souvisí.

	„Mělo by se to řešit už mnohem dřív! Vlastně už děti na základní škole by v sexuální výchově měly slyšet o tom, že porod není jen medicínsky řízený proces, ale že ženy mohou mnohem více mluvit do toho, jak bude probíhat!“ Ella si opatrně ucucla vína, jako kdyby měla strach, že se příliš rychle opije. Jak bylo možné, že tahle mladá žena byla ve věci porodů tak pokroková – vzhledem k věku i k době – ale někdy se u ní projevila nejistota omluvitelná jen jejím mládím? Ano, Ella potřebuje dobrou školu, pak by se z ní mohla stát ta nejlepší porodní asistentka vůbec, pomyslela si Susanne. „Určitě, Ello…,“ dala jí za pravdu.

	Carola je přerušila: „Když si vzpomenu na sexuální výchovu ve škole u nejstarší dcery – učitelé vždycky zrudnou, už jen když mají vyslovit názvy pohlavních orgánů. Téma porodu se vyřídilo tak, že si prý dítě samo automaticky najde cestu porodním kanálem, a v nouzi se sáhne po kleštích, zvonu nebo císařském řezu. Zbytek si mají děti samy přečíst v učebnici biologie.“

	Susanne měla před porodem své dcery také strašný strach, protože vůbec netušila, co ji čeká. A neměla nikoho, s kým by si o tom mohla promluvit. Dokonce i v domě pro nezletilé matky se předpokládalo, že většina dívek bude nejšťastnější, když se o tom všem dozvědí co možná nejméně. Rajský plyn, rychlý nástřih hráze… Hlavně že se problém brzo vyřeší. A přece se i během tohoto jinak traumatického porodu našly okamžiky, během nichž v sobě Susanne cítila sílu, o jaké neměla ani tušení.

	Carola otevřela dveře od bytu a vklouzla dovnitř, aby nikoho neprobudila. Alespoň ne děti. Doufala, že Andreas bude ještě vzhůru. Každou minutou, kterou strávila na zpáteční cestě chůzí nebo jízdou noční městskou dráhou, jí Susannin návrh připadal méně a méně bláznivý. Milovala svou rodinu a milovala svou práci, v obou ale musela především fungovat. Dnes večer měla po několika měsících pár hodin úplně volno. Carola šátrala ve tmě po vypínači, náhle však hrůzou upustila klíč – někdo jí sáhl na rameno.

	„Andreasi! Ty jsi mě vylekal! Ty jsi tady snad čekal, dokud nepřijdu?“

	„Ještě se mě ptej! Už je po dvanácté. Představoval jsem si už ty nejhorší scénáře, co se ti mohlo po cestě stát. Už jsem se pomalu chystal, že tě půjdu hledat!“

	Carola ho políbila. Byla tak vybuzená, že by s ním nejraději polovinu noci prodiskutovala a možná i něco víc, ale bylo by to více než nerozumné. Koneckonců za šest hodin bude zase zvonit budík. Takže musí jít přímo k věci.

	„Andreasi, myslím, že přejdu na volnou nohu!“

	Ačkoliv měli tři děti, souhlasila s tím, že se Andreas po krachu nakladatelství, kde naposledy pracoval jako redaktor, bude moci soustředit pouze na svůj sen stát se spisovatelem. Díky zakázkám od zoufalých studentů, kteří potřebovali pomoc se svými závěrečnými pracemi, přece jen něco vydělal. Jeho oceňované povídky v časopisech nebo antologiích toho ovšem příliš mnoho nepřinesly – stačilo to tak na týdenní nákup pro pětičlennou rodinu.

	Když zrovna nepracoval na svém vědecko-fantastickém románu, ze kterého bude zcela jistě obrovský trhák, jak hlásal v dobrých dnech, snažil se proniknout do světa počítačů.

	Při všem vytížení byla Carola ráda, že Andreas věří ve svůj projekt. Proč by tedy nemohla být na nějaký čas živitelkou rodiny ona? Chodila do práce ráda, i když to znamenalo, že musí častěji poslouchat hloupé poznámky, třeba že je krkavčí matka, obzvláště od své sestry. A že musejí neustále sahat do svých úspor, třebaže byly myšleny spíš na to, až si budou chtít koupit dům, kde budou moci vyrůstat děti – aniž by je někdo neustále napomínal, že nemají malovat křídou na kameny na zahradě nebo že večer a v poledne nemají dělat hluk.

	„Na volnou nohu?“ Podíval se na ni trochu skepticky.

	„Ano, Susanne má takový nápad. Musím to ještě nechat pár dní uležet.“

	„Nemyslíš, že by mohlo být nebezpečné, když ani jeden z nás nic nevydělá?“

	Podrbal se na hlavě. Připomínal roztomilého plyšového medvídka, který se probudí uprostřed noci, protože mu někdo ukradl med. Carola ho už už chtěla pohladit po vlasech a říct, ať na to zapomene. Samozřejmě by nikdy nešla do rizika, kvůli němuž by ohrozila zbytek rodiny.

	„Třeba se nám bude dařit!“ Vyklouzla z balerínek, už trochu rozšlápnutých, ale ještě poměrně elegantních.

	„Co se stalo?“

	Muselo se něco stát, aby se odvážila riskovat? A bylo to vlastně vůbec riziko? Kdyby šlo všechno dobře, mohlo by to být nejlepší rozhodnutí jejího života – hned po tom vzít si Andrease a mít s ním děti, říkala si ještě, než mu odvyprávěla celý příběh.

	Susanne se rozhlížela po sesterně. Velký stůl byl až do posledního místa obsazený – porodními asistentkami, sestrami a několika žákyňkami. V čele trůnila vrchní sestra Hilde a na každého se zářivě usmívala, jako kdyby porady patřily k vrcholným okamžikům jejich práce. Dokonce nechala extra pro účely této nemocnice vyrobit magnetickou tabuli, po které s radostí posouvala sem a tam jednotlivými zaměstnanci v podobě malých magnetek.

	„Tak, milé dámy, byla to zase výzva zohlednit všechna vaše přání. Ale plán na příští měsíc je hotový!“ Sáhla si ještě pro jednu sušenku, které byly připraveny na talíři uprostřed stolu, jako by se po takovém výkonu musela posilnit.

	„A běda, jestli některá z vás náhle onemocní!“ Pohrozila jim ukazováčkem a uličnicky se usmála.

	„Může se stát, že budu muset na univerzitu,“ ozvala se Antje, dětská sestra, kterou konečně přijali ke studiu medicíny.

	„No, tak mi dáte vědět, ale ne týden předem, jestli vám to slavné studium sebere všechen čas,“ vzdychla vrchní sestra Hilde. Susanne vyhledala pohledem Carolu a Ellu, obě seděly naproti ní. Nejspíš si myslely totéž. Brzy tady bude sedět o tři ženy méně – nebude možné je posouvat ani na magnetické tabuli. Ovšem výpověď mohou podat až tehdy, kdy bude všechno zařízené. Ella se na ni povzbudivě usmála a Carola malinko přikývla, i když vypadala docela vážně. Musela o tom asi doma dost diskutovat, ale dušovala se, že je pevně rozhodnutá do toho jít.

	„Tak a teď prosím ještě jednou o vaši ctěnou pozornost. Mám pro vás jedno milé překvapení.“ Vrchní sestra Hilde pohlédla na hodiny. „Za chviličku se vám představí nový dětský lékař Christoph Hofert,“ otočila se ke dveřím, jestli už náhodou nejde, a ztišila hlas. „Velice šarmantní mladý pán, musím přiznat.“

	Pokud měla na mysli toho mladého muže, který právě ťukal na skleněné dveře, tak byl opravdu „šarmantní“. Ne, nejdřív musí slyšet, jak mluví, usmála se Susanne. Ale byl to opravdu krasavec. Mladičký, s velkýma tmavýma očima a hustými téměř černými vlasy, které mu padaly hluboko do čela.

	„Tady ho máme!“ Hilde otevřela dveře. „Dobrý den, pane doktore Hoferte, právě jsem dámám oznámila, že se přijdete představit.“

	Byl skutečně okouzlující – dal si záležet na tom, aby každé potřásl rukou a zeptal se na jméno a funkci v nemocnici. Pro doktora Kramera byly všechny vždycky jen „sestry“.

	Když se se všemi pozdravil, postavil se do čela stolu, kde mu sestra Hilde ihned ochotně udělala místo.

	„Velmi mě těší, že budu moci působit na porodnickém oddělení této nemocnice. Právě jsem dokončil specializaci na univerzitní klinice a nemůžu se dočkat, až tu začnu pracovat.“

	Aha, zelenáč, pomyslela si Susanne.

	„Budeme velmi úzce spolupracovat. Ve většině případů se sice asistentka u porodu obejde bez lékaře, ale čím provázanější bude naše spolupráce a kontroly, tím spíše si společně všimneme, pokud něco nebude v pořádku.“

	Susanne se nepřipojila k souhlasným slovům ostatních. Samozřejmě bylo takové předsevzetí chvályhodné, ale někteří lékaři nebo i sestry svými kontrolami matky jen znejišťovali. Stejně jako mnohé sestry i tady ještě kojence vážily před každým jídlem i po něm – vždyť bylo přece jasné na první pohled, jestli dítě prospívá, nebo ne. Ale co, vypadal mile a časem jistě posbírá dostatek zkušeností, aby se trochu uvolnil. Ovšem tehdy už ona, Ella a Carola dávno povedou vlastní porodnici. A samozřejmě budou spolupracovat se zdejšími lékaři. Když si Susanne všimla, jak doktor Hofert svůj poslední úsměv věnoval Elle a ta ihned zrudla, začala mít obavu, jestli Ella přece jen nebude raději pracovat dál v nemocnici.

	Bylo to podruhé a zároveň naposled, kdy tři porodní asistentky zvonily u dveří do Cranachstraße 21, aby mohly vejít dovnitř.

	Pronajímatel Herbert Riemschneider jim otevřel a o krok ustoupil. „Pojďte dále, drahé dámy. Přiznám se vám, že jsem šťasten – nalezl jsem někoho, kdo sem opět přinese život a s ním i peníze.“

	Susanne se musela pousmát nad jeho kolínským nářečím i nakroucenými kníry. Byla nesmírně ráda, že původní hospoda zůstala po celé měsíce prázdná a – jako kdyby to ten dům snad udělal záměrně – čekala na ně.

	„A ti lidé nad námi jsou zcela nekomplikovaní, ani se s nimi nepotkáváme.“ Pěl na dům chválu, jako kdyby je musel ještě přesvědčovat, přitom už se dávno rozhodly, že ho chtějí.

	„S tím si neděláme starosti.“ Carola se rozhlížela kolem. Oči jí zářily. I Ella byla šťastná. Ještě tu byl cítit ve vzduchu prach, ale ten ve světle tančil – a stejně tak tančilo Susannino srdce.

	„Tedy pojďme.“

	Herbert Riemschneider je dovedl k parapetu z béžového mramoru, kde byly připraveny nájemní smlouvy a pero z Obi. Susanne vzala reklamní pero do ruky jako první a smlouvu podepsala. Musela se neustále usmívat, i když neměla tušení, jestli jejich plán vyjde. Existovalo poměrně dost lidí, kterým o tom vyprávěli a kteří jen těžko skrývali, co si doopravdy mysleli – to snad nemyslí vážně! Ale mnohem horší by bylo se o to nepokusit.

	
Kapitola druhá

	Ella rozevřela suchý zip pásu, který měla Doris Schmidtová kolem břicha a který umožňoval sledovat ozvy plodu. Doris ležela na lůžku v porodním sále, na stolek si postavila fotografii svého prvního dítěte. Neobvyklé přání, ale Ella chápala, že myšlenka na její první šťastný porod jí dodá odvahy. A trochu odvážnosti vést sama porod potřebovala i Ella, i když dosud každý porod, který měla na starosti jako plnohodnotná porodní asistentka zde v nemocnici, proběhl dobře. Děložní hrdlo Doris bylo téměř úplně otevřené, porodní bolesti ještě snesitelné. Ale Ella byla napjatá.

	„Všechno v pořádku?“ zeptala se Doris.

	„Ano, to znamená, že váš syn má trochu stres. Jeho srdeční ozvy jsou mezi kontrakcemi méně intenzivní.“

	V pauzách mezi kontrakcemi by si mělo odpočinout i dítě, takové decelerace druhého stupně by mohly být důvodem k tomu, aby se porod urychlil.

	Má zavolat doktora Kramera? Ale zrovna operuje, císařský řez kvůli příčné poloze plodu.

	„Ach, u prvního to bylo úplně stejné a za půl hodiny už byl venku!“ řekla Doris těsně před tím, než ji přemohla další kontrakce. Když přešla, vyzvala Ella Doris, aby slezla z postele a trochu se prošla. Gravitace jí pomůže.

	Předešlý porod proběhl před pouhým rokem, takže budoucí otec byl doma s velkým bráchou. Půjde to rychle samo od sebe. Je výhoda, když se rodí děti rychle za sebou, uklidňovala se Ella. Mohutná kontrakce možná na chvíli zabránila přístupu kyslíku do dělohy. A dokonce i pupeční šňůra omotaná kolem krku byla jen zřídka životu nebezpečná. 

	Ne, Ella věřila tomu, že je všechno v pořádku, a klekla si vedle Doris, kterou už bolest nutila tlačit a instinktivně podřepnout. A skutečně to netrvalo příliš dlouho a Ella uviděla hlavičku.

	„To jste to zvládla rychle!“

	„Já vím!“ odpověděla Doris a ze všech sil zakřičela. Na rozdíl od dítěte, které konečně vyklouzlo ven do Elliných rukou. Opravdu mělo pupeční šňůru obtočenou kolem krku. Sice jen volně, ale kdo ví, jestli mělo během porodu dostatek kyslíku.

	Novorozenec měl lehce nafialovělou barvu, což ale nebylo nic neobvyklého. Přesto Ella co nejrychleji odstřihla pupeční šňůru. Nůžky jí spadly na zem. Nechala je ležet a poplácala chlapečka po zádech. S prvním zakřičením se mu do obličeje vrátila barva. Díky bohu bylo jeho Apgar skóre po pěti minutách deset!

	I tak musí zavolat lékaře, který děťátko prohlédne, zatímco ona se postará o matku. Stiskla tlačítko na přivolání lékaře a vložila dítě Doris do náruče.

	„Gratuluju vám k nádhernému děťátku!“

	„Děkuju,“ řekla Doris vyčerpaně, a přece se na dítě ihned zadívala zamilovaným pohledem. Obě měly slzy v očích. Slzy štěstí, úlevy, lásky. Když se otevřely dveře, už úplně zapomněla, že zvonila na lékaře. Byl to doktor Hofert.

	„Volala jste mě?“

	Ella si nemohla pomoct – měla velkou radost, že ho vidí. A to nejen kvůli tomu, že byl doktor Hofert tak přitažlivý, ale také kvůli tomu, že se dmula pýchou, protože porod vedla sama tak dobře a nepropadla panice, přestože se mohlo stát, že by se situace zkomplikovala. Doris jen krátce na lékaře kývla a hladila dítěti hlavičku.

	„Ano, pane doktore, ale všechno je v nejlepším pořádku. Chlapeček mi jen krátce nahnal trochu strachu, protože měl pupeční šňůru obtočenou kolem krku a chvilku trvalo, než začal samostatně dýchat.“

	Místo aby ji lékař pochválil, sáhl po cedulce s Apgar skóre, ležící na nočním stolku. Každý porod bylo nutné do detailu zaprotokolovat včetně stavu dítěte. Apgar skóre uvádělo, jak dítě dýchá, jaký má puls, tonus, vzhled a barvu kůže a jak reaguje na podráždění.

	„Jak to proběhlo? Došlo před tím k nějakým neobvyklostem?“

	„Srdeční ozvy poukazovaly na stres, ale tomu tak bylo i při předešlém porodu paní Schmidtové – a skutečně to nebylo nic neobvyklého.“

	„Není něco v pořádku?“ zeptala se matka a držela kojence pevně v náručí. Posadila se s dítětem na postel. Ella jí položila ruku na rameno.

	„Všechno je, jak má být.“

	„To nemůžete vědět. Dejte mi to dítě,“ vyzval lékař matku.

	Ella opatrně vzala děťátko do náručí, předala ho doktoru Hofertovi a ten ho na přebalovacím pultu vyšetřil. Doris Schmidtová zůstala až překvapivě klidná, miminko však nespustila ani na vteřinu z očí.

	„Reflexy jsou zřejmě v pořádku. Máte štěstí. Gratuluju vám, paní Schmidtová,“ řekl až teď, jako kdyby mělo cenu blahopřát jen ke zdravému dítěti.

	„Ello, věnujte se nyní poporodní péči a pak přijďte ke mně do ordinace,“ pošeptal jí potichu, aby matka neslyšela, že bude muset na kobereček.

	„Domníval jsem se, že jste zodpovědnější. I velmi krátký nedostatek kyslíku může mít za následek těžká postižení.“ Doktor Hofert seděl za psacím stolem, jako kdyby mu tohle místo patřilo už léta. Nevybalené krabice a prázdné stěny, na kterých se skvěly nápadně bílé čtverce po obrazech, které někdo teprve nedávno sundal, však svědčily o tom, že je tady nováček. Fíkus benjamín, který tady zřejmě zůstal po jeho předchůdci, měl svěšené listy.

	„Pane doktore, můžu vás ujistit, že jsem měla vše pod kontrolou. Kristellerův hmat může být nebezpečný a na sekci už bylo tak jako tak pozdě. A bylo by to naprosto bezdůvodné, navíc následky by pro matku byly o hodně bolestivější.“

	„Vy jste to neměla pod kontrolou, vy jste měla prostě jen štěstí! Ano, možná by rodička měla nějaké nepříjemnosti po císařském řezu, ale když dítě zůstane kvůli nedostatku kyslíku těžce postižené, trpí oba. A sice celý život!“

	Ellina pýcha a radost po vydařeném porodu se rozpustily stejně tak rychle jako její obdiv vůči doktoru Hofertovi. Jeho hezký obličej zhyzděný vráskami vzteku ztratil veškeré kouzlo, stejně tak i jeho povaha, kterou původně považovala za citlivou.

	„Mrzí mě to, příště pro vás dojdu dříve,“ odpověděla a myslela na to, že bude už brzy pryč. Jakmile bude jejich plán neprůstřelný, dají všechny tři výpověď. Ale co když má pravdu? Byl by lékařský zásah přece jen bezpečnější?

	„Víte, Ello, na klinice jsem pečoval o několik dětí, které prodělaly nedostatek kyslíku. Ještě krátce před porodem byly zdravé – a po porodu z nich byly opravdu těžké případy.“

	„Ale ten chlapeček paní Schmidtové se zotavil velmi rychle.“

	„Ano, naštěstí. Ale ani tak není vyloučeno, že došlo k poškození mozku. Krátký nedostatek kyslíku možná způsobuje snížení inteligence. Možná bude mít později problémy s učením.“

	Ella se zhroutila. Bude to její vina, jestli se chlapec bude trápit nad úlohami z matematiky? „Měli bychom matku na tuto možnost připravit?“

	„Ne, vždyť to ani nelze jednoznačně dokázat, až bude mít za pár let nějaké potíže. Stejně tak by to mohla způsobit sklenička nebo dvě sektu, které si matka dala v těhotenství. A jestli moc brzo přiznáme vinu, může z toho být později žaloba.“

	Ella nevěřila tomu, že by je Doris Schmidtová žalovala. Důvěřovala jí a všechno šlo dobře. Přesto v ní začaly hlodat pochybnosti, jestli se přece jen nezachovala příliš lehkomyslně.

	„A teď na tyhle problémy zapomeneme,“ najednou se na ni zase usmál. Ella však jeho úsměv neopětovala a ani na tuhle záležitost nezapomněla.

	Smutek, který Susanne pociťovala kvůli tomu, že nemohla Julii poznat osobně, rozplývaly pouze přípravy plánovaného porodního domu. A četba, namlouvala si, když procházela Cranachstraße a vstupovala do knihkupectví.

	Ozval se zvoneček. Jeremy Irons by pomalu potřeboval mít už nějaké normální jméno, aby to nebylo směšné. Sotva se jmenoval pan Knihovnička – a Susanne se dosud přímému oslovení vyhýbala.

	„Rád vás vidím! Doufám, že jste nepřišla, abyste mi řekla, že chcete Ranhojiče vyměnit za něco jiného?“ usmál se na ni mile. Copak četlo tak málo lidí, že si dokázal zapamatovat, kterou knihu si tady koupila?

	„Ne, byla to skutečně vynikající četba. Děkuju za doporučení!“

	„Líbila se i oslavenkyni?“

	Rovnal přitom několik knížek na vedlejším stolku, které zákazníci před tím zřejmě trochu rozházeli. Susanne se rozhlédla. Daly se tady koupit opravdu jen knihy, kdežto velká knihkupectví na náměstí Neumarkt nebo v Schildergasse nabízela i malý koutek s hračkami.

	„Oslava se nekonala.“ Alespoň ne se mnou, pomyslela si Susanne a polekala se vlastní upřímnosti, i když byla ještě daleko od celé pravdy.

	„To mě mrzí,“ odpověděl, jako kdyby ji snad prokoukl. Chvíli mlčeli. Pak se na ni usmál.

	„Všiml jsem si, že cedule s nápisem K pronájmu zmizela.“

	„A máte z toho radost?“

	„Jen v případě, že vy jste toho příčinou.“

	„No tak to se radujte!“

	A samotnou ji těšilo, že podepsala smlouvu jako hlavní nájemkyně. Byl to skoro její dům!

	„Moc vám blahopřeju! A prozradíte mi, co tam plánujete?“

	„Jakmile to bude oficiální.“

	Napřáhl k ní ruku a ona opětovala stisk, teplý a pevný.

	„Tak na dobré sousedství. Jsem Antonius Schmidtbauer.“

	„Vaši rodiče byli také knihkupci?“

	„Ne, byli to zbožní katolíci.“

	„Těší mě, pane Schmidtbauere.“

	„Co? Že byli moji rodiče tak ztřeštění?“

	„Ne, že se poznáváme.“

	„Ano, to mě také těší.“ Pozorně si ji prohlédl.

	Susanne si urovnala vlasy a usmála se. A zrudla. Byla to přesně ta reakce, o které každá Brigitte nebo Petra tvrdily, že to je jasná známka flirtování, jako kdyby to bylo tak automatické jako kontrakce před porodem. Tohle pomyšlení ji zase vrátilo zpět na zem. Neměla tušení, co chystá její podvědomí – ona si chtěla prostě jen přátelsky popovídat. A koupit si novou knihu. „Doporučil byste mi ještě nějaký trhák?“

	„Ale samozřejmě. Co ráda čtete?“

	„Něco o rodinných tajemstvích.“

	„Zlých, nebo tragických?“

	Všimla si, že se mu uvolnila řasa a spadla na lícní kost. Má nějaká přání, která se splní, když tu řasu sfoukne z prstu? Byla to úplně pošetilá pověra – ještě nikdy se nestalo, že by jí sfouknutá řasa nějaké přání vyplnila.

	„Raději tragických.“

	Její rodiče to udělali úplně špatně. Ona se úplně špatně rozhodla. Ale zlý nikdo nebyl.

	„A chtěla byste, aby to dopadlo dobře?“

	„Samozřejmě že bych to chtěla! Ale neprozrazujte mi konec, chci, aby to bylo napínavé.“

	To si tedy přála, aby ten příběh dopadl dobře! Její příběh!

	„Neprozradím vám to. Jen bych chtěl, abyste měla dobrý pocit.“

	Než si knihu vzala do ruky, už měla příjemný pocit, který ji zahalil jako teplý ručník poté, co vystoupala z jezera a třásla se zimou. 

	Jak dlouho už nebyla plavat? Jaké by asi bylo ležet s ním v horkém letním dni na břehu jezera?

	„Všechno v pořádku? Nechtěl jsem se k vám přiblížit až moc.“

	„To neděláte. Prostě potřebuju opravdu jen trochu rozptýlení a dobrý pocit.“

	V tu chvíli vstoupily do knihkupectví dvě děti se školními taškami na zádech a div nesmetly ze stolu všechny knížky, jak se i s aktovkami rychle otáčely. Za nimi se objevily dvě matky.

	„Karin! Stefane! Buďte opatrní! Ať neshodíte ty knížky!“ volala na ně jedna z nich a pak sdělovala té druhé: „Dneska jsou jak z divokých vajec. Kdybych nevěděla, že je dnes úplněk a že to jsou vždycky úplně praštění, hned bych je dala k adopci.“

	Susanne se novým zákazníkům vyhnula a na rozloučenou kývla na Antonia Schmidtbauera.

	„Možná se zastavím zítra, nechci vás zdržovat.“

	„Mě vůbec nezdržujete. Kde jsme to byli? Ach ano, u těch tragických rodinných tajemství.“

	Carola společně se Susanne a Ellou seděla v kanceláři doktora Kramera a říkala si, že měla včera o svém úmyslu raději mlčet. Někdy se spíš hodila tajemství. Ale nemohla jinak a své sestře o jejich plánech vyprávěla.

	„Ale pak budeš mít na rodinu ještě méně času. A kromě toho je to velmi riskantní. Představ si, že skončíte na ulici, protože nemůžete zaplatit nájem!“

	Carola se nedokázala ubránit myšlence, že by to žádný problém nebyl, protože by se zkrátka se všemi věcmi nastěhovali k ní. Heike se zatvářila natolik znechuceně, že Carole teď vůbec nestálo za to, aby se nechala stravovat pochybnostmi.

	„Milé dámy, co vás ke mně přivádí?“

	Doktor Kramer seděl naproti nim u mohutného psacího stolu, za sebou měl stěnu plnou krajinek. Hory. Strže. Nekonečné lesy. Na vánočním večírku vyprávěl, že rád fotí. Ale proč pro všechno na světě věšel ty fotky za sebe? Aby na ně mohli zírat návštěvníci? Stěnu naproti němu zdobil jen velký celoroční kalendář s přehledem všemožných termínů. Sekretářka položila tác s kávou a sušenkami na malý stolek mezi psacím stolem a porodními asistentkami.

	„Chtěly bychom si založit živnost jako porodní asistentky,“ chopila se Susanne slova.

	„Ach, takže chcete dát výpověď?“

	„Samozřejmě dodržíme lhůty, jak bude třeba. Pomůžeme se zaučením našich následovnic.“

	Carola přemýšlela, jestli nemá nabídnout, že bude v nemocnici vypomáhat, kdyby jejich plány nevyšly.

	„Škoda, vás tří si jako porodních asistentek v naší nemocnici velice vážím.“

	Carola si prohlížela fotku na jeho psacím stole. Takže má tři děti. A psa. Ale venčit ho určitě chodí jeho žena, vždyť doktor Kramer je neustále tady.

	„Doufám, že to není kvůli zdejším pracovním podmínkám. Vždy se snažíme brát ohled na přání našich zaměstnanců.“

	Carola si říkala, že je to nějak moc jednoduché. Nabídne jim snad vyšší plat? Nebo hůře, nechá je prostě jít, protože jsou plně nahraditelné?

	„A to umíme ocenit,“ vzala si Susanne slovo. „Našly jsme nedaleko odsud vhodné prostory, a pokud by nastávající matky měly nějaké otázky, které by měl zodpovědět lékař, rády je pošleme za vámi.“

	Doktor Kramer pozvedl huňaté šedivé obočí. „Nezačínáte ale s těmi domácími porody, že ne? Abychom my potom řešili, když se něco stane?“ smál se, jako kdyby to byl vtip.

	„Začneme nejprve s péčí o těhotné a přípravnými kurzy.“

	Předem se domluvily, že rozhovor bude vést Susanne. Takhle to je rozhodně lepší, pomyslela si Carola. Ella celou dobu nic neříkala, jen přikyvovala nebo se usmívala. A ona sama by teď ze sebe určitě vypustila, že povedou nejenom domácí porody, ale taky založí první kolínský porodní dům!

	„Nejprve? Abyste to nepřehnaly!“ reagoval doktor Kramer žoviálně.

	Susanne se na něho usmála. Jinak však zachovala kamenný obličej, jako kdyby snad měla v uchovávání tajemství velkou praxi.

	Ale tohle nebylo tajemství! Tohle byl jejich báječný nápad, který se musel chránit, dokud nenazraje čas! A ponesou za něho zodpovědnost, takže nikomu nemusí skládat účty!

	„Nedělejte si starosti, pane doktore, blaho budoucích matek je pro nás na prvním místě. A ambulantní porody mimo kliniku tomu nestojí v cestě.“

	Doktor Kramer zakroutil hlavou. „Nedokážu si příliš dobře představit, že by mnoho matek chtělo podstoupit takové riziko.“

	Susanne se cítila plná energie, přestože minulou noc nenaspala více než tři hodiny. Částečně za to mohla kniha zakoupená u Antonia Schmidtbauera. Četla, dokud jí nezačala padat víčka. A byla taky dost rozrušená. Podaly výpověď, takže už to bylo oficiální. Ptala se sama sebe, jestli to na Ellu a Carolu není moc. Carola musí živit rodinu. A Ella je ještě hodně mladá a neměla by si pokazit kariéru. Přesto to byl dobrý pocit – převzít zodpovědnost. Teď se o nich musejí lidé dozvědět. Rozdají letáčky do ordinací, školek, možná dokonce do škol. Nebylo snad tak jako tak rozumné informovat žáky o porodech včas? Sex byl díky časopisu Bravo čím dál tím menší tabu, zato o porodech se moc nemluvilo. Susanne, Ella a Carola se procházely zahradou za nemocnicí. S kávou a popelníkem.

	„Co když skutečně pochybíme a ohrozíme zdraví nějaké ženy? A uděláme chybu?“ ptala se Ella.

	„Jsme jenom lidi! Všichni dělají chyby. I lékaři,“ řekla Carola.

	„Ale chyby během porodu mohou mít hrozné následky,“ pokračovala Ella a na jejím jinak krásně hladkém čele se objevila vráska.

	„Právě proto zakládáme porodní dům, abychom měly prostory, ve kterých budeme ženy těhotenstvím skutečně provázet. Poznáme je i jejich děti – a tím se naučíme dobře odhadovat situaci. A nemocnici budeme mít nablízku, kdyby bylo třeba. Ani v porodnicích nejsou přece lékaři nepřetržitě k dispozici.“

	„Ello, sama jsi přece nedávno vyprávěla o porodu, který neprobíhal úplně ideálně, protože jsi tu ženu dobře neznala – a doktor Hofert to přehnal s reakcí,“ doplnila Carola.

	„Myslíte, že jsem příliš úzkostlivá?“ zeptala se Ella nejistě.

	„Ne!“ prohlásila Susanne rázně. Elle věřila a byla si jistá, že její nejistota bude postupně ustupovat.

	„Ano! Porod je zcela přirozený proces, který probíhá o to snáze, když je rodička v klidu,“ odporovala Carola.

	„A k čemu jsme tedy vůbec dobré?“ ptala se Ella.

	„Abychom ženy ujistily v tom, že mohou svému tělu bezmezně důvěřovat.“

	Susanne cítila, jak je tato mise důležitá. Když ona začala se studiem na porodní asistentku, bylo v porodním sále více rodiček najednou. Zástěny mezi postelemi možná pomohly tomu, že nebylo nic vidět, ale sténání a křik slyšeli všichni. Rodička v raném stadiu mohla svůj porod ohrozit tím, že ji chytly křeče jen kvůli tomu, jaký křik slyšela zleva i zprava. Pokud jí ovšem nedali nějaké léky, aby křečím zabránili. Díky lékům na utlumení nebo naopak podporu kontrakcí se porody přizpůsobovaly tomu, jak měli lékaři rozplánované služby. Od sedmdesátých let se už mnohé změnilo k lepšímu, ale ideálu v podobě přirozeného, spontánního porodu to bylo ještě na hony vzdálené. A přesto se mnozí lékaři chovali, jako by porod člověka byl ještě před nedávnem nějakým barbarským činem. Ano, někteří by byli raději, kdyby se lidé rozmnožovali jako v Konci civilizace.

	Tihle tři novorozenci by to v porodním domě nezvládli, a i tady se všichni klepali strachy – trojčata musela po předčasném odtoku plodové vody podstoupit porod císařským řezem. Když doktor Kramer vytáhl z dělohy třetího novorozence, všichni si úlevou oddychli. Matka byla ještě v celkové narkóze. Doktor Kramer poslal Ellu ven, aby otci sdělila radostnou novinu.

	Když se chtěla vrátit, aby se postarala o ta tři úplně hubeňoučká miminka, která budou muset nějaký čas zůstat v inkubátoru, srazila se s doktorem Hofertem.

	„Ello, doneslo se ke mně, že jsou všichni tři v pořádku!“ Zářil radostí, jako kdyby se bál, že by to mohlo dopadnout i jinak.

	„Ano, jsou to sice mrňaví, ale velcí bojovníci! Dvě holčičky a jeden kluk. Ten to bude mít těžké,“ prohodila Ella s úsměvem. Také si vždycky přála bratra, ale musela se spokojit se svými dvěma někdy velmi náročnými sestrami.

	„Doufejme, že z něho nebude takový hulvát, jako jsem já!“

	Ella se zarazila. „Jak to myslíte?“ Zrychlila krok, koneckonců ji na sále potřebují.

	„Minule jsem to vůči vám přehnal.“

	„Měl jste strach.“ Právě chtěla otevřít dveře do sálu, když jí sáhl na rameno. Ten nevinný dotek ji vyděsil.

	„Rád bych to napravil.“

	„K tomu bude stačit vaše omluva.“

	Stejně už spolu brzo nebudou pracovat. A neměla v plánu s ním diskutovat o svých záměrech. A ještě méně měla v úmyslu brát v potaz své tělo, které tohoto muže zřejmě považovalo za velice vhodného k založení rodiny. Musela se v duchu smát.

	„Půjdeme se společně najíst? Zítra o polední přestávce?“

	Podržela mu dveře, což očividně nepochopil, protože je nechal zase zavřít, než také proklouzl dovnitř. Jestli zaslechl její „snad“, to nevěděla.

	Ale když s dětskou sestrou Antje miminka opatrně koupala a pak je jedno po druhém pokládala do rukou mladého lékaře, nemohla z hlavy vyhnat představu, že to jsou jejich společné děti. Rozum jí říkal, že s mužem, který jí tak málo důvěřoval a zachoval se k ní jako k hlupákovi, děti mít nechce. Zadrž, přikazovala si. Chtěl se omluvit. Přiznal svou chybu. A všichni děláme chyby.

	Susanne by nejraději Ellu varovala. Zaplést se s lékařem znamenalo skoro vždycky chybu. A ona nevěděla, jestli může doktoru Hofertovi věřit. Očividně si užíval, že ho téměř všechny ženy zbožňovaly, a považoval se za neomylného. A na tom nic neměnila ani jeho omluva. Podle Susanne ji použil jen jako záminku, aby se s Ellou setkal. A vůbec, polední pauzu využívali především zadaní muži, kteří na to chtěli jít pokud možno nenápadně. Carola se ho zastala s tím, že přece nenosí snubní prstýnek. A při poznámce, že Susanne je tak opatrná kvůli tomu, že si udělala o mužích špatný obrázek, se Susanne musela kousnout do jazyka. Koneckonců ji zrovna jitřila jiná témata než muži. I dnes využila volného času k tomu, aby rozdávala letáčky v ordinacích gynekologů. A protože měla ve volném dni ještě čas a zbyl jí balík letáčků, vydala se navíc do několika škol. A poté, co zcela vědomě navštívila všechny ostatní školy kromě Gymnázia Wilhelma Busche, kde zřejmě studovala její dcera, už neměla výmluvu, aby nešla i tam.

	Vyšla schody k obrovské betonové budově, která vypadala spíš tak, že se zde studenti vědomostmi ubíjejí, než že se jim jen předávají. Jak mladí byli všichni ti lidé v atriu, kteří se tak nenuceně rozhlíželi, jako kdyby už dávno pochopili, o co ve skutečném životě jde. Pořád ještě byly moderní úzké džíny. Jedny takové si Susanne koupila v Džínovém paláci v Schildergasse. Sotva se ale odvážila podívat se do obličeje dívkám, které na chodbě oslovila. Co když je jedna z nich Julia.

	„Promiňte, můžete mi říct, kde je sekretariát?“ obrátila se na skupinku mladých lidí.

	„Ukážu vám to,“ řekla jedna hezká blondýnka v kárované košili. To určitě nebyla Julia.

	Susanne šla za ní. Nabručená sekretářka se zeptala: „Co je?“

	„Promiňte, jsem porodní asistentka z Nemocnice svatého Vavřince. S kolegyněmi z našeho oddělení se osamostatňujeme. Ráda bych…“

	„Přestaňte! To poslední, co tady chceme, jsou těhotné puberťačky. To už snad dneska stačí!“ bručela sekretářka, jako kdyby se Susanne osobně chtěla postarat o to, aby měla nové klienty.

	„Poslouchejte, paní Kurtenbachová!“ Susanne měla naštěstí tak dobrý zrak, že přečetla jméno na sekretářčině visačce. „Jde mi spíš o to, abych děvčatům a chlapcům nejen vysvětlila, co to znamená mít děti, ale aby také věděli, že u nás mají vždy dveře otevřené. Myslím, že kdybych převzala hodinu biologie s tématem těhotenství, přistupovali by mladí k sexualitě o dost zodpovědněji,“ reagovala Susanne. To byl nápad! Za podporu porodního domu by nabízela pravidelné hodiny ve školách! Něco takového by jí dříve určitě pomohlo více než suchá výuka biologie.

	„Aha, rozumím, budete vyprávět hororové historky z porodního sálu, aby si slečny nenechaly udělat dítě. No, ukažte ty letáky, jestli jich bude na informační tabuli pár navíc, nic se nestane.“

	Sáhla po letácích a Susanne doufala, že neskončí rovnou v koši.

	Ella si nechala uniformu ve skříňce a nyní stála v nemocniční hale, kde čekala na doktora Hoferta. Oblékla si hezkou halenku bez výstřihu a světle modré džíny. Vlasy si upravila do čelenky, jako kdyby chtěla ukázat, že chce mít situaci pod kontrolou.

	Také on si svlékl lékařský plášť a v džínech a košili vypadal opravdu dobře.

	„Ello, jsem tak rád, že jste tady! Půjdeme?“ Vykročil směrem k východu.

	„Ne snad do naší kantýny?“ zeptala se, jako kdyby bylo absurdní, kdyby se měli setkat mimo nemocniční svět.

	„Ne, nemusím teď potkat stovku kolegů.“

	Má to opravdu zůstat tajemstvím, že se setkají? Kradmo pohlédla na jeho pravou ruku. Prstýnek tam nebyl. Přičemž to nemuselo znamenat vůbec nic. Ello, zůstaň v pohodě, jde jenom o jídlo na znamení omluvy mezi kolegy, říkala si.

	Restaurace, kam ji vzal, byla opravdu příjemná. Malé bistro na rohu, na každém stole hezké kytice šeříků, takže to tam krásně vonělo. Měli tam palačinky a saláty, vafle a koláče. Odtáhl jí židli, a kdyby měla kabát, pomohl by jí ho svléknout. Ella byla ráda, že je teplo, protože nevěděla, jestli se jí taková gesta líbí. Tak nějak jí to v době emancipace připadalo pošetilé.

	„Je to tady nádherné, pane doktore Hoferte,“ pronesla a přehodila nohu přes nohu.

	„Je docela nefér, když vám říkám Ello a vy mně doktor Hofert. Všichni oslovují sestry křestním jménem, ale lékaře ne,“ odpověděl a s úsměvem se posadil.

	„Můžete mi klidně říkat paní Valerová.“ Usmála se na něj. Takže i on zpochybňoval staré zavedené zvyky.

	„Nebo vy mně Christophe,“ se smíchem zareagoval.

	„Nemyslíte, že by to na oddělení vyvolalo řadu otázek?“ zeptala se odvážně.

	Servírka přinesla jídelní lístek a Ella přemýšlela, kolik peněz si s sebou vzala. Deset marek za pár palačinek! Ale chtěl ji přece pozvat. Jako omluvu. Pro jistotu si ovšem vybrala levnější jablečnou palačinku místo palačinky s lososem a špenátem, na jakou měla mnohem větší chuť. A zrovna tu si objednal on!

	„Možná je mi to jedno?“ odpověděl, když servírka přijala objednávku.

	„Myslím, že je dobře, když o svém chování v nemocnici přemýšlíte,“ přešla to Ella, ale doktor Hofert krátce položil svou ruku na její.

	„Mám prosbu. Mohli bychom dnes nemluvit o ničem, co souvisí s porody nebo nemocnicí? Už se mi v noci zdá o křičících novorozencích. Rád bych s vámi strávil pěkné chvíle a napravil své chování.“

	Přesně o tomto chování a jeho postoji, který k tomu vedl, chtěla Ella mluvit ze všeho nejraději. Prodiskutovat to s ním z očí do očí, aby se z toho oba mohli poučit. Na druhé straně bylo nesmírně lákavé a svůdné setkat se s atraktivním mužem a neřešit žádné pracovní problémy.

	„Dobře, nechci vám způsobovat další noční můry, tak dnes budeme mluvit o všem možném, jen ne o práci… Christophe.“ Musela se usmát – oslovit takového muže křestním jménem znělo tak odvážně.

	Dům v Cranachstraße 21 se postupně probouzel ze spánku jako Šípková Růženka. Susanne střežila klíč od budovy jako svatý grál. Všechny tři ženy využily každou volnou minutu k tomu, aby dům vylepšovaly a pilovaly svůj koncept. Antonius Schmidtbauer se několikrát nabídl, že jim pomůže, ale Susanne přijala pouze pomoc v podobě několika knih s názvy jako Příručka pro řemeslníky nebo Jak na řemeslné práce. V nich také našly dobrý návod na to, jak stěny dekorovat pomocí nejnovějšího trendu – houbové techniky. Základ v barvě mandarinek nemusel být úplně perfektní, protože se stejně po celé ploše stěny otiskly houby namočené v trochu tmavším barevném odstínu. Andreas tam s nimi také trávil čas, i když většinou spočívala jeho podpora v tom, že krotil děti, aby mohla Carola pracovat – a nechal je hrát na počítači. Všechno ve žluté a černé, samé čtverečky, jak Carola s povzdechem vyprávěla Elle a Susanne, jako kdyby měla špatné svědomí, že Digger a Kings Quest zkazí jejich děti už nadobro.

	Termosku s kávou a koblihy, které právě donesl Antonius Schmidtbauer, Susanne ráda přijala. Zrovna si odhrnovala pramínky vlasů z obličeje, takže si po celé hlavě rozmazala oranžovou barvu. Poté uchopila oběma rukama tác a pokusila se udržet rovnováhu, aby se těžká termoska nepřevrhla…

	„Díky, to je přesně to, co teď potřebujeme!“

	„Rádo se stalo. Od té doby, co to tady dáváte dohromady, už si nekupujete žádné knížky. Je to tedy čistý egoismus – nosím vám kávu, abyste měli dříve hotovo.“ Usmál se. Susanne už i sama sobě přiznala, že si jeho přítomnost i každý úsměv užívá. Líbil se jí. Hodně.

	„Neměla bych nic proti tomu, kdybyste se k nám na chvíli přidal a pomohl postavit skříně,“ vmísila se mezi ně Carola poté, co lačně vypila šálek horké kávy, „budu ráda, když budu moct teď odejít, sotva stíhám vidět děti!“

	Antonius Schmidtbauer si vyhrnul rukávy. „No jasně, knihkupectví to beze mě ještě pár minut vydrží.“

	„To by bylo od vás milé!“ Susanne si nemohla nevšimnout, že se mu při zvedání obrovské dřevěné skříně vyrýsovaly na pažích svaly. Ella ještě rychle zasunula pod nohy skříně filcové podložky, aby se nepoškrábaly parkety.

	„Super, už stojí. Už vás nechceme zdržovat od práce.“ Susanne bušilo námahou srdce.

	„Rádo se stalo. A jestli se teď moc nedostanete ke čtení, mám i několik namluvených knížek na cédéčkách, ty si můžete kdykoli pustit.“

	„To je docela dobrá alternativa.“

	„No vidíte.“

	Podívali se na sebe. Nejistě. A zároveň velmi jistě. Jako kdyby domluva na setkání byl ten nejpřirozenější krok.

	„Ano, samozřejmě.“

	„No, tak jdu teď do práce, termosku mi klidně můžete přinést později.“ Naznačil úklonu a opustil místnost, přičemž se na Susanne ještě jednou otočil.

	„Susanne, jsi snad hluchá a slepá?“ Carola trochu připomínala klokaní samičku – měla na sobě kalhoty s laclem, vytahané na břiše. Nosila je nyní jen na špinavou práci – nová těhotenství už ji zřejmě nečekala.

	„Ne. Všechny smyslové orgány fungují výborně. A když se tak dívám na hodinky, měli bychom si pospíšit, ať jsme hotoví, než zajde sluníčko. Příští týden přijdou první zájemkyně a za měsíc slavnostně otevíráme!“ Susanne sundávala krycí fólii a lepicí pásku a štosovala vše do obrovského odpadkového pytle.

	„Neuhýbej. Tenhle fakt přitažlivý muž od tebe něco chce. A tobě je něco přes třicet. Jestli chceš jednou sama zažít, jaké to je mít dítě, nebylo by na škodu, kdyby ses trochu porozhlédla,“ pokračovala Carola. Susannin výraz potemněl.

	„Carolo, ne každá žena chce mít děti,“ řekla Ella jemně, což Susanne téměř vehnalo slzy do očí. Dál štosovala odpad do pytle, až se roztrhl a část jeho obsahu se zase vysypala.

	„A především by se nemělo žádné ženě říkat, co má chtít! Nemám o Antonia Schmidtbauera sebemenší zájem. Opravdu. Ani o žádného jiného muže.“

	„Nikdy?“ zeptala se Carola ohromeně.

	„Carolo, ne každá žena…,“ začala zase Ella.

	„Konec! To stačí! V tuhle chvíli prostě nechci žádný vztah. A nemám chuť o tom mluvit.“

	Susanne rozevřela druhý pytel na odpadky, omylem ho ale roztrhla na dva kusy. Jak tady mají tak těsně spolupracovat, když si úplně nedůvěřují? I když její důvěra není žádné měřítko. O téhle věci prostě s nikým nemohla mluvit, a bylo úplně jedno, jak důvěryhodný ten někdo je.

	„Mrzí mě to.“ Carola rozevřela nový odpadkový pytel, neroztrhla ho a podala Susanne.

	„Nic se neděje. Pojďme si vypít to kafe, dokud je horké.“ Susanne pověsila pytel na kliku a posadila se na zem.

	Když měly hotovo, odmítla Susanne Carolinu nabídku, že vrátí zapůjčený tác s prázdnou termoskou. Sice nechtěla s Antoniem žádný vztah, ale taky ho nechtěla urazit. Protože byl však už dávno pryč, když pokládala tác před zavřené dveře, bylo nakonec úplně jedno, kdo ho sem donesl.

	„Paní Winterová!“

	Podívala se nahoru a viděla knihkupce v okně.

	„Počkejte!“ Než stihla odpovědět, zmizel. Brzy poté se ozvaly kroky, otevřely se dveře – a už se na ni s úsměvem díval. Takže měl opravdu radost, že ji vidí i mimo otevírací dobu.

	„Děkuju za kávu a za koblihy. Udělalo nám to moc dobře.“ Byl to tak milý člověk. Do jeho knihkupectví chodilo tolik lidí zřejmě proto, že se každý v jeho blízkosti cítil moc dobře.

	„Rádo se stalo!“

	Stál v domovní chodbě a ona na chodníku.

	„A máte pravdu, potřebuju nutně něco nového na čtení.“

	S těmito slovy se chtěla rozloučit, ale on vyšel ven a vyndal z kapsy klíč.

	„Jestli chcete, pojďte si něco vybrat. Nemít co číst je naprosto strašné.“

	Šla za ním do tmavého knihkupectví, kde to vonělo potištěným papírem. Což jí připomnělo, že ona sama musí být cítit barvou a potem. Zůstala raději o kousek za ním. Když ji náhle oslepilo světlo, zamrkala.

	„Jakou pěknou četbu vám mohu doporučit dnes?“

	No, možná nějakou knížku o zmatené ženě? Takové, která chce začít znovu a pokouší se schovat starou bolest pod nové nadšení? Která se nebojí pomáhat ostatním v okamžicích, kdy jde o život? Která ale sama před určitou částí svého života utekla, jako kdyby se zřekla práva být šťastná? Najít si partnera, který by ji doprovázel životem? Mít nejlepšího přítele a milence zároveň? Někoho, s kým by mohla sdílet vše, co se jí dotýká? Ach, kdyby tak dokázal číst myšlenky! A kdyby tak dovedla nějaká kniha uzdravit duši.

	„Máte nějakou knihu, která udělá člověka šťastným? Která mi vysvětlí, jak funguje štěstí?“ Neptej se mě teď, jestli jsem nešťastná! Susanne se usmála, přestože by se mu nyní nejraději vrhla do náruče, aby se vyplakala.

	„Byl bych špatný knihkupec, kdybych tvrdil, že na to mám odpověď. Budu o tom přemýšlet.“

	A přitom se na ni podíval tak smutně, že nepochybovala o tom, že on sám je taky ještě na cestě.

	„Christophe, ráda bych si s tebou promluvila o práci!“ Ella opět trávila polední pauzu s šarmantním dětským lékařem – ten se však podobným hovorům neustále vyhýbal. Procházeli se kolem bloku, uniforma porodní asistentky i lékařský plášť zůstaly ve skříňce. Na rohu u semaforu stála budka s nápisem EXPRESS, kde si lidé mohli vzít noviny, pokud do ní vhodili marku. Titulky patřily trenéru Christophu Daumovi. Podařilo se mu vychovat z fotbalistů FC Kolín nad Rýnem vážnou konkurenci FC Bayern Mnichov.

	„A já bych tě rád políbil.“

	Ne že by o tom sama Ella už nějakou dobu nesnila, ale v těch snech nestáli zrovna u silnice na červené. Její pohled mu jako odpověď úplně stačil. Vzal její obličej do dlaní a políbil ji – jemně, ale zcela jistě. Vlna slasti jí projela až do konečků prstů. Přesto se od něho odtáhla.

	„Trochu mě to překvapilo.“

	„Opravdu?“

	Na semaforu skočila zelená a lidé přecházeli na druhou stranu. Jen oni zůstali stát.

	„No dobře, ne úplně. Nevím, jestli tohle vůbec smíme.“

	Sice během rozhovorů filozofovali o všem možném, ale nic moc osobního o Christophovi vlastně nevěděla. A v přítomnosti ostatních zaměstnanců nemocnice se se šibalským úsměvem uchylovali zase k vykání.

	„Nemusíme to přece dělat na veřejnosti.“

	Ella vzdychla. Nevinný polibek, který vyvolával otázky. Proč si to nemůže prostě užít? Protože většina vztahů mezi lékaři a sestrami nebo právě porodními asistentkami je od počátku nerovná. A zúčastněné ženě přinášejí buď prstýnek, nebo hloupé řeči ostatních kolegů. Rychle se to pak všechno zkomplikuje. A ona si už jednou dělala velké naděje. Ten lékař se o ni tak snažil, jako kdyby to byla skutečně velká láska. Byla šťastná, že nedošlo k ničemu víc než k polibku, když se zrovna od jiné porodní asistentky dozvěděla, že má doma ženu a dvě děti. Prstýnek nenosil, stejně jako Christoph. Ale bylo by nespravedlivé, kdyby mu kvůli tomu podsouvala, že ji jen vodí za nos.

	Vzala ho za ruce.

	„Christophe, brzo už nám může být jedno, co si ostatní myslí, protože jsem podala výpověď. Zakládáme ordinaci porodních asistentek. Susanne, Carola a já. A právě proto bych s tebou chtěla mluvit o práci!“

	„Takže to nejsou jen řeči.“

	Poprosily doktora Kramera, aby si to nechal zatím pro sebe, dokud to nebude oficiální.

	„Ne, ani ne za měsíc bude slavnostní otevření. Moc by mě potěšilo, kdybychom se v případech nouze mohly spolehnout na tvou pomoc.“

	„Ello, otevřít si ordinaci porodních asistentek, provádět jednoduchá vyšetření nebo vést kurzy péče o novorozence – to je skvělý nápad. Ale případy nouze tam nemají co dělat! Doufám, že nemáte v úmyslu vést ambulantně porody.“

	Podle toho co povídal, se už mnohé z toho rozebíralo při klevetách na nemocničních chodbách.

	„Nejdřív začneme přípravami.“

	„Ello! Nejdřív! Sama přece víš, jak rychle při porodu můžete ztratit kontrolu. Porod není procházka v lese, ale lékařský případ.“

	„Ne, právě že není, naprostá většina matek a dětí nepotřebuje žádnou lékařskou pomoc!“

	„Ale bez pokroku v medicíně bychom vůbec nedosáhli toho, aby úmrtnost dětí i matek při porodu byla téměř na nule! Ani u nás tomu nebylo tak dávno, kdy bylo pro matku jen otázkou štěstí, jestli porod přežije.“

	„Možná, ale v těch dobách byly ve špatném stavu i úplně jiné věci. Mnohé zemřelé matky žily předtím ve velmi nuzných poměrech. A byla doba, kdy matky umíraly především v nemocnici na horečku omladnic, protože ta super pokroková medicína považovala mytí rukou za něco úplně zbytečného.“

	Ignáce Semmelweise, který po lékařích požadoval zcela jednoduché pravidlo – aby si mezi jednotlivými vyšetřeními umyli ruce mýdlem – považovali dokonce za blázna. Ve vídeňské nemocnici, kde pracoval, umíralo ve 40. letech 19. století při porodu velké množství matek – a s tím se nechtěl smířit. V nemocnici byly dva porodní sály, v jednom pracovaly porodní asistentky, ve druhém lékaři – a tam umíralo mnohem více rodiček než v tom prvním. Semmelweis přišel na to proč: lékaři plynule přecházeli mezi pitvami a porody, aniž by si mezitím umyli ruce.

	„Takové srovnání není úplně fér. Dneska toho víme mnohem víc. Porody mimo nemocnici jsou zbytečné riziko. Tečka.“

	Tečka? Ella nemohla pochopit, proč je Christoph tak paličatý! „Existují výzkumy, které jasně dokazují, že se dětem i matkám po porodech mimo nemocnici vede úplně stejně dobře. V Holandsku například přichází většina dětí na svět doma.“

	Opět kolem nich rychle přešli lidé na druhou stranu ulice.

	„Ello, chceš opravdu převzít zodpovědnost za to, když nastane nějaký problém?“

	„V nemocnici se taky stávají chyby.“

	„Ano, ale všechno probíhá pod co nejpodrobnějším dohledem. Je možné kdykoli zasáhnout. A i čistě z právního hlediska jsme v nemocnici v bezpečí, pokud se osud některé rodičky nakloní na špatnou stranu.“

	„Ach, takže v nemocnici je to osud, ale u nás by to byla nedbalost?“ Ella zkřížila ruce na prsou a přemýšlela nad tím, jak rychle se romantický polibek proměnil v tak závažnou diskuzi.

	„Ano, tak to prostě je. Buď ráda, že už nežijeme ve středověku. To bylo přežití skutečně v rukou osudu!“

	Přestože panovalo letní horko, otřásla se Ella chladem.

	„Polední přestávka už je skoro u konce. Měli bychom se vrátit.“ Nepřijít včas by bylo opravdu nedbalé, myslela si Ella, koneckonců s nimi v nemocnici počítali, a právě vrchní sestra Hilde ráda trestala nedochvilnost těmi nejhoršími směnami v plánu služeb.

	„Neměli jsme mluvit o práci,“ snažil se Christoph otupit hrany.

	Po zbytek cesty spolu nepromluvili. Ella byla bez sebe vzteky. Měla ho ráda. Ano, dokonce věřila tomu, že se do něho zamilovala. Ale teď měla v hlavě jen jednu myšlenku – co to tady vedle ní kráčí za idiota! Který si myslí, že lékařský plášť z něho automaticky dělá moudrého muže! Který jí nevěří, že dokáže sama vést porod! Který o různých názorech raději mlčí!

	Krátce před tím, než došli k nemocnici, ji Christoph vzal za ruku. Velmi dobře si všimla, že se nejdříve rozhlédl.

	„Ty jsi tak sladká, když jsi rozzlobená!“

	Ella svou ruku vyprostila. „Nech toho.“

	„Víš, dělám si o tebe starosti. Dáváš všanc svou budoucnost. A nejen tu, i budoucnost těhotných žen a jejich dětí. Věř mi, práce na dětské jednotce intenzivní péče mi ukázala, že není pravidlem, aby šlo všechno dobře.“

	„Doktor Kramer nám k našemu rozhodnutí blahopřál.“

	„Jistě. Vychází totiž z toho, že kromě pár hekacích kurzů a trochy přípravy na porod a poporodní péče se u vás nic dalšího dít nebude. Myslí si, že pojišťovna to neodsouhlasí. A kdo by tam taky šel dobrovolně?“

	Zamlčela, že několik žen se už přihlásilo. A divný pocit v břiše taky. Co když má pravdu?

	„Ello, něco pro mě znamenáš!“

	Susanne pohodlně seděla ve svém čtecím křesle. Na klíně měla Dům duchů od Isabell Allende. Knihu jí vtiskl do ruky Antonius Schmidtbauer, aby s ní přečkala dobu, než najde tu, která ji učiní šťastnou. Domy mají duši. O tom byla skálopevně přesvědčená. Všechno v Cranachstraße 21 jí šeptalo, že ji silné zdi chtějí obejmout, že každý život, který jim svěří, najde svou cestu do nového světa. Její porodní dům pro ně bude hned po děloze druhým kokonem.

	Otevřeným oknem sem doléhal dětský smích. Za letního počasí byly ulice plné dětí, které brázdily okolí na kolech a utrácely kapesné v kiosku za minibalení Milky nebo nanuků Flutschfinger. Za několik dní bude mít první informační večer. Inzerovaly ho v několika místních novinách. Přijde někdo? Nějakou odezvu už měly. Už nemohla to ticho vydržet, nemohla se soustředit na všechny postavy v tak rozsáhlém románu. Zapnula rádio. Ani na to se nedokázala soustředit. Přibývalo uprchlíků z NDR. Lidí, kteří už nechtěli být vězněni ve vlastní zemi a využívali tajných cest přes Maďarsko, které se náhle otevíraly. Susanne si nedokázala představit, jak se občané NDR museli cítit. Ona sama byla teoreticky svobodná, státní hranice ale nepřekračovala téměř nikdy. Avšak nemít tu možnost muselo být tísnivé. Pak předpověď počasí. Bude proměnlivo, více nestihla zaznamenat, protože se rozdrnčel telefon. Telefon, který od doby podání inzerátu zvonil stále častěji, protože uvedli Susannino číslo jako to, kde se lze dozvědět více informací. Budou v porodním domě potřebovat sekretářku nebo záznamník.

	„Porodní asistentka Susanne Winterová.“

	„Dobrý den, tady Sigrun Kurtenbachová z Gymnázia Wilhelma Busche. Před nějakou dobou jste k nám donesla letáčky.“

	Susanne na okamžik přestala dýchat. Už měla za sebou několik jednání se školami. A i když bylo původním záměrem být nablízku Julii, hned poprvé cítila, že to byl dobrý nápad. A přesto – bylo to jako několik týdnů organizovat party v době, kdy chodila do školy. Její nejlepší kamarádka chtěla tenkrát pozvat k sobě domů jednoho chlapce a aby to nebylo nápadné, přizvala na večírek celou třídu.

	„Ano, vzpomínám si,“ obmotala si telefonní kabel kolem prstu, takže se kroutil jako pupeční šňůra.

	„Učitelé biologie by vás rádi požádali o přednášku, aby mladé dámy a pánové věděli, o co jde!“ Hrubě se zasmála.

	„Velice ráda, kapacity ještě máme.“

	„Přemýšleli jsme, že bychom zkrátka všechny z vyšších ročníků nahnali do auly, ať to nemusíme dělat po třídách. Je to také levnější a rychlejší, než když chodíte třídu po třídě,“ informovala ji sekretářka.

	Susanne si samu sebe představila, jak stojí vpředu, za sebou má promítací plátno, žáci sedí v tmavé aule někde před ní. Rozpoznala by nanejvýš obličeje v první řadě.

	„Samozřejmě, můžeme to tak klidně udělat,“ slyšela samu sebe říkat. Možná to tak bude lepší, když svou dceru neuvidí zblízka. A kdyby tomu osud chtěl, zaujala by přednáška Julii natolik, že by se sama chtěla stát porodní asistentkou a přišla by za ní s tím, že by chtěla jít na praxi? Směla by to přijmout? Co kdyby Julia poznala, že je Susanne ve skutečnosti její matka?

	„Paní Winterová, slyšíte mě?“

	„Ano, samozřejmě. Navrhnete mi nějaký termín? Klidně to může být brzo.“

	Bude poprvé po osmnácti letech se svou dcerou v jedné místnosti. V nic víc doufat nemůže. Zatím. Všechno ostatní musí přenechat osudu.

	Dnes byl jeden z těch dnů, kdy Carola nechápala, proč se nadělá tolik povyku kolem rodičovského štěstí. Před prací měla to potěšení sedět naproti paní Bielsteinové a poslouchat, jak si stěžuje na Stefanii. Třídní učitelka její dcery na sobě měla pečlivě vyžehlené kalhoty s puky ve stejném šedivém odstínu, jako nosila trvalou, pevnou a nehybnou i v okamžicích, kdy nesouhlasně kroutila hlavou. Carola vnímala Stefanii jako introvertní dívku plnou fantazie, která si raději vymýšlela příběhy a malovala k nim obrázky, než aby si hrála s barbínami nebo se účastnila zápasů ve vybíjené. Třídní učitelka to viděla jinak. Stefanie se neumí začlenit do kolektivu, má potíže s učením a nestíhá výuku, je nemotorná a nešikovná.

	„Úplně se vyleká, když jí někdo hodí míč. Tak ať se nediví, že si ji nikdo nikdy nevybere do družstva! Když se chce v kolektivu prosadit, musí se taky trochu snažit! A jako matka byste měla dohlížet na to, aby měla hotové domácí úkoly a další povinnosti. Ale zdá se mi, že obojí zkrátka nejde. Pracovat a vychovávat děti.“ Rty paní Bielsteinové se zkroutily jako vyschlá žížala.

	„Stefanie nežije na ulici. Když nejsem doma já, je tam můj muž a stará se o ni!“ odpověděla a podívala se na hodiny visící nad tabulí.

	„Muži. Na muže je něco takového příliš. Toho si přece musíte všimnout, když jste doma.“

	Že se Andreas bránil na tuhle schůzku jít, přesně souviselo s vyřčenou nestydatou poznámkou. Dobrý bože, vždyť doba, kdy muži mohli svým ženám zakazovat, aby pracovaly, pokud domácnost a rodina trpěly, byla už dvacet let pryč. Ale učitelka zjevně patřila k těm, kdo by nejraději vrátil čas. Naproti tomu Carola by raději skočila v čase dopředu. Doufala, že nejpozději na přelomu tisíciletí bude téma rovnoprávnosti dávno vyřešené. Ano, Stefanie ani Maike by nikdy neměly vnímat jako nevýhodu, že se narodily jako ženy! A Thomas by měl mít to štěstí, že se bude o své děti moct starat stejně jako jeho žena, pokud nějakou bude mít. I když Andreas taky ne vždy budil dojem, že by se jako feministicky orientovaný muž cítil kdovíjak osvobozený.

	„Paní Bielsteinová, ve Stefanii vidím kreativní, nadanou dívku, která nám dělá velkou radost! Půjde svou cestou!“ Potěšení z dětí poněkud kazilo, že Stefanie zrovna dnes ráno prohlásila, jak svou rodinu nenávidí – zejména proto, že musí sdílet pokoj s Maike, ale o tom se s paní Bielsteinovou určitě bavit nebude – ta by do rány jenom sypala sůl.

	„Když si to myslíte.“

	„Ano, myslím!“

	„Tak se postarejte o to, aby vaše dcera své nadání využila i ve škole. Někde v koutku jí k ničemu nebude.“

	Celou cestu ze školy do nemocnice přemýšlela Carola o tom, jestli náhodou přece jen není špatná matka. Budou se Thomas a Maike pořád hádat? Někdy to vedlo dokonce i k tomu, že měl někdo z nich na těle škrábance. Bylo normální, že se pětiletá Maike v noci ještě občas počurala? Nenáviděla Stefanie svou rodinu doopravdy, nebo se to odvážila říct jenom proto, že věděla, že ji rodiče milují bezpodmínečnou láskou?

	A Carola nad tím dumala ještě tehdy, kdy obcházela pokoje na šestinedělí a poslouchala starosti novopečených rodičů. Zcela určitě rozčílila mladý pár, který seděl společně na posteli a trval na tom, že jejich miminku budou dávat jedině látkové pleny.

	„Chceme, aby Shirin-Lumina nikdy nepřišla do styku se škodlivými chemikáliemi.“ To neřekli, ale jen to zašeptali, takže Carola se musela třikrát doptávat. Byl to vlastně chvályhodný záměr, ale Carola dnes neměla pochopení pro to, když chtěli rodiče mít všechno perfektní.

	„Nemůžete své dítě chránit před vším špatným,“ odpověděla ledově a sama sobě v tom okamžiku lezla na nervy.

	„Prosím vás! Co bychom to byli za rodiče, kdybychom se o to alespoň nepokoušeli, jakmile by to bylo možné?“ zeptal se novopečený otec s rukou ovinutou kolem své ženy, jako by ji musel chránit i před Carolou.

	„Úplně normální rodiče jste, úplně normální.“

	Carola málem vypukla v pláč. A ona chce snad založit porodní dům? Dělat to lépe než v nemocnici, kde není čas věnovat se každé jednotlivé ženě? Co když se zoufale přeceňuje? Jedno ale věděla. Otázka, zda dávat látkové, nebo jednorázové pleny, nepatřila k zásadním problémům rodičovství. Rodiče novorozenců mají pocit, že musí jen nějak přežít první noci s pláčem, plenkami a léčením opruzenin a že pak už rodičovství zvládají levou zadní. Carola se vůbec nemusela dívat do zrcadla nad umyvadlem, aby věděla, že se jí rty semkly v úzkou čárku. Vy nemáte ani ponětí!, zavolala by na ně nejraději. Tenhle mladý pár neměl ponětí. Ani její sestra Heike, s jedním dítětem, žena v domácnosti, kam jednou týdně chodí uklízečka. Ani Susanne, která sice vždy vyslechne strasti druhých, ale v zásadě se musí starat jen sama o sebe. Ani Ella, která ještě vyrůstá obklopená nejbližší rodinou a sama má roli dítěte. Nikdo z nich nemá ponětí, jaké to je, když člověk rezignuje na to, aby ze sebe vydal to nejlepší, ale snaží se to všechno prostě jen nějak přežít.

	Shirin-Lumina se rozeřvala, mladá matka ji začala kolébat a otec se na Carolu vyčítavě podíval, jako by pouhá její přítomnost uvrhla novou pozemšťanku do nejistoty. Ve vedlejší posteli ležela žena a plakala. Neměla u sebe ani muže, ani dítě.

	„Všechno v pořádku?“ zeptala se Carola a cítila se spřízněněji s touto ženou než s perfektními rodiči, kteří měli naštěstí zrovna co dělat sami se sebou.

	„Už je to lepší,“ usmála se. Měla čerstvě umyté vlasy, přestože porodila teprve před dvěma dny, a dokonce si nanesla křiklavě modrou řasenku, což ale vzhledem k slzám nebyl zrovna ten nejlepší nápad.

	„Máte nějaké potíže? Jen se ještě mrknu, jak se hojíte,“ přešla Carola k praktickým záležitostem. Pláč po porodu byl úplně normální, zase to přejde. Žena zde zůstane ještě několik dní, a když to při propuštění nebude lepší, bude dobré si o tom promluvit s doktorem Kramerem. V ne příliš častých případech se ovšem z neškodného babyblues vyklube velká černá díra.

	Zakroutila hlavou.

	„Jak se daří vašemu malému?“ zeptala se Carola, zatímco kontrolovala zašití hráze. Pravděpodobně leželo děťátko v místnosti pro kojence se všemi ostatními novorozenci, které jejich matky občas i docela rády odevzdaly. Rodiče Shirin-Luminy byli výjimkou. V tuto dobu byli všichni čerstvě nakrmení a přebalení, aby to tady před návštěvami nevypadalo jako v sirotčinci z předminulého století.

	„Dobřéééé,“ zavzlykala matka. Carola jí přestala vyšetřovat podbřišek a přikryla ji. Podívala se na cedulku se jménem.

	„Nicole, řekněte mi, co se děje. Všechno se dá nějak vyřešit.“

	„To je právě ten problém. Všechno je dobré. Mám zdravé dítě. Moje matka hlídá starší dceru, muž chodí do práce. A je na mě tak pyšný! Včera pozval všechny kolegy na pivo a mně po porodu daroval tohle.“ Ukázala prst, na kterém se blyštil vedle snubního prstýnku ještě jeden prsten s modrým kamínkem.

	„Takovou mám barvu očí. A modrý také proto, že je to kluk.“

	Znovu zavzlykala a Carola si odpustila otázku, zda by kamínek byl růžový, kdyby porodila dceru.

	„Nádherný prstýnek. A dárky od mužů k porodu nejsou rozhodně pravidlem.“

	To jediné, co si Carola přála k porodům od Andrease, byla jeho přítomnost. A vždycky tam byl. Zase ji zahřálo u srdce, když na to pomyslela.

	„Vím, že mám s Kurtem štěstí a vůbec se vším. A to je právě ten problém. Jsem tak nešťastná, protože bych přece měla být šťastná.“ Zase se rozvzlykala.

	Carola jí položila ruku na rameno. „Nicole, musíte se postarat o dítě. A o sebe. A žádný člověk nemusí být neustále jen šťastný. Ani kdyby k tomu měl ten nejlepší důvod.“

	„Myslíte, že nejsem špatná manželka a matka?“

	To Carola samozřejmě nemohla posoudit, ale pravděpodobně byla tak dobrá nebo špatná jako všechny ostatní.

	„Ale prosím vás! Všechno to určitě dobře zvládnete.“

	„Děkuju.“ Popotáhla nosem a usmála se.

	Když se Carola chystala do dalšího pokoje na šestinedělí, vrhla ještě varovný pohled směrem k rodičům Shirin-Luminy. Jen aby je nenapadlo přesvědčit Nicole o pravém opaku.

	Ještě teď zaplavoval Susanne příjemný pocit, když se podívala na rohový dům v Cranachstraße. Díky tomuhle povznášejícímu naladění se všechny složitosti zdály méně významné. Prosadila svůj záměr a vlevo a vpravo od schodů postavila velké květináče, kam zasadila růže, které nyní nádherně kvetly. Připadalo jí, že dům šeptá: „Díky za tenhle nový život.“

	„Myslím, že to bylo to nejlepší rozhodnutí, které jsme jen mohli udělat.“ Susanne stála mezi Ellou a Carolou. Všechny tři si pyšně prohlížely budovu.

	„Ano, to si také myslím,“ zářila Ella a Carola s povzdechem přikývla a pak to také potvrdila: „Ano, asi máte pravdu.“

	Susanne si všimla, že si Carola z koutku oka utřela slzu.

	„Je všechno v pořádku?“

	„Ano, ale je toho všeho prostě nějak hodně. A já mám úplně strach z toho být šťastná! Co když se naše plány vydaří a my nebudeme mít důvod si stěžovat?“

	„Jen počkej, ono se něco najde!“ odpověděla Susanne a Carolu objala. A pak Ellu.

	„Vy jste se snad zbláznily! Jasně že to tady bude nejlepší místo v celém městě!“ zvolala Ella.

	Susanne cítila, jak se v ní mísí smích i pláč. Přípravy byly u konce. Všechno se lesklo a blyštělo. Zařídily tu dva porodní pokoje, připomínající spíš útulné ložnice. Na první pohled nebylo vidět, že podlaha se dá setřít, pod prostěradlem je ochranná vložka, vedle obyčejného odpadkového koše se nachází ještě nádoba na kanyly a ampule, aby se o ně nikdo nezranil, a také nádoba na zakrvácené prádlo. Placenty nebudou házet do odpadu, ale vždy se matek zeptají, jestli si je nechtějí vzít domů. Některé z maminek je pak zahrabou pod nově zasazený strom. Většina placent ale poputuje do mrazicího boxu, odkud si je každých několik měsíců někdo vyzvedává a vylepšuje si s nimi kávu nebo maže na obličej. A názvy jako Placentubex nebo Hormocenta na krémech se ani nesnaží o to, aby zůstalo utajeno, čím ženy bojují proti vráskám.

	Dále se v domě nacházela velká slunná místnost, kde se budou pořádat kurzy, také kancelář a útulný prostor vhodný k popíjení kávy včetně malé knihovničky s knihami o porodu a mateřství. V každém koutku téhle budovy se budou ženy cítit tak dobře, jako se cítí miminka v teplé plodové vodě uvnitř v děloze. Ale nejkrásnější, ze všeho nejkrásnější byl nápis nade dveřmi. Mosaznými písmeny tam stálo: Dům dobré naděje – ordinace porodních asistentek a porodní dům.

	Ano, byl to ten nejlepší název, jaký tenhle dům mohl dostat. Vždyť naděje drží celý svět při životě, naděje, že svět bude pro každé dítě, které se narodí, vždy o trošku lepší, že každému se dostane toho nejlepší startu do života, že žádné jejich snahy nepřijdou vniveč. Naděje překoná veškerou bídu skutečnosti ještě lépe než láska. Susanne už se nesnažila zadržet slzy. Jak často ve svém životě doufala nebo se bála – tehdy, když cítila, že se v jejím těle odehrává něco zvláštního – a na jedné straně doufala, že nebude matkou, později naopak netoužila po ničem jiném víc než to dítě spatřit. Naděje, že bude smět pracovat jinak, než tomu bylo doposud, naděje, že se její staré rány konečně zahojí.

	A najednou tu starou pasivitu nechala daleko za sebou. Udělala všechno pro to, aby tenhle dům získala, kontaktovala sociální úřad, komunikovala s Juliinou školou. Z naděje se stávala skutečnost.

	„Myslím, že s tím dojímáním bychom měly skončit. Jinak se tady rozpláče i Ella,“ vytrhla ji Carola z melancholického rozpoložení.

	„A kromě toho přišla pošta!“ zaťukala na schránku, na které na malé cedulce stálo Dům dobré naděje – ordinace porodních asistentek a porodní dům.

	Skutečně ze schránky vyčuhovalo několik prospektů. Susanne vytáhla svazek klíčů a chvíli jí trvalo, než našla klíček od schránky.

	Reklama, několik oficiálních dopisů, i ze zdravotnického odboru. Noviny. A také tlustá obálka, na níž stálo Pro Susanne Winterovou. Někdo ji sem musel vhodit osobně, nebyla ofrankovaná.

	Ella a Carola zvědavě nakukovaly, zatímco Susanne obálku otevírala. Neměla tušení, od koho by dopis mohl být. Uvnitř se skrývala kniha. Název na tmavě modré plátěné vazbě nenašla, a tak knihu otevřela. Mohl ji poslat jedině Antonius Schmidtbauer, ale prázdný poznámkový sešit? 

	Listovala v něm dopředu i dozadu, a teprve když v něm listovala podruhé, nalezla věnování. Obě její kolegyně se usmály, jako by to překvapení snad měly na svědomí, a ustoupily o krok dozadu, aby se také nezačetly.

	Milá Susanne, ptala jste se mě na knihu, která Vám přinese štěstí. Domnívám se, že štěstí se nachází ve Vás a jen tam ho můžete najít. Ale velice by mě potěšilo, pokud byste ho v této knize zachytila a vytvořila tak svou osobní knihu štěstí. Přeji Vám všechno štěstí světa a všechno nejlepší u příležitosti otevření Vašeho porodního domu.

	Váš Antonius

	Susanne se posadila na schody, jako by jí stabilitu mohl dodat jen tenhle dům. Vynechal příjmení. Váš Antonius. Nevzpomínala si, že by kdy dostala dárek, z něhož by se tolik radovala. A přesto pociťovala i strach.

	„Od knihkupce, co?“ zeptala se Carola, která už byla dávno v obraze.

	Susanne přikývla.

	„Myslím, že se mu hodně líbíš,“ řekla Ella.

	To si Susanne taky myslela. A přesně to jí taky nahánělo strach, jakkoli obrovskou radost pociťovala.

	Pročítala to věnování stále dokola, hladila prsty inkoust, přemýšlela, co mu má odpovědět. Teď však kniha ležela u ní doma na nočním stolku. Susanne se chtěla soustředit na první informační večer v porodním domě. Přišlo nejméně třicet lidí, dvanáct žen bylo očividně těhotných, některé měly s sebou partnera, ale bylo tam i několik samotných mužů. Jeden se představil jako soused, který se chtěl prostě přijít podívat, jiný měl na krku pověšenou kameru – byl to redaktor z místních novin. Objevila se tam také starší žena. Představila se jako jedna z nejstarších porodních asistentek v Kolíně a uvedla, že je jedna z mála, kdo ještě dohlíží na domácí porody, pokud jí to tedy zdraví dovolí.

	Nakonec si vypůjčili židle z kavárny na rohu, protože se už dvacet minut před začátkem ukázalo, že jim vlastní nestačí. Na většině kurzů budou účastnice sedět na matracích, o to už bylo postaráno.

	Když se Susanne ještě jednou zhluboka nadechla, přispěchala další těhotná žena. Vesele a nenuceně se usmívala a působila bezstarostným dojmem, zvláště v porovnání s ostatními těhotnými ženami v místnosti, které se tvářily velmi vážně, jako by snad už jako děti slyšely o tom, že porodu je třeba se bát.

	„Ach, promiňte, trochu jsem bloudila.“ I navzdory bříšku se pohybovala čiperně. Posadila se na sklapovací židli, kterou jí Carola připravila po straně.

	„To nevadí, ani my to ještě nemáme zaběhnuté,“ pozdravila ji Susanne a poté je všechny tři představila. Hlahol se ztišil a mezi nastávajícími rodiči se rozhostilo téměř posvátné ticho.

	„Chceme zde vytvořit bezpečné a krásné zázemí, kde bychom mohly doprovázet ženy a jejich rodiny nejlépe po celé těhotenství a připravit jejich děťátkům ten nejlepší start do života. Potřeby těhotných žen jsou pro nás to nejdůležitější a jsme přesvědčeny o tom, že pokud si ženy samy budou moci určovat, jak má vše probíhat, a my o ně budeme zároveň kvalitně a pečlivě pečovat, čekají je jednodušší a bezpečnější porody.“ Susannin hlas zůstal pevný, přestože ještě nikdy nemluvila před tolika lidmi. „A samozřejmě úzce spolupracujeme s okolními nemocnicemi, takže pokud by měly nastat komplikace, víme, na koho se obrátit,“ doplnila Carola. I přes všechny výhrady jim svou podporu slíbil nejen doktor Kramer. Porodní asistentky měly v plánu něco, co nebylo zakázané, jen to nebylo příliš obvyklé.

	Ella ještě doplnila informace o kurzech, které budou nabízet, a všechny tři odpovídaly na otázky ohledně organizace porodního domu.

	„A vy opravdu od začátku do konce pečujete o každou ženu?“ zeptala se paní s malým dítětem na klíně.

	„Rozhodně. Proto přijímáme jen omezený počet těhotných žen, abychom se o všechny mohly dobře postarat. A do naší nabídky patří i to, že je možné se nám kdykoli dovolat. To znamená, že každá z nás má u sebe zařízení, které je napojené na telefon a lze nás takto dostihnout.“

	„A co když budete u jiného porodu nebo v zácpě?“ zeptal se novinář a připravoval si kameru.

	„Naštěstí to od prvních kontrakcí do porodu trvá zpravidla několik hodin, ale v případě nouze jsme schopny za sebe zaskočit.“ Susanne úplně hořely tváře, nejen proto, že místnost byla plná lidí.

	Plán služeb budou určovat miminka, nikoli vrchní sestra Hilde. Susanne myslela na ten kouzelný okamžik, kdy k ní jako hvězdný prach poprvé dolétl tenhle nápad – a stále se vracel, dokud ho neproměnila ve skutek.

	Na konci večera se skutečně deset těhotných nahlásilo do péče porodních asistentek Domu dobré naděje. První byla Monika Hofertová, i když to byla zrovna ta žena, která přiběhla na poslední chvíli. Susanne zaznamenala její údaje do seznamu přihlášených, zatímco Ella odpovídala na otázky manželského páru, který měl o péči porodního domu velký zájem, ale také dost obav. Carola se ještě bavila s tou starší porodní asistentkou, která nabízela svou pomoc – mohla se pyšnit devíti tisíci porody, které za svůj život doprovázela.

	Opravdu se jim mohla hodit každá výpomoc, pomyslela si Susanne a připnula seznam přihlášených do pořadače. Když všechny tři ženy uklidily židle, vyčerpaně klesly na pohovku.

	„To byl naprosto úžasný úspěch!“ radovala se Susanne.

	Ella rozevřela pořadač. „Deset přihlášek. Monika Hofertová? Doufejme, že to není příbuzná našeho dětského lékaře. Jinak nám ji ještě odradí.“

	„Doktor Kramer nám utrhne hlavu, až se dozví, že začínáme rovnou s vedením porodů,“ řekla Carola.

	„To nemůže. Není koneckonců zakázáno, aby se ženy samy rozhodly, kde chtějí porodit,“ odpověděla Susanne. „Naštěstí! Děkuju vám, že jsme společně probudily k životu tohle úžasné místo! Pojďme to spolu oslavit!“

	Na tuhle novou výzvu se tolik těšila a byla absolutně přesvědčená o tom, že dělá správnou věc – i když za novou svobodu musely zaplatit několika starými. Brzo už nebudou mít pevné plány služeb, ale bude možné se jim všem kdykoli dovolat. A ponesou mnohem více zodpovědnosti. Ale Susanne se toho neobávala, právě naopak – měla pocit, že čerpá sílu z nějakého dosud ukrytého pramene.

	Nejprve jim připadalo, že mají spoustu času. Až na jeden termín porodu vycházely všechny další termíny za několik měsíců, takže preventivní vyšetření šla naplánovat úplně hladce. Anne, už v pokročilejším stadiu těhotenství, po informačním večeru věděla, proč nezvolila porod v nemocnici – při porodu prvního dítěte se musela o porodní asistentku dělit s dalšími třemi matkami. Jednou za týden probíhal večerní kurz. Carola pracovala na konceptu, jehož účelem bylo matky posílit, a měla v plánu pravidelně nabízet otevřená setkání s kávou a možností vzít s sebou děti a popovídat si. Zahájení provozu porodního domu s sebou samozřejmě neslo obrovské množství byrokracie, o niž se starala zejména Susanne. Teď také seděla v kanceláři porodního domu nad papíry a namlouvala si, že je tohle papírování naprosto neodkladné, takže nemůže skočit do knihkupectví, aby Antoniovi poděkovala. Svému Antoniovi. Vzdychla a znovu otevřela poznámkový sešit, aby si přečetla jeho věnování. Dosud na prázdné listy nenapsala ani řádek.

	V polici vedle ní už ležely připraveny prázdné pořadače. Průběh každého těhotenství musel být zcela přesně zdokumentován, aby se později dalo zjistit, jestli došlo k nějakým neobvyklostem. Carola sem věnovala vyřazený počítač, tiskárnu a fax. Susanne tento přístroj považovala za velice praktický, protože dopis díky němu dorazil do cíle během několika minut – i když hluk, který tahle věc vydávala, připomínal nářek kočky, kterou někdo tahá za ocas. Čekalo ji ještě několik služeb v nemocnici a pak už bude šéfovat sama sobě. Fax oznámil novou zprávu, takže Susanne opustila malou kancelář a došla do vstupní haly. I tady bylo všechno perfektní. Dodala si odvahy, vložila klíč do zámku, natáhla si džínovou bundu a zavřela za sebou dveře. Nesoustředí se na nic jiného než na to, aby Antoniovi poděkovala.

	Čekala, až napočítá komínek knih, které položila k pokladně nějaká mladá žena. Když ji spatřil, celý obličej se mu rozzářil, takže jinak vážné oči orámovaly vrásky od smíchu. Stoupla si k cestovním průvodcům a bezmyšlenkovitě po jednom z nich sáhla, i když myšlenka na nějakou cestu byla to poslední, co by ji teď trápilo. Přišel k ní.

	„Byla jste už někdy v Americe?“

	Podívala se na průvodce, který držela v ruce. San Francisco. Golden Gate Bridge na obálce vlastně ani nezaznamenala.

	„Ne, a vy?“

	„Ano, když jsem byl se ženou na svatební cestě.“

	Susanne zrovna přemýšlela, jestli k ní cítí něco víc než jen přátelství. Právě ji tahle myšlenka rozechvívala natolik, že cítila příjemné šimrání v břiše. A náhle jako by dostala ránu – tahle myšlenka byla očividně naprosto směšná. Jeho přátelské chování si zcela jasně vyložila úplně špatně. Zaklapla knihu a postavila ji zpět do regálu.

	„To bylo určitě vzrušující.“ Nic lepšího ji nenapadlo. Ustoupila o krok dozadu.

	„Ano, to bylo.“

	Podívali se na sebe.

	„Bohužel to byla naše poslední velká cesta.“

	„To mě mrzí.“

	Přišla přece proto, aby mu poděkovala za ten zápisník. A proto, aby utišila své vnitřní rozechvění. Ano, přesně to si od jeho přítomnosti slibovala.

	„Děkuju.“

	Víc neřekla. A nedovážila se ptát dál. Možná si jeho žena našla muže, který jí připadal přitažlivější a zajímavější než někdo, kdo celý den tráví mezi knihami.

	„Chtěla jsem vám ještě poděkovat za dárek.“

	„Rádo se stalo.“

	Ten okamžik, kdy to vypadalo, že je pro ni Antonius zcela nedosažitelný, jí nicméně ukázal, že je na nejlepší cestě se zamilovat.

	„A potřebovala bych ještě něco nového ke čtení.“

	„Velmi rád vám pomůžu něco vybrat. Kterým směrem se zaměříme tentokrát?“

	Do obchodu vešli noví zákazníci a Antonius na ně kývl.

	„Něco o ženách, které měly smůlu a nejsou schopné začít nový vztah,“ odpověděla Susanne. Přes Antoniův obličej přešel stín. Vyložil si to zřejmě jako jasné ne odpovídající na otázku, kterou ještě ani nevyslovil.

	„A jak to má dopadnout? Najde na konci lásku?“

	„To ještě nevím. Ale doufám v to.“

	„A tady možná přijde na svět moje dcera?“ zeptala se Monika Hofertová Elly, zatímco ležela na širokém lůžku a Ella jí vyšetřovala břicho. Plod byl přes břišní stěnu cítit velmi dobře, lehké cukání prozrazovalo, že má dítě škytavku. V každém případě se vyvíjelo skvěle.

	„Ano, velmi pravděpodobně. Máme dva porodní pokoje, ten druhý je také velmi útulný.“

	Místnosti skutečně připomínaly spíše pohodlné ložnice než porodní sály. Úchyt nad postelí, přebalovací pult nebo gymnastický míč byly ale jasnými známkami toho, k čemu jsou určeny.

	„Jste první těhotná žena, kterou zde budu doprovázet až k porodu,“ pronesla Ella, která pociťovala k tomuhle úkolu docela velký respekt.

	„A já budu rodit první dítě. Ale my to společně zvládneme!“

	Ella se podívala mladé ženě do hezkých modrých očí. Nezklame ji a připraví jí úžasný porod!

	„Rozhodně, můžete se na mě spolehnout.“

	„Děkuju! Cítím, že jsem u vás v opravdu dobrých rukách.“

	Miminko Ellu koplo přes břišní stěnu, takže se obě rozesmály.

	„Obávám se, že mi děťátko dá docela zabrat.“

	„To je možné, ale bude to nádherné. Chtěla byste někdy přivést i svého muže? Aby si mohl rozmyslet, jestli chce být u porodu?“

	„Ach, můj muž! Ten takové situace úplně nevyhledává. Nevím, jestli by nebylo lepší, kdybych si přivedla kamarádku.“

	„Máte ještě několik měsíců čas, abyste se rozhodla,“ řekla Ella a přetáhla Monice tričko přes břicho.

	„Chtěla byste také jednou děti, Ello?“

	„Určitě! Ale chybí mi k tomu ještě vhodný partner.“

	„To si u vás neumím představit,“ pronesla Monika, aniž by to znělo příliš zvědavě.

	„Ale je to tak, i když jsem nedávno potkala někoho, kdo by případně připadal v úvahu.“

	Christoph jí řekl, že pro něho něco znamená. A na to se mu také přiznala, že to platí i z její strany, i když v některých bodech se názorově rozcházejí. Ano, zlobila se na něho, ale i tak se mezi nimi cosi rozvinulo.

	„Ello, bylo by hloupé, kdyby o vás nebojoval!“

	„Možná,“ odpověděla a vstala. Jestli je Christoph opravdu ten pravý, to nevěděla, ale věděla, že si báječně rozumí s Monikou. Monika byla veselá a bezstarostná, mladá a fit, co by se mohlo stát?

	Preventivní prohlídky v porodním domě už Susanne považovala téměř za rutinu. Nádhernou rutinu, která ji utvrzovala v tom, že její záměr byl správný. Ale i přese všechno tohle báječné rozptýlení nezapomínala na plán seznámit se se svou dcerou. Srdce jí bušilo, když se nyní chystala navštívit Gymnázium Wilhelma Busche. V ruce nesla malý kufřík s názornými pomůckami, jako bylo například rozkládací plastové torzo trupu s plodem uvnitř. Její první těhotná klientka Anna, účastnice informačního večera, už by měla rodit za měsíc. Protože už to bylo její druhé dítě, věděla, co ji čeká. Susanne byla ohledně péče o Annu plná optimismu, mnohem více ji rozrušovalo to, že za chvíli bude zřejmě vystupovat před svou dcerou. Naštěstí ji doprovázela Carola.

	„Všechno v pořádku, Susanne? Minule to bylo super, není důvod, abys byla nervózní.“

	Bohužel k tomu důvod byl. A ještě se to zhoršilo, když stály vpředu v aule a mluvily o těhotenství a porodu, zatímco se někteří studenti chichotali. Možná přece jen nebyl dobrý nápad vyprávět puberťákům o porodním kanálu a šestinedělí.

	„To se počítá přesně šest nedělí?“ zeptal se jeden z třídních klaunů.

	„Ne, to je jen přibližně, prostě to trvá asi šest týdnů, než je žena po porodu zase fit, ty chytráku,“ pomohla Susanne jedna ze studentek. Byla to Julia? Studenty v zadních řadách šlo rozeznat jen těžko.

	„V některých kulturách mohou matky po porodu skutečně odpočívat po šest týdnů, aby si oddechly a pořádně se seznámily se svým dítětem. U nás je to bohužel úplně jiné,“ dodala Carola.

	Susanne jí přenechala zbytek přednášky. Na konci je čeká ještě řada otázek.

	Po skončení přednášky k jejich stolu skutečně přišlo několik studentek, braly si letáky a doptávaly se na všechno možné.

	„Můžeme k vám jít i na praxi?“ zeptala se plnoštíhlá studentka, vzala si leták a dala si ho do batohu.

	„Zatím bohužel ne, protože si přejeme, aby u nás matky měly co nejvíce soukromí, ale jste srdečně vítána na našich informačních večerech.“ Susanne zároveň skenovala všechny ostatní v místnosti. Ano, byla roztržitá a nervózní a všechno ostatní, jen ne soustředěná. Nebyla to nejlepší reklama na jejich práci.

	„A samozřejmě jste u nás kdykoli vítána, až budete sama jednou potřebovat doprovázet v těhotenství nebo při porodu,“ pomohla jí Carola, načež se několik dívek rozpačitě zachichotalo. Pochopitelně, protože i dnes si matky pod pětadvacet zasloužily leda tak soucit. Něco se nepovedlo. Zkažená budoucnost. Studující matky? Matky, které si vybudovaly něco vlastního? Absolutně výjimečné případy. Stále platilo pravidlo, že nejpozději s narozením dítěte končí ženina samostatnost. Carola představovala možná výjimku, ale také jen proto, že měla manžela, co zůstal doma a postaral se o děti, když ona musela do práce. Školky a základní školy v poledne zavřely a před třetím rokem bylo sotva možné dát dítě někam do péče, leda když měl člověk k dispozici vlastní matku nebo tchyni. Chtěli ji snad rodiče ochránit před tím, aby se musela vzdát všech svých snů? Ale stálo to za to, když to bylo vykoupeno ustavičnými nočními můrami?

	„Jak úzce vlastně spolupracujete s lékaři?“ vytrhl ji z myšlenek mladý hlas. Vlastní hlas člověku nikdy nepřipadá povědomý. Třeba když ho slyšíme nahraný na kazetě. Zní vždycky jako někdo cizí. Ale když Susanne vzhlédla, úplně se vyděsila – dívala se do očí, které vypadaly úplně jako ty její.

	„Tttto záleží na tom, jak dobře se nám s nimi spolupracuje,“ odpověděla Susanne. Srdce se jí rozbušilo a ruce se roztřásly, takže si je raději zasunula do kapes. Zkusila sama na sobě to, co radila nervózním těhotným. Dýchat do břicha. To rozpouštělo strach. Následující věta už se jí povedla lépe a místo strachu nastoupila radost. Tahle mladá žena vypadala i ve skutečnosti tak šťastně jako na fotkách, uvolněná, dobře naladěná, ne tak zničená jako její matka. Možná bylo přece jen lepší, že vyrůstala u adoptivních rodičů.

	„Domníváme se, že porod je spíš rodinná záležitost než lékařský proces, a proto oslovujeme lékaře jen v nejnutnějších případech,“ vložila se do toho Carola.

	„Ale lékaři, kteří mají stejný názor, mohou porody vést stejně tak dobře! Víte, sním o tom, že budu studovat medicínu, a velice ráda bych pracovala s těhotnými ženami.“

	Susannino srdce zajásalo radostí. Možná své dceři čistě geneticky předala něco z vlastních zájmů.

	„To je báječné! Udělejte to tak, a pokud by se mi povedlo zařídit u našich lékařů praxi, prosím přihlaste se!“ Susanne podala dívce s kaštanovými loknami a hnědýma očima letáček, kde bylo vedle čísla do kanceláře porodního domu uvedeno i její telefonní číslo.

	„To by bylo skvělé. Rodiče to však se studiem medicíny vidí hodně skepticky. Myslí si, že to není pro ženy vhodné, že se jedná o příliš dlouhé studium a nevýhodnou pracovní dobu a také že bych se musela dívat na nehezké věci. Nejraději by mě před vším ochraňovali.“

	Tvoji rodiče nemají právo bránit ti ve tvých snech, já jsem tvoje matka! Je opravdu její matka, ptala se Susanne sama sebe, copak už její právo dávno nevypršelo? Ještě neuplynulo tolik času od doby, kdy se stát stával opatrovníkem dětí svobodných žen, a to i v případě, že matky byly už dávno dospělé. Ale ani za šestnáctiletou přece nikdo nesměl nic jen tak určit.

	„Jednoduché to není, ale je to báječné povolání! Jestli to opravdu chcete, prosaďte si to!“

	Učitelka biologie, se kterou přednášku organizovala, přišla ke stolu ještě s dalším učitelem a Susanne a Julii přerušila.

	„Opravdu velmi názorná a zábavná přednáška! Je to přece jen něco jiného, když studenti slyší z první ruky, jak lidské tělo funguje. Minulý rok tady byli dva bývalí drogově závislí lidé, kteří jako by byli hrdinové knížky My děti ze stanice Zoo, a ukazovali nám diapozitivy. Myslím, že děti pak na všechen ten hašiš přestaly mít chuť.“

	Učitelka biologie s krátkými rudými vlasy a náušnicemi v podobě peříček se rozesmála, i když to bylo spíše k pláči.

	„A vy myslíte, že po naší přednášce dokážou děvčata ignorovat to, co od nich kluci budou chtít?“ zeptala se Carola suše.

	„Přinejmenším v to doufáme!“

	„Ale tady jde přece o mnohem víc! Samozřejmě doufám, že žádná z dívek nechtěně neotěhotní, ale také očekávám, že se na to jednoho dne budou těšit a budou to brát zodpovědně!“ Susanne byla zase ve svém živlu. Nejen její dcera by měla mít jednou lepší podmínky, ale také všechny dívky a ženy!

	Julia stále ještě stála u stolu a poslouchala rozhovor. Jak ráda by Susanne skutečně mluvila se svou dcerou o tajemstvích života, a přece jí nemohla nabídnout nic jiného než takový start do života, který představoval jedno velké klišé.

	„No, jak myslíte. Každopádně díky. Máme vám ještě pomoct donést věci do auta? Julie, Constanze, pomůžete nám? Můžete za to přijít na další hodinu o pět minut později!“

	Ella si chtěla s Christophem začít jen velmi opatrně, i když si musela přiznat, že ji přitahuje. Ale jeho názory na její práci jí na růžových brýlích postupně přidělávaly šmouhy. Včera spolu byli poprvé venku, šli do kina v ulici Hohe Straße. Zhlédli film Rain Man o dvou bratrech, z nichž jeden je autista. Elle se snímek moc líbil, navíc se celou dobu drželi za ruce. A na rozloučenou se políbili. Chtěl ji doprovodit domů, ale odmítla. Její mladší sestra Carla, se kterou sdílela pokoj, by celou dobu stála zvědavě u okna a pak by ji zasypala otázkami. U Valerových se o soukromí příliš nedalo hovořit. Jediný telefon v domácnosti stál v chodbě a každý mohl slyšet, co kdo říká.

	Dnes bylo třeba vyřídit ještě pár věcí v nemocnici, vyzvednout nějaké papíry u vrchní sestry Hilde. A možná by měla pět minut, aby si promluvila s Christophem. Měl zrovna službu, a právě teď dokonce přestávku.

	Když přišla do nemocničního areálu, připadalo jí, jako by putovala zpátky v čase. Zdálo se jí to tak dávno. Byl tady hluk a spousta lidí. Právě přijela sanita a návštěvy se musely vejít do omezeného časového okna, takže tady byla hlava na hlavě.

	„Tak co, ještě vás baví ten váš šílený nápad? Říkám pořád doktorovi, ať vám drží místo, kdybyste si to ještě rozmyslely!“ Když Ella vstoupila do sesterny, Hilde ji objala – to ještě nikdy neudělala.

	„To se nestane, je to skvělé!“ Ale i tak bylo hezké vidět staré známé tváře. I Antje, která byla právě v místnosti pro kojence a celá vynervovaná běhala od jednoho miminka k druhému, jí řekla ahoj.

	„Měla jsi pravdu, že jsi odsud zdrhla, myslím, že příští semestr si najdu práci v hospodě a budu radši tišit žízeň mužů a nalívat jim pivo. Ti aspoň tak nevřískají jako tihle prťousci.“

	„A jak jde medicína?“ zeptala se Ella, které bylo miminek líto – ležela tady opuštěná a viděla většinou jen strop.

	„Dobře, ale je to náročné. Budu ráda, až tady jednou budu moct taky šéfovat, i když tu zaměstnávají jen málo lékařek.“

	„Přeju ti hodně úspěchů! A vlastně když mluvíš o lékařích, nevíš, kde je teď doktor Hofert?“

	Ella si všimla, že se Antje vyhnula jejímu pohledu.

	„Netuším. Myslím, že byl právě na zahradě, ale dneska je toho hodně na dětském, tak nevím, jestli má čas.“

	„No, to se ho můžu zeptat sama.“ Ella spěchala do zahrady. Letní počasí tam už vylákalo několik lidí. Na lavičce seděly dvě staré ženy, nohy přikryté dekou, a viděla také shluk kuřáků. Stál tam i Christoph, který ji zahlédl přes sklo. Chtěla se za ním vypravit, když spatřila ještě někoho, koho znala. Nechtěla to vidět. A možná to ani nic neznamenalo. Držel tu ženu v objetí. Hladil jí břicho, ve kterém s největší pravděpodobností vyrůstalo jejich společné dítě. Nebyla to jen tak ledajaká žena. Ella si chtěla nafackovat. Ignorovala všechna znamení. Byla to Monika Hofertová. Jak si jen mohla namluvit, že jméno Hofert je tak časté jako Müller nebo Schmitz? Proč se nezeptala? Otočila se, aniž by Christopha oslovila.

	Susanne kráčela vedle Caroly, Julie a té další dívky, jejíž jméno už zapomněla, k autu, kam potřebovala napěchovat všechny pomůcky, které ukazovala na přednášce. Jak ráda by se s Julií pobavila o samotě! Ale i tak si užívala každou vteřinu její přítomnosti. Těšilo ji, jak si obě dívky povídají, hihňají se a domlouvají si plány na víkend.

	Slunce se prodíralo listy kaštanovníků lemujících ulici, ve vzduchu byl nádherně cítit podzim, na chodníku tu a tam ležely kaštany. Julia jeden sebrala a dala si ho do kapsy. Na druhém rameni nesla těžkou tašku s ženským trupem. „Jako dítě jsem milovala sbírání kaštanů. Myslím, že sem vezmu bratrance, až ho zítra budu hlídat.“

	Takže tady měla i širší rodinu. A ráda vzpomínala na dětství. Susanne povzdychla.

	„Všechno v pořádku?“ zeptala se Carola. „Nějak dnes nejsi ve své kůži.“

	„Všechno v pořádku! Jen mám pocit, že se najednou samo od sebe děje hodně toho, co bylo ještě před půl rokem naprosto nemyslitelné.“

	Ano, to byla pravda. Bylo to, jako by jedno kolečko v celém systému popohnalo všechno ostatní. Jako by nebesa stála na její straně a vše nakonec dávalo smysl. Možná by měla prostě plně důvěřovat? Carola se na ni ovšem dívala tak, jako by měla znovu přistát nohama pevně na zemi.

	Když přišly k jejímu Fiatu Panda, položila Susanne krabici na zem, sebrala dva kaštany a podala je Julii.

	„Takhle už budete moci se svým bratrancem vyrobit panáčka.“ Podívala se na Julii a pokusila se na okamžik zastavit čas. Jak ráda by tenhle moment zachytila na fotce, ale to by bylo více než pošetilé, a navíc tady samozřejmě ani neměla foťák.

	„Děkuju. I za tu přednášku. Přála bych si, aby se takové akce pořádaly u nás ve škole častěji. A jestli je to v pořádku, pak bych opravdu s radostí využila toho, že byste mi zprostředkovala kontakt na praxi.“ Julia si vzala kaštany a schovala je do dlaně.

	„Velice ráda! Myslím, že je velmi důležité, abychom příští generaci vzaly s sebou na palubu. Přeju vám oběma hodně štěstí.“

	Než stačila Susanne propadnout sentimentu, otevřela kufr a naskládala tam tašky a krabice.

	„Děkujeme,“ odpověděly obě dívky a vydaly se zpátky do školy. Julia se ještě jednou otočila a zamávala. Susanne by se za ní nejraději rozeběhla a všechno jí řekla – ale to, co se právě stalo, už bylo mnohem víc, než v co se kdy odvažovala doufat.

	„Zdá se mi, že máš opravdu učitelský talent, i když jsi byla dnes trochu nervózní.“ Carola zaklapla kufr a obě nastoupily do auta.

	„Je možné, že jsi myšlenkami někde jinde? Třeba u toho knihkupce?“ zeptala se Carola, zatímco si zapínala bezpečnostní pás.

	„Možná. Řekni mi, Carolo, jak jsi vlastně tenkrát poznala, že je Andreas ten pravý?“

	„Ach, ten pravý? Existuje vůbec někdo takový? Myslím, že člověk to vždycky může udělat buď dobře, nebo špatně.“

	„Ale Andreas je pro tebe ten pravý, ne? Chci tím říct, že neznám moc vztahů, které by i po delší době byly tak upřímné. A ve kterých by muž svou ženu podporoval jako Andreas tebe.“

	„Vlastně je to úplně na hlavu. My se rozplýváme vděčností a chlapi to vždycky plánují úplně jinak.“

	Susanne měla Andrease ráda. Patřil k těm „dobrým“. A Carola byla velmi dobrá přítelkyně, jen si někdy Susanne myslela, že si Carola až příliš často nachází důvody k nespokojenosti. Jako by nevěděla, jak dobře se má!

	„Carolo, nemůžeme vyřešit vztahové problémy celého světa. Buď prostě ráda, že tě tak podporuje.“

	„Vždyť já nechci řešit problémy celého světa, ale vztahy a manželství patří i do politiky. Když se budeme zabývat pořád jenom námi, nikdy se nic nezmění! Alespoň kvůli našim dcerám bychom se měly snažit o spravedlivější svět!“

	Kvůli našim dcerám! Carola nevědomky uhodila hřebíček na hlavičku.

	„Ano, ale teď bych prostě jen chtěla vědět, kdy sis uvědomila, že chceš být s Andreasem.“

	Susanne vložila do přehrávače kazetu, své oblíbené písně od Davida Bowieho. Když poslouchala Space Oddity, měla pocit, že se vznáší.

	„Věděla jsem to, když se na mě poprvé tak drze usmál na diskotéce. Řekla jsem si, že s ním bude legrace,“ odpověděla Carola.

	„A je s ním legrace i teď?“

	„Je, pořád. Ale většinu času jde o to, kdo kdy co udělá. Možná to v padesátých letech bylo jednodušší. Ženy se nemusely starat o nic jiného než o blaho mužů.“

	„A prádlo a nádobí! Ne, díky, máme to dnes mnohem lepší.“

	„Ty možná,“ vzdychla Carola.

	„Přesně, já si můžu celý den dělat, co chci!“ odpověděla Susanne. A vlastně měla pravdu.

	Otevření porodního domu se ve čtvrti stalo událostí. Lidé se zastavovali v kiosku nebo prostě na ulici a povídali si o tom. Někdy se dokonce stavil i některý zvědavý soused, aby se zeptal, jestli tady opravdu přicházejí na svět děti. Susanne návštěvníkům ráda ukazovala prostory, pokud zrovna neprobíhalo preventivní vyšetření – když se o porodním domě dozví co nejvíce lidí, nemůže to být na škodu. A tenhle nádherný dům si zaslouží, aby ho lidé obdivovali. Z leckteré prohlídky, ke které došlo jen kvůli tomu, že jedna paní povídala, se tak stala nečekaně milá návštěva.

	Z jedné nemocnice v regionu Bergisches Land dostali porodní vanu – to by si jinak nemohli tak rychle dovolit. Museli by ušetřit deset tisíc marek a pak by si ji teprve mohli koupit. A teď trůnila uprostřed většího porodního pokoje, kolem stálo několik žen, některé s partnerem, některé bez něho, a obdivovali ji.

	„Tam se vejdou tři lidé!“

	„Může tam se mnou manžel?“

	„Je pravda, že děti po porodu dokážou dýchat pod vodou?“

	„A opravdu to tam bolí méně?“

	Susanne, která dnes vedla každoměsíční informační večer, odpovídala trpělivě na všechny otázky. A ne, miminka po porodu nedokážou dýchat pod vodou, ale dokud není jejich kůže nebo pupeční šňůra vystavena vzduchu, chrání je reflex zatajení dechu před utopením.

	Obrovská porodní vana tvarem připomínající hrušku byla nyní prázdná. Starorůžová barva připomínala barvu dělohy, na kterou byla miminka v děloze zvyklá. V břiše bývá ovšem taková tma, že barvu lze sotva rozeznat.

	„Porody do vody jsou pro většinu žen skutečně příjemnější – kontrakce jsou snesitelnější.“

	A po informačním večeru se přihlásily další ženy. Kdyby to takhle pokračovalo, porodní dům by si na sebe vydělal a ony by z toho mohly dobře vyžít.

	Když všichni hosté i Ella, která jí dnes vypomáhala, odešli, nemohla jinak než se usmát na stěny kolem sebe.

	„Jsem tak ráda, že jsme se našli.“

	A tenhle dům jim otevřel nové výhledy nejen profesně, ale postaral se také o to, aby se setkala s Antoniem.

	„Ach, jsem tak šťastná, že jsem vás poznala!“ Monika Hofertová pozdravila Ellu pevným stiskem ruky a poté se položila na postel, všem těhotným už tak důvěrně známou. Stejně tak jako oranžové stěny. Byl příjemně teplý podzim, venku se vše zbarvilo do červenohněda. Jen Ella se cítila nepříjemně. Křečovitě přikývla. Otevřenost a důvěra jsou nejdůležitějším předpokladem spolupráce – a ona se líbala s mužem své svěřenkyně, dokonce si s ním malovala společnou budoucnost. Nevěděla o tom. Ani nešlo o to, že o Christopha přijde Ella. Ale co Monika? Nezasloužila si, aby se k ní její muž choval takhle!

	Christoph si zřejmě našel telefonní číslo k nim domů. Vícekrát se pokoušel s Ellou mluvit, naštěstí ale telefon vždycky zvedla její sestra. Ella jeho hlas nechtěla ani slyšet, stejně jako to, co by jí říkal.

	„Ano, to mě těší,“ odpověděla Ella a vzala si od Moniky těhotenskou průkazku. K rizikovým faktorům patřil vysoký krevní tlak z otcovy strany, ale bohužel nikde nebylo políčko, ve kterém by bylo zaneseno jméno otce. Možná Christoph ale otec nebyl. Měla by se teď na to zeptat? Jestli má sourozence? Možná bratra, který pracuje v nemocnici?

	„Všechno v pořádku? Je tam uvedeno něco, kvůli čemu je mé těhotenství rizikové?“ Monika si Ellina rozpoložení očividně všimla. Ella se musela vzchopit.

	„Všechno je skvělé. Jenom mě trochu bolí hlava,“ postěžovala si Ella.

	„To mě mrzí. Možná za to může počasí?“

	Ella vzdychla. Možná by mohla poprosit Susanne, aby Moniku převzala. Ale co by uvedla jako důvod?

	„Možná. Ale mnohem důležitější je, jak se daří vám.“

	„Velmi dobře! Malá mě kope celé dny. Je plná energie, určitě po tatínkovi!“ pohladila si kulaté bříško, na kterém se opravdu objevila boule, pak zmizela a za tři vteřiny se udělala na jiném místě.

	„Máte pravdu! Ta je teda čilá!“

	Kdyby byl Christoph opravdu jen bratr nebo švagr, pak by byla s Monikou v budoucnu určitě v kontaktu. Má se prostě zeptat, jak se její muž jmenuje? 

	Ale neodvážila se – jako by si chtěla zachovat alespoň záchvěv naděje. Možná by mohla zjistit něco bližšího přes vrchní sestru Hilde.

	„Pak tedy doufám, že váš muž bude s malou chodit často na hřiště!“

	„Jestli bude mít čas, je totiž lékař!“

	No jo, pomyslela si Ella. Má dokonce čas na to, aby se o polední pauze setkával s jinými ženami. Kdyby byla Monikou, chtěla by vědět, co ji čeká za budoucnost. I kdyby už neměla Christopha nikdy vidět, musí Moniku varovat. Nebo by tím všechno pokazila?

	Susanne postavila na stůl konvici s kouřícím čajem s příchutí jablka a skořice a na talíř připravila sušenky. Všechna dnešní preventivní vyšetření byla vyřízená. Byl to skvělý pocit, že mohly plány služeb sestavovat ve třech. Ony byly šéfky! Mohly všechno naplánovat tak, jak chtěly. V nejbližší době je nečekaly žádné porody. Jakmile by se blížil příchod na svět prvních děťátek, byly by v pohotovosti. Matky by se jim mohly dovolat kamkoli, ať už by byly v kině nebo by spaly.

	Carola a Ella přišly do jednacího koutku, kde se nacházel i koberec s dřevěnými bednami plnými hraček a police s dětskými knihami. Koneckonců si tady při čekání nebudou prohlížet knížky jenom matky. Všechno to byly věci, které Carola doma vyřadila.

	„Už se tak těším, až konečně přijdou na svět první miminka! Trochu se mi po porodním sálu stýská. Je to poprvé po několika letech, co jsem už týdny nepomohla na svět žádnému dítěti.“ Carola si vzala sušenku.

	„Já taky. Moje první těhotná by mohla rodit tak za dva týdny.“

	Susanne se napila čaje. Cítila, jak se v ní rozlévá teplo – u srdce už jí ovšem hezky teplo bylo. Připadala si tady jako doma a Ella s Carolou jako by patřily do rodiny. A úplně uvnitř v srdci měla ještě dceru. Její vlastní malá rodina. Ale přece jen vnímala, že se s Ellou něco děje. „Ello, ty jsi tak potichu. Je všechno v pořádku?“ zeptala se jí – nejmladší z nich, jen o pár let starší než Julia.

	„Ne, nic není v pořádku. Co byste dělaly, kdybyste o muži jedné těhotné ženy věděly to, co by měla vědět i ona?“ Ellina obvyklá opatrnost a něžnost úplně zmizely.

	„Je to nějaké hrozné tajemství?“ zeptala se Susanne.

	„Pro mě by bylo hrozné.“

	„Pak se o tom musí dovědět!“ řekla Carola.

	„Někdy je lepší, když člověk neví,“ odpověděla Susanne jemně.

	„Nikdy! Kdyby mi Andreas zahýbal, chtěla bych to vědět! Kdybyste ho někdy načapaly s jinou ženskou, řeknete mi to, jo?“

	„Ale pamatuj, že ty jsi to tak chtěla,“ pronesla Susanne se smíchem, i když téma veselé nebylo.

	„Neříkej, že…?“

	„Ne!! A teď taky nejde o nás. Ello, o kterou těhotnou se jedná? A co přesně ses dozvěděla?“

	„O Moniku Hofertovou. Nenapadne vás něco, když slyšíte to příjmení?“ Ella jako by se v křesle ztrácela.

	„Ach, do prdele!“ Susanne se na Ellu soucitně podívala. Přestože Ella ze začátku údajně o tomhle novém a až příliš sebevědomém lékaři nechtěla nic slyšet, došlo Susanne, že se Elle líbí. A samozřejmě si těch stejných jmen všimla, ale žádné jméno není ojedinělé. Když sama v telefonním seznamu hledala lidi, kteří se jmenují Winter nebo Winterová, zjistila, že v Kolíně žije hned několik žen se jménem Susanne Winterová.

	„Jsi si jistá, že to je její muž? Vždyť nikdy o své rodině nic neříkal.“

	„Ano, to bohužel vůbec nic neznamená,“ vzdychla Carola. „Takový idiot!“

	„Klidně to řekni ještě jednou! Bohužel jsem se do něho zamilovala, a to se choval jako idiot už v práci, jako lékař! Proč jsem jenom narazila na takového blbce!“

	„To už se nám stalo všem,“ odpověděla Susanne a pokusila se vybavit si obličej Juliina otce. Běhal po světě, aniž by vůbec tušil, že má dceru. Bylo tak nespravedlivé, že muži s tím nemusejí mít zkrátka nic společného.

	„Fakt? Tobě?“ zeptala se Ella. „Ty jsi přece vždycky tak rozumná!“

	„Ale jdi, byla jsem ještě mladá.“ Jako by nadešel vhodný okamžik, aby se přítelkyním svěřila. Ale teď nejde o ni, řekla si.

	„Tak Ello, co uděláme? Mám Moniku převzít?“

	Musely by přijít na nějaký dobrý důvod, aby Moniku Hofertovou zbytečně neznejistily.

	„To by bylo dobré, ale problém to neřeší. Mám Moniku ráda. Strašná představa, kdyby Christoph byl u porodu. Nedokážu jeho přítomnost snést. Ale Monika si zaslouží vědět pravdu.“

	„Jsi si jistá? Co když pak úplně ztratí půdu pod nohama?“ V nemocnici jednotlivé pacientky zpravidla neznaly. Zde však o ženy pečovaly několik měsíců, takže se o jejich životě dozvěděly více – a to může způsobovat občas i různé potíže.

	„Promluvím si s Christophem. Měl by jí to říct on. A bylo by dobré, kdybychom ji na prohlídky objednávaly tak, že se s ní už nepotkám.“

	Susanne Ellu obdivovala za odvahu, že se jim dokázala svěřit. A také za to, že si chce promluvit s Christophem. Možná na něho byla skutečnost, že se stane otcem, až příliš, a zamiloval se do Elly. Bohužel existovali muži, kteří považovali za své právo mít paralelní vztahy, ale Susanne se podivovala nad tím, že by Christoph byl jedním z nich. Byla by to do něho neřekla.

	Ella stála před nemocnicí. Požádala vrchní sestru Hilde, aby poprosila Christopha, ať po skončení služby vyjde ven. Hilde zvedla obočí, ale prohlásila, že se o to postará.

	Teď tady Ella postávala a pozorovala, co se před nemocnicí děje. Kavárna s venkovní terasou u východu byla ozdobená dýněmi, někteří lidé seděli dokonce ještě venku na dekách před kavárnou, kouřili a pili kávu. Jedna žena plakala, zřejmě dostala nějakou špatnou zprávu – kdyby u sebe už někoho neměla, Ella by se zeptala, zda jí může nějak pomoct. Zkřížila ruce na prsou a nakrčila čelo. Bude chtít zdrhnout? Tuší, že to bouchlo? V tu chvíli viděla, jak běží po schodech dolů svižným krokem, jako by neměl špatné svědomí. A ještě byl tak drzý, že se na ni smál!

	Srdce jí také nejprve poskočilo radostí ze shledání, ale pak si takové emoce zakázala.

	„Ello! Už jsem si myslel, že jsi zmizela! Víš, jak často jsem se pokoušel tě zastihnout? Tvá rodina mi nikdy nic neřekla.“

	Objal ji, zůstala však prkenně stát – ale neodstrčila ho.

	„Dobře, že jsi přišel,“ pronesla jen a přitáhla si bundu blíže k tělu, jako by ji vrstva látky mohla před něčím ochránit.

	„Stalo se něco? Máte nějaké potíže s porodním domem?“

	Pokusila se ignorovat jeho tmavé oči.

	„Ano, je tady takový problém.“

	„Půjdeme na palačinku? Všechno mi tam můžeš v klidu povědět.“

	„Ne, díky, raději bych to měla rychle za sebou.“ Ustoupila o krok dozadu a málem zakopla. Christoph ji zachytil, ale ona se okamžitě vymanila z jeho objetí.

	„Ello, co se děje? Co jsem udělal špatně?“

	„Ty si opravdu nepřipouštíš žádnou vinu? Nestydíš se, že jsi mi dával naději, zatímco máš doma těhotnou manželku?“

	Podíval se na ni tak překvapeně, až začala doufat, že to je jen strašlivý omyl.

	„O čem to mluvíš?“

	„O Monice Hofertové.“

	Susanne si představovala, že píše dlouhý dopis Antoniovi. Nikdy by mu takhle nenapsala, ale potřebovala nějakého adresáta – protože už dávno vyrostla z věku, kdy něco takového svěřovala papíru se slovy Milý deníčku.

	Seděla na pohovce a psala do darovaného sešitu. Bylo jí dobře – mohla mu svěřit všechno, i když to byly jen myšlenky. Téměř měla pocit, jako by doháněla bezstarostné nadšení z pubertálních let, s jejichž lehkostí se musela rozloučit tak brzy.

	Jak asi proběhl rozhovor mezi Ellou a Christophem? Snad to přiznání Moniku Hofertovou příliš nevykolejí. Jestli jí Christoph vůbec něco řekl – snad si nechal celou záležitost pro sebe.

	Milý Antonie,

	pokud by mezi námi měl vyrůst nějaký vztah, přála bych si, abychom k sobě byli absolutně upřímní. Nemusíš mi oznamovat, že jsi v mých vlasech našel několik nových šedin, ale důležité věci bychom si měli umět říkat. A proto s tebou nemůžu být – protože ti nemůžu říct to nejdůležitější. Je to tak, jsem zapšklá, jakéhokoli vztahu neschopná ženská. Raději o nás dvou sním, než abych ti lhala. Ale co to vůbec píšu? Kdybys tak dokázal číst mé myšlenky!

	Susanne se musela sama sobě smát. Jak byla pošetilá. Úplně pošetilá. A byl to dobrý pocit. Náhle zazvonil telefon. Jestli je to Antonius, bude všechno dobré. Zvedla sluchátko.

	„Susanne Winterová.“

	„Tady Antonius Schmidtbauer.“

	„O Monice Hofertové? Samozřejmě že vím, o koho jde!“ Christoph se zatvářil něžně.

	„No?“

	Ella se také trochu uvolnila. Přijela sanitka s majáčkem, ale bez zapnuté sirény.

	„To je moje sestra!“

	Jemně ji pohladil po ruce a i přes tlustou vrstvu látky na bundě Ella cítila, jak se zachvěla.

	„Ach, pak… pak…“ Má se omluvit? Jak si o něm mohla myslet něco tak hrozného? Její podezření ho spíš pobavilo, než urazilo.

	„Líbí se mi, že žárlíš. Znamená to pro mě, že ti nejsem lhostejný. A úplně upřímně – ulevilo se mi, že zrovna tohle nedorozumění bylo důvodem, proč jsi mi nezvedala telefon.“

	„Mrzí mě to. A nechtěla jsem to s tebou řešit po telefonu, protože by nás poslouchala pomalu celá moje rodina.“

	Opravdu už nadešel čas, aby si pořídili přenosný, ale matka vždycky tvrdila, že vydává jedovaté záření. Nebo nazrála doba, aby se odstěhovala.

	„Měli bychom se zase sejít o samotě. A řekni, odkud Moniku vůbec znáš?“

	Automaticky se dali do pohybu a šli nyní směrem k nemocničnímu parku. Najednou Ella zase vnímala krásu podzimní přírody. Na cestě ležely nádherně hnědé kaštany a oranžové listy. Slunce sbíralo poslední síly.

	„Starám se o ni jako porodní asistentka. Přišla na první informační večer a hned se pro náš porodní dům nadchla. Je opravdu moc milá. Když jsem slyšela, jak se jmenuje, nejdřív mi to nedošlo, ale pak jsem vás tady v nemocnici viděla spolu. A vyprávěla o svém muži, který je lékařem.“ Ella ho vzala téměř samozřejmě za ruku.

	„A já jsem se doslechl, že jsi byla v nemocnici, a vůbec jsem nechápal, proč ses se mnou nechtěla vidět.“

	„Chtěla jsem, ale pak jsem vás uviděla.“

	Zastavil se, vzal ji za ramena a něžně se na ni podíval. „Ello, chyběla jsi mi.“

	Ella přikývla, i když se s náhlou změnou okolností ještě nevyrovnala. Sice se jí ulevilo, ale srdcem ještě vězela v náladě, která ji posledních několik dnů tolik trápila. A přece převzala iniciativu a políbila ho, dříve než to mohl udělat on.

	„Ty mně taky.“

	Políbili se ještě jednou a oběma bylo úplně jedno, jestli je někdo z kolegů uvidí. A Ella tady už navíc nepracovala.

	„Ach, Christophe, měla jsem opravdu strach, že budu muset Monice říct, jak se její muž tajně schází s jinými ženami. Když mi pověděla, že její manžel je taky lékař, byla jsem si naprosto jistá, že nemůže jít o žádné nedorozumění.“

	„Ano, švagr je jeden z mých nejlepších přátel z dob studií. Poznala ho přese mě.“

	„Takové štěstí! A ještě horší pro mě byla představa, že budeme oba po celé hodiny u porodu, ale Monika nebude tušit, co mezi námi proběhlo.“

	„No, nebylo toho zatím nějak moc,“ zasmál se, ale pak jeho výraz potemněl. „Myslel jsem, že k vám bude chodit jen na preventivní prohlídky, ale že rodit u vás nebude.“

	„Tak to má ale v plánu!“

	„To je celá moje sestra! Vyprávěl jsem jí o vás a říkal jí, že to považuju za naprosto nezodpovědné. A ona na to, zní to dobře, musím si o tom zjistit něco blíž. A já jsem si myslel, že mě chce jen pozlobit.“

	Ella pustila jeho ruku. Chtěl její srdce, ale to, co vykonávala jako profesi, považoval za nezodpovědné. „Christophe, ty nerozhoduješ o tom, kde bude rodit.“

	Monika svého bratra nezasvětila očividně z dobrých důvodů – a možná se dokonce musel i její muž zavázat k tomu, že nic neprozradí.

	„Je to moje sestra a vždycky to bylo tak, že jsem na ni musel dávat pozor. Několikrát jsem ji skutečně zachránil, protože byla nerozumná. Jednou se na večírku tak opila, že cestou domů usnula v parku na lavičce. Nepřišla totiž domů, a tak jsem se vydal ji hledat a…“

	„Christophe! Nechceš přece srovnávat nějaké puberťácké vylomeniny s jejím porodním plánem! My nejsme diskotéka, kde hraje šíleně hlasitá hudba, alkohol teče proudem a ještě tam všichni tajně polykají extázi! Pokud by se přišlo na nějaké riziko, ihned jedeme do nemocnice.“

	„To už může být dávno pozdě.“ Vzal její ruce do svých. „Ello, i když se mi myšlenka porodního domu tolik nelíbí, samozřejmě vaši snahu přijímám. Ale pokud jde o blaho mé sestry, nedokážu přihlížet tomu, jak riskuje život.“

	Ella se z jeho rukou vyprostila. „Dostane se jí u nás té nejlepší možné péče.“

	„Ano, až do porodu. Ale prosím vymysli pak nějaký důvod, proč by měla jet do nemocnice. Vy přece nemáte na starosti ženy na rizikovém těhotenství. Nějaké riziko vždycky existuje. Udělej to pro mě.“

	Ella ustoupila o krok dozadu. Co to má znamenat? Byla tak konsternovaná, že ze sebe nevydala ani hlásku.

	„Ello, udělej to pro mě, prosím. Nikdo se o tom přece nemusí dozvědět.“

	„Jsem ráda, že voláte.“ Susanne sice chtěla za každou cenu zatajit pravdu o své minulosti, ale nechtěla skrývat, jakou má radost, přestože všechny ženské časopisy, jako Brigitte nebo Petra, radily, že žena má co nejdéle vystupovat zcela nezaujatě a nechat muže, ať se jí dvoří. Toužila slyšet jeho hlas a teď se to skutečně stalo. Odložila darovaný sešit. Možná disponoval nějakou magickou silou? Co si přála a napsala do sešitu, tak se vyplnilo? Natáhla si na pohovce nohy a celá se zabalila do sametové deky.

	„A já mám radost, že jsem se vám dovolal.“

	Susanne těšilo, že zůstala doma, protože jinak by telefonát promeškala. Bylo tak hezké slyšet jeho hlas. Zeptej se mě, jestli s tebou někam půjdu, pomyslela si.

	„Susanne, chtěl jsem se vás zeptat, jestli byste si případně uměla představit, že byste se mnou jednou někam zašla?“

	Jednou? Stokrát! Susanne se usmála. „Ano, velmi ráda. Kdy se vám to hodí?“

	„Mám čas celý týden, dokonce i dnes večer. Mohli bychom se jít někam najíst.“

	Susanne se podívala na hodiny. Půl osmé. Nepotřebuje nejméně hodinu, aby se vypravila? Na rande už nebyla celou věčnost. A kdyby hned souhlasila, jednala by proti radám všech těch ženských časopisů. Ale Susanne si z toho nic nedělala. A tolik toužila se mu ukázat taková, jaká opravdu je. Tohle by byl dobrý začátek – prostě spontánně souhlasit a dát tím najevo, že taková zkrátka je. Jasně, ještě si vykartáčuje vlasy a vyzuje si pantofle, a kdo ví, možná mu jednou ukáže i něco dalšího.

	„Ano, skvělý nápad. Potkáme se u Itala na stanici Hansaring? Tam to máme oba stejně daleko.“

	„Dobrý nápad. Za čtvrt hodiny?“

	„Dvacet minut!“ Susanne přemýšlela, jestli si má pro všechny případy vzít s sebou pager, i když její „nejpokročilejší“ těhotná Anne je teprve na konci šestatřicátého týdne. Od ukončení šestatřicátého týdne už směly porody vést porodní asistentky, ale kdykoli dříve by je stejně musely poslat do nemocnice.

	„Dobře, tak za dvacet minut. Těším se.“

	„Já taky!“

	Ani ne o půl hodiny později seděli v italské restauraci Di Paolo. Před nimi na stole stála láhev vína sloužící nyní jako stojánek na svíčku. Po zeleném skle stékaly kapky červeného vosku. Na kostkovaném červeno-bílém ubrusu už ležely příbory a ubrousky.

	Vypadá ještě o mnoho lépe než Jeremy Irons. A tady nám do toho nemůžou kecat další zákazníci jako v knihkupectví. Susanne se usmála.

	Paolo, podle kterého se pizzerie jmenovala, přinesl dva lístky v kožené vazbě.

	„Dobrý večer, panstvo,“ mrkl na Antonia, jako kdyby tady byl častým hostem.

	Když Antonius objednal červené víno, Susanne zaváhala. Ale co – pravděpodobnost, že by dnes ještě musela řídit, byla mizivá. Čistá hlava byla také jen taková představa, protože první rande po tolika letech už jí samo o sobě hlavu zamotalo dostatečně.

	„Moc mě těší, že se nám povedlo se dnes setkat.“

	Vyhýbá se oslovení, protože neví, zda vykat nebo tykat, pomyslela si Susanne a ještě víc znervózněla. S Ellou a Carolou vykaly i těhotným klientkám, i když jim byly tak blízko jako nikdo jiný. Bože, proč nemůžu aspoň na chvíli myslet na něco jiného? Říkala si a rozhodla se nečekat.

	„Ano, mě také. A pokud jde o mě, klidně si můžeme přestat vykat.“

	Cítila, jak zrudla. Dobrý bože, nejsme v 18. století, kdy bezprostředně po tykání v ložnici následovala soulož. Máme rok 1989, žijeme v moderním světě a muži a ženy spolu prostě občas chodí na jídlo! Počkej a uvidíš!

	„Velmi rád, Susanne.“ A jako ve filmu jim zrovna číšník donesl dvě sklenky červeného vína a oni si přiťukli.

	„Na možný začátek nádherného přátelství, Antonie.“ Susanne se kousla do rtu, sotva tuhle větu vyřkla. Antonius byl knihkupec, a kdyby si tu větu vyložil, mohl by si mezi řádky přečíst: nic jiného než přátelství nepřichází v úvahu. A i přátelství je jen možnost. V žádném případě tahle věta nepocházela z knižního průvodce flirtováním.

	„Ach, Antonie, nemám tušení, jak to dnes chodí,“ přiznala mu svou nejistotu. Jeho ruka, která uchopila tu její, už ji přiváděla k šílenství. Jestli to dnes večer půjde tímhle tempem, tak to nepřežije.

	„Takže je to i z tvé strany rande? To mě uklidňuje. Už celé týdny jsem přemýšlel o tom, kdy a jak se tě zeptám.“

	Místo odpovědi mu stiskla jeho teplou, pevnou ruku.

	„A děkuju, že jsi tak otevřená!“

	„Nemělo by to být samozřejmé?“ odpověděla Susanne, která už naprosto perfektně ovládala umění žít s tajemstvím.

	„Bohužel ne. A právě kvůli tomu ztroskotal náš vztah se ženou. Byly doby, kdy jsme se měli dobře, ale když před pěti lety zemřela, zjistil jsem, že mi zcela zatajila část svého života. Nejen zatajila, ona si dokonce vymyslela celý příběh, protože to pro ni bylo jednodušší. Vždycky tvrdila, že utekla sama z NDR a nesměla být vůbec v kontaktu s rodiči, aby je neohrozila. Ale její rodiče žili tady ve Spolkové republice. Styděla se za ně, otec byl alkoholik, matka trpěla těžkými depresemi. Zřejmě každým dnem litovali svého útěku, na rozdíl od dcery nevěděli, co si s nabytou svobodou počít, zpět ale taky nechtěli. Poznal jsem je až na pohřbu.“

	„To mě mrzí.“ Ještě stále se drželi za ruce.

	„Děkuju. Myslím, že jsem taky trochu zrezivělý.“

	Mlčeli. Číšník, který právě přišel pro objednávku, decentně o krok ustoupil.

	„Vím jen, že už nechci vztah, ve kterém k sobě nebudeme upřímní.“

	Susanne přikývla. Ještě spolu ve vztahu nejsou. Ale pevně si předsevzala, že mu bude o sobě všechno vyprávět.

	„Ale někdy je prostě tak těžké o některých věcech mluvit.“ Pustili se a sáhli po jídelním lístku.

	„Budu potřebovat auto.“ Carola skládala u kuchyňského stolu druhý koš prádla, i když se jí po dlouhém dni už zavíraly oči. Andreas přišel, aby si dal něco k pití. Jen co šly děti do postele, usedl k počítači a přepracovával svůj román. Počítač ušetřil Carolu pohledu na stovky zmuchlaných papírů nebo pachu korekčních tužek. A také byl mnohem tišší než starý psací stroj, který ale pro jistotu ještě uschovali do skříně.

	„Víš, že několik literárních agentů se pokouší spojit německé autory s nakladatelstvími a nechtějí prosazovat jen bestsellery z jiných zemí?“

	Carola byla skeptická, co se týče téhle módní vlny agentů, která přišla z USA. Andreas jí dost často vyprávěl o tom, že němečtí spisovatelé si svými knihami vydělají měsíčně v průměru osm set marek. A z toho by měli ještě něco dávat agentovi? Dívala se, jak do dvou skleniček nalévá limonádu značky Gerri – normálně pili vodu z vodovodu, ale tu a tam si dopřáli i vodu s cukrem. K radosti postaviček jménem Karius a Baktus, které měly děti ve školách a školkách motivovat ke správnému čištění zubů.

	„A co to má co dělat s autem?“

	„Příští týden budu mít hotovou novou verzi a pošlu román do agentury. A jakmile dostanu smlouvu, postarají se o to, aby z toho byly pořádný prachy. Údajně dokážou vyjednat i zálohy.“ Podal jí skleničku a přiťukl si s ní, jako kdyby měl už smlouvu v kapse. Carola vzdychla. V některých dnech se Andreas dušoval, že jen musí mít trpělivost, pak se jeho knihy budou prodávat tak dobře jako ty od veleúspěšného autora Heinze Güntera Konsalika. A jestli jí připadá, že to trvá moc dlouho, odkázal ji na renomovaného spisovatele Wolfganga Bittnera, který ve svém díle věnujícím se spisovatelství šířil ještě větší strach z tohoto povolání než filmy s Kariem a Baktem ze zubních kazů.

	„Já nepotřebuju auto na svatého Dyndy, ale teď, abych mohla dělat svou práci.“

	Jejich Opel Kadett jim loni vypověděl službu, a protože zatím potřebovali automobil spíše zřídka, rozhodli se, že se bez něho obejdou. Dobře, na návštěvy k většině těhotných mohla jet městskou dráhou nebo na kole. Ale jak to řešit v případě porodů, které propuknou uprostřed noci? Kdy nejezdí městská hromadná doprava nebo musí být opravdu rychle na místě?

	„Nevěříš mi?“

	„Ale věřím, zatraceně!“

	Carola se napila limonády a složila desáté tričko. Tohle ji tak nervovalo! Srovnat všechno to prádlo, aby zase za tři dny leželo špinavé v koši. Nekonečný koloběh.

	„Připadá mi, že ne.“

	„Andreasi, volný večer bych si dokázala představit i jinak! Právě jsem hodinu uklízela v kuchyni, teď to prádlo… a ty neustále mizíš u psacího stolu, jen se tady objevím!“

	„Vždyť jsem se celý den o všechno staral! Jen pomysli na muže tvé sestry! Ten v domácnosti nedělá vůbec nic, a když po sobě zrovna uklidí talíř do myčky, Heike mu chce pomalu udělit medaili za zásluhy! Většina žen ti závidí, že máš takového muže, jako jsem já!“

	„Ano, možná, ale to mi teď zrovna moc nepomůže.“

	„Tak jo, nechám svou práci být a pomůžu ti s tím prádlem.“

	Carola si odpustila ostrou poznámku, když sáhl do koše, ve kterém ležely jeho ponožky a trenýrky. Nejhorší bylo, že měli pravdu oba. On dělal skutečně víc než většina mužů a otců od rodin, kteří se zpravidla i dnes mohli zcela věnovat své práci mimo domov. Měli tři děti, takže víc než průměr – od té doby, co byla v šedesátých letech vynalezena hormonální antikoncepce – takže i víc práce než průměr. Ale i tak to bylo celé prostě nespravedlivé. Pokud se ženy mohly věnovat své práci, očekávalo se, že se budou rozplývat vděčností vůči těm, kdo jim to umožnili, nebo – v horším případě – nezakázali. V podstatě to dost připomínalo Popelku – mohou za zábavou až tehdy, když mají přebranou čočku. A muži se baví, zatímco ženy přebírají, dobrá zrnka do misky, ta špatná do volátka.

	Carola rozuměla ženám, jako byla Alice Schwarzerová, feministka a zakladatelka časopisu Emma. Někdy si tenhle časopis na nádraží koupila, ale zřídka jí to pomohlo – spíše rozčílilo. Bezdětné ženy na tom dnes byly velmi podobně jako muži, ale ženy jako Alice Schwarzerová hlásaly, že děti vrátí ženy zpátky do padesátých let. Ale nemít děti přece nemohlo být řešení? Když se před pár lety na pultech knihkupectví objevila Schwarzerové kniha Der kleine Unterschied und seine großen Folgen (Malý rozdíl a jeho velké dopady), Carola si ji přečetla a konstatovala, že v ní autorka nesmírně přehání. Ani jednou se kvůli Andreasovi necítila pod tlakem, natož při sexu. Ale opuštěná se cítila už mnohokrát, a to i přesto, že toho dělal mnohem víc než většina ostatních mužů.

	V mnoha ohledech ji podporoval, byl u všech porodů, i když většina mužů ne, nikdy neřekl, že má odejít z práce, vždycky dělal s dětmi, co mohl. Chtěla toho příliš? Žena jako Alice Schwarzerová, známá po celém světě, neměla nikoho, o koho by musela pečovat – té se to rozdávalo rozumy! Na druhé straně nemluvila jen za sebe, ale chtěla pomoci všem ženám.

	„Carolo, už pět minut jsi nic neřekla. Na co myslíš?“

	Právě spároval další ponožky. Pokud šlo o ponožky, Carola se domnívala, že západoněmečtí výrobci by si měli vzít příklad z NDR a zredukovat výběr na nutnou míru, jako u aut – trabanty a wartburgy a hotovo. Nemusí existovat desítky značek a variant. Nejlépe jedna barva a jeden střih. Nanejvýš tři velikosti. Máloco se dalo tak natáhnout jako ponožky.

	„Na společenské revoluce. Třeba tvoje kniha změní svět, takže běž, sedni si k ní a pošli ji příští týden agentovi. Věřím ti.“

	Podíval se na ni překvapeně a Carole došlo, že není jediná, kdo o rozdělení rolí v domácnosti Hardgenbuschových občas pochybuje.

	Paolovo zakašlání pomohlo Susanne se trochu dostat z rozpaků. Na stříbrném podnose jí byla naservírována příležitost vyložit na stůl hned všechny karty. Ale ještě nebyla připravená.

	Antonius se na ni usmál.

	„Zdejší pizzu můžu jen doporučit.“

	„Ano, pizza bude to pravé.“ Listovala jídelním lístkem a zvolila pizzu Verdure s porcí oliv navíc. Než jim jídlo donesli, hovořili o nezávazných věcech, z kterých měli radost. O knihách. O své práci.

	„Porody se v knížkách zpracovávají podobě jako milostné scény. Dveře se včas zavřou. Musím přiznat, že si opravdový porod ani nemusím představit.“ Antonius předtím citoval z knih několik porodních scén, což je oba rozesmálo.

	„A chtěl bys to zažít?“ Susanne si napíchla na vidličku artyčok – měli před sebou talíř s naservírovaným předkrmem. Milovala tuhle olejovou slanou chuť.

	„Jen kdyby to bylo moje vlastní dítě. Jinak bych se cítil divně.“

	Se vší pravděpodobností neměl se zemřelou ženou žádné vlastní děti. Prosím neptej se teď, jestli mám děti, prosila ho v duchu Susanne a uklidňovala se tím, že ví o tom, jak bydlí. Takhle matky obvykle nebydlely, takže neměl žádný důvod se ptát.

	„Ano, to jistě. Je mi vždycky líto žen, které jsou při porodu vystaveny pohledům lékařů nebo hloučkům studentů. Jedna jediná porodní asistentka, kterou žena už zná, je něco úplně jiného.“

	„A to se musí?“

	„Vlastně mají právo na to říct ne, ale většina se tomu prostě podřídí.“

	„Ano, to děláme všichni často, že věci přijímáme tak, jak jsou, ne?“

	„Myslela jsem, že ty to právě neděláš. Máš vlastní obchod, ověřuješ si informace. Co bys dělal jinak, kdybys měl ještě větší svobodu?“

	„Políbil bych tě?“

	Byl to vtip? Ne, podle toho, jak se na ni díval, to myslel naprosto vážně. Ano, malovala si, jaké by to bylo ho políbit, ale v těch představách nestál stůl s kostkovaným červeno-bílým ubrusem a napůl snědenou pizzou. Ale naštěstí byl ten stůl docela úzký.

	„Tak to udělej.“

	Naklonil se k ní a políbil ji tak něžně a zároveň vášnivě, že dostala chuť na mnohem víc. Tušila, že tenhle muž umí mnohem víc než jen cizím lidem předčítat milostné příběhy. Umí vlastní milostný příběh i psát – takový, který ji rozechvěje až do morku kostí.

	A pak se stalo něco, čemu se říká bad timing. V její kabelce se ozval pager.

	„Ach ne, myslím, že se musím podívat, co se děje.“

	„Žádný problém.“

	Navzdory přerušení zářili oba ještě o trochu víc než předtím a ani slovem se nezmínili o tom, co se stalo. Susanne hledala pager, jehož zvuk připomínal pískání na hodině tělocviku, když učitelé měřili žákům čas. Bylo 21:35, ani ne za tři hodiny bude Anne ve 37. týdnu těhotenství a bude moci rodit v porodním domě. Přísně vzato by se musela ještě před půlnocí postarat o to, aby se Anne dostala do nemocnice. A kdo ví, možná to také byl falešný poplach.

	„Musím teď rychle zavolat jedné budoucí matce. Pager zvoní jen v opravdu vážných případech.“

	Rozechvění z polibku najednou mělo silnou konkurenci v podobě rozrušení z prvního nastupujícího porodu v porodním domě. Zeptala se Paola, zda si může zavolat, a ten ji zavedl za pult, kde byl na stěně upevněn černý telefon s vytáčecím číselníkem. Vytočila Annino číslo, zatímco Antonius na ni povzbudivě kýval a někteří hosté se zvědavě otáčeli. Telefon používali hosté v restauraci jen v nouzových případech.

	Po třech zazvoněních někdo zvedl sluchátko.

	„Susanne, začala jsem rodit. Právě mi odtekla voda.“

	Bylo to jasné, nebylo možné si cokoli vykládat jinak, jako tomu bylo u kontrakcí. Naštěstí měla jen jednu sklenku vína. Musela vyrazit.

	„Antonie, opravdu mě to mrzí.“ Susanne si přes sebe přehodila bundu, mezitím se venku hodně ochladilo. Byla jasná noc, která už voněla nadcházející zimou.

	„To nevadí, alespoň mám možnost poprosit o pokračování.“

	„To bys měl i tak. Byl to nádherný večer,“ krátce ho objala, i když nejraději by v jeho náručí ležela celou noc. Ale zmocnila se jí radost z opravdového posvěcení porodního domu – pospíchala domů pro tašku s potřebami k porodu a pak k autu.

	Anne bydlela na kraji města ve čtvrti Weiden, takže Susanne chvíli trvalo, než k ní dojela. Naštěstí už cestu znala z předešlé návštěvy. V klidné obytné zóně už byly téměř všude zatažené rolety, soudě alespoň podle toho, kam až dosáhlo světlo z pouliční lampy před předzahrádkami. U Anne už byly vchodové dveře dokořán, v nich stál její muž a za ruku držel budoucího staršího bráchu.

	„Díky bohu, že jste přijela tak rychle. Jmenuju se Dirk, tohle je Tobias. Myslím, že na to musíme hned jít.“

	Susanne pohlédla na chlapce, kterému mohly být tak tři roky. V nouzi by ho mohla ve vedlejším pokoji pohlídat Ella. Už tuto možnost zvažovaly pro případ, že by musely být přítomni sourozenci, které neměl kdo pohlídat. Otce potřebovala u Anne.

	„Žádnou paniku, bude to dobré. Nejdřív se na Anne podívám.“ Třeba už to do porodního domu ani nestihnou. Když Susanne vstoupila do chodby, z dalšího pokoje vyšla starší žena. Přátelsky na Susanne kývla a převzala malého.

	„Pojď se mnou, Tobiasi, je čas jít spát, a až se ráno probudíš, možná už z tebe bude velký brácha.“

	Chlapec oblečený v pyžamu se pustil tatínka a natáhl ruce k babičce.

	„Děkuju,“ řekla Susanne a následovala otce do ložnice. Anne chodila sem a tam. Postel byla rozházená, vedle polštářů leželi plyšáci a po celé posteli byly rozprostřené knížky. Nepatřili tedy k těm rodinám, ve kterých neměly děti v ložnicích rodičů co pohledávat. Sice se to už pomalu zlepšovalo, ale i tak existovala ještě spousta rodičů, kteří manželskou postel prohlašovali za naprosté tabu. Susanne od starší generace slýchala historky o tom, jak otcové zamykali dětské pokoje, aby se matky neunavily a v noci neběhaly za plačícím miminkem. Tyhle doby ale naštěstí už téměř úplně vymizely.

	„Dobrý den, Susanne! Dobře že jste tady! Myslím, že tu dítě bude za pět minut!“ zvolala Anne. Měla na sobě tyrkysově-růžové sportovní oblečení, jako kdyby se chystala na hodinu aerobiku. Přestože bylo z pružného materiálu, bříško nad kalhotami vykukovalo, bundu měla rozepnutou. Anne vyprávěla, že až do pátého měsíce cvičila u Telesportu, jen vynechávala hopsání a některé cviky na břicho.

	„Tak by se mohlo narodit i tady.“ Susanne poprosila Anne, aby si lehla na postel, načež se její muž vzdálil. Už předtím se domluvili, že při vyšetřeních intimní oblasti bude čekat venku, protože to Anne bylo nepříjemné.

	„Děložní hrdlo už je otevřené na pět centimetrů. Všechno vypadá skvěle. Ale bude to spíš pět hodin než pět minut. Můžeme se tedy v klidu vydat do porodního domu.“

	Susanne odemkla dveře v Cranachstraße 21 a cítila se slavnostně. Za ní do domu vstoupili Anne a její muž. Navzdory kontrakcím a obrovskému břichu Anne s přehledem zvládla vyjít tři schody nahoru. Sportovní ženy měly často lehčí porody, Telesport a Jane Fondová měly rozhodně své zásluhy.

	„Tady to vypadá skoro jako v normálním bytě, a ne jako v nemocnici!“ podivoval se Dirk, který během informačního večera dohlížel na velkého bráchu. Naštěstí pustila Susanne topení přes den na vyšší stupeň, aby nikdo během kurzů nebo vyšetření nemrznul, i když podzimní počasí bylo ještě poměrně proměnlivé. Ve vzduchu byly cítit pomeranče a mandarinky. Milovala podzim, ráda loupala ovoce, které s každým natrhnutím slupky provonělo své okolí éterickými oleji. Pomerančová vůně zlepšovala náladu, levandule uklidňovala. A šalvěj muškátová působila téměř jako kouzlo. Pomáhala lidem zvládnout i ty nejtěžší situace. Susanne měla lahvičku vždy připravenou v tašce s porodními potřebami.

	„Ano, je to hezké…“ Anne se uprostřed věty chytla za břicho. „Už je to zase tady!“

	Navzdory bolestem se stále usmívala, pokud se zrovna nesoustředila na kontrakci. Všechno, co teď potřebovala, byl čas a klid, a Susanne jí to umožnila. Neexistoval žádný plán služeb, který by určoval, že si těhotná žena má zničehonic zvyknout na novou porodní asistentku. Žádné další ženy, o které je potřeba pečovat zároveň, žádné další nepotřebné zákroky, jako podávání umělého oxytocinu nebo klystýr. Dobře, nebylo tady možné použít ani injekci proti bolesti nebo rodičku poslat do vedlejší místnosti na akutní císařský řez. Ale o každé možné nouzové situaci se mluvilo předem. Na každou nouzovou situaci byl připravený plán.

	„Udělala by mi dobře teplá koupel,“ zasténala Anne a Susanne začala do vany stojící uprostřed místnosti napouštět vodu. Venku už se setmělo, takže zatáhla těžké závěsy na všech oknech, aby Anne ochránila před zvědavými pohledy. Přízemí bylo sice trochu zvýšené, takže kolemjdoucí museli zaklánět krk, aby v oknech vůbec něco zahlédli, ale chtěla rodičce dopřát co nejvíce soukromí. Zvuk tekoucí vody Susanne uklidňoval – i přes veškeré pozitivní naladění jí tlouklo srdce. Tohle je její první porod v Domě dobré naděje!

	Annin muž otevřel tašku a vyndal z ní župan, který si Anne vzala a oznámila, že míří do koupelny. Budou spolu nyní sdílet okamžik, který je tak intimní, jak jen to bylo možné – ale bylo důležité, že se mohou každou vteřinu rozhodnout, kdo smí co vidět. Přísně vzato bylo pošetilé se převlékat v koupelně, protože jak Dirk, tak Susanne ji pravděpodobně znali nahou lépe než ona sama. Ale přesně tak to mělo být! Právo na sebeurčení. A to i ve zdánlivých banalitách. Susanne si všimla, jak Dirk studuje lístek visící na zdi vedle telefonu. A to, co tam stálo, mu očividně nahánělo strach. Doposud ho Susanne neviděla tak bledého. Šla k němu a sama se ještě jednou na lístek podívala. Byla na něm napsaná důležitá telefonní čísla pro nouzové volání. Mezi nimi i číslo do Nemocnice svatého Vavřince.

	Pod tím stálo tučným písmem naformulováno to, co by se do telefonu mělo případně oznámit: Volám z porodního domu kvůli podezření na preeklampsii / výhřez pupečníku / rupturu dělohy / porod koncem pánevním.

	Výčet těch nejhorších porodních komplikací byl naformulován tak, aby každá z asistentek mohla patřičnou větu pouze přečíst.

	„Vím, že je strašné to číst, ale v nouzi nejvyšší bychom tím ušetřili drahocenný čas,“ a samou panikou by se nezadrhávali nebo zbytečně dlouho nehledali vhodná slova. „Takhle by na příjmu rovnou věděli, co je potřeba udělat. Je to čistě z preventivních důvodů. Nemějte strach, k nouzovým případům dochází jen velmi, velmi zřídka!“

	Susanne položila Dirkovi ruku na rameno. Bylo to druhé dítě, ale i tak si dělal starosti. Během porodu byli muži bezmocní, nemohli dělat nic jiného než tam být. Už to znamenalo samo o sobě dost, ale nebyl to zrovna pocit, se kterým se muži bez problémů sžili.

	„Co je s nouzovými případy?“ zasténala Anne, vcházející do místnosti v županu a se sportovním oblečením pod paží.

	„Jsme na ně dobře připraveni,“ odpověděla Susanne. A opravdu, i přes tlukot srdce cítila přesně to bezpečí, které musí rodičce poskytnout. Bylo to, jako by stěny domu představovaly zároveň ochranitelské paže, které se postarají o to, aby k zázraku zrození mohlo dojít v klidu a bezpečí.

	Hodiny ubíhaly velmi rychle, i když se všechno neustále opakovalo. Kontrola toho, jak porod postupuje, poslech ozev plodu pomocí dřevěného stetoskopu Pinard… Susanne se snažila být spíše nenápadná, zatímco Dirk pokládal své ženě při každé kontrakci ruku na kostrč, protože to Anne uklidňovalo. Budoucí maminka ležela zase ve vaně a rozestupy mezi kontrakcemi se stále zkracovaly, až nakonec sténání přešlo v křičení.

	Při prvních porodech Susanne tenhle křik nemohla snést, i když si matně vzpomínala na vlastní výkřiky během porodu Julie. A postupem času chápala stále lépe, že to i navzdory bolestem bylo křičení plné síly.

	Anne se lepily vlasy na čelo a nejen teplá voda způsobovala, že se všem na čele perlil pot. Bylo už dlouho po půlnoci. Susanne zavolala Elle a Carole, aby věděly, že je porodní pokoj obsazený. Pokud by porod trval až do dalšího dne, bylo dobré o tom vědět pro případ, že by některá těhotná klientka chtěla během preventivní prohlídky vidět všechny pokoje. Do budoucna by si rozhodně měly vyrobit nějakou cedulku na dveře.

	„Anne, už vidím hlavičku. Už se brzo dočkáš!“ Přešly na tykání a Susanne se rozhodla navrhnout Elle a Carole, že by tak měly postupovat v budoucnu hned od začátku.

	Skutečně to netrvalo dlouho a vyklouzla hlavička. Susanne držela v rukou malou, silnou holčičku s tmavými vlásky. Ještě ve vaně přiložila novorozence Anne na hrudník, aby ten první nádherný okamžik patřil jenom jim. A děťátko se na rodiče podívalo velkýma očima, pak teprve začalo křičet. Ale také jen krátce, jako kdyby to mělo na programu a potřebovalo tuhle položku zkrátka splnit.

	Susanne se kochala pohledem na celou malou rodinu. Zamilovanost okamžitě přeskočila i na to malé stvoření. Všechno proběhlo dobře.

	„Chtěl bys přestřihnout pupeční šňůru?“ zeptala se Dirka. Přikývl, ale očividně ho to stálo určité přemáhání, jako kdyby tím kradl dítěti potravu. Ale muselo to tak být. V okamžiku porodu nastal proces osamostatňování. I když to nebude nikdy takové osamostatnění, jaké zažila Susanne.

	Apgar skóre bylo perfektní, Anne byla jen trochu odřená a brzy se zahojí. Rodiče dali dceři jméno Laura. Už teď jí moc chutnalo pít, jako kdyby tušila, že velký brácha bude doma rozporovat veškeré její nároky.

	Zatímco matka odpočívala na posteli a kojila Lauru, vyplňovala Susanne porodní zprávu. Každý porod bylo nutné podrobně popsat i kvůli tomu, aby tím zaštítila chod porodního domu a aby dokázala, že dělají dobrou práci.

	První dítě v porodním domě přišlo na svět 10. 10. 1989 ve 2:17. Krátce poté, co měla první rande s Antoniem. Susanne se usmála. Příběh porodního domu a její vztah s Antoniem spolu byly zajímavě provázány.

	Zatímco si Anne, Dirk a Laura na pár hodin zdřímli v malém pokoji, ve kterém mohli rodiče po porodu zůstat ještě jednu následující noc, uklidila Susanne porodní pokoj, nově povlékla postel a vyčistila vanu a podlahu. Těšila se na to, že tu společně s Ellou a Carolou oslaví první porod, těšila se na to, že si domluví s Antoniem další setkání, ale nejvíce se těšila na svou postel. Odpoledne měla naplánovanou jednu preventivní prohlídku, do té doby mohla spát. Nejpozději zítra navštíví šestinedělku Anne a zkontroluje, jak se zotavila po porodu a jak se daří dítěti. Otevřela okna a vpustila dovnitř ranní slunce. Nebylo chladno, ale vzduch byl čerstvý. Porodní dům byl pokřtěn. Nezůstalo jen u dobré naděje – doprovodila na svět první dítě! A snad to tady bude moci udělat ještě nejméně tisíckrát!

	
Kapitola třetí

	Nápad pořídit do porodního domu tabuli dostala Ella. Poté, co jí Susanne v telefonu vyprávěla o porodu, jela Ella hned do Baumarktu a tabuli koupila. Ihned ji sestavila a křídou na ni napsala: 10. 10. 1989 ve 2:17: Laura, 53 cm, 3500 g.

	Tak se mohl každý podívat, že tady opravdu přicházejí na svět děti!

	„To bylo vlastně dnes v noci!“ poznamenala s údivem Monika, která se právě dostavila na preventivní vyšetření. Jakmile se vysvětlilo nedorozumění s Christophem, Ella se na ni zase začala těšit.

	„Ano, a nebude to trvat dlouho a bude tam stát jméno vašeho děťátka!“

	Monika následovala Ellu chodbou do dalšího porodního pokoje. Ten byl trochu menší a neměl vanu, ale na vyšetření to bohatě stačilo.

	„Už se nemůžu dočkat!“ Monika se ještě za chůze svlékala z kabátu, šály a čepice, jako kdyby ji stravoval nějaký vnitřní oheň. A Ella jí chtěla co nejdříve prozradit, že zná Christopha a že se pokusil zasáhnout do jejich plánů. Naštěstí nemusela Monice přiznávat, že se nevědomky zapletla s jejím manželem, ale i tak chtěla mít rozhovor rychle za sebou.

	„Ano, to věřím, ovšem miminko teď vyžaduje tak málo péče jako nikdy jindy v životě.“

	„Málo péče? Pořád mě kope!“ Monika se smála.

	Ella jí zkontrolovala hodnoty. Všechno bylo v pořádku. Prohmatala břicho. Také zde vypadalo všechno dobře.

	„Tváříte se tak vážně. Něco je špatně?“

	„Ale ano, s vámi a vaším dítětem je vše, jak má být. Ale musím se vám s něčím svěřit.“

	Monika se zvedla a polekaně si ji prohlížela.

	„Copak?“

	„Znám vašeho bratra. Christopha Hoferta. Pracovali jsme spolu v nemocnici.“

	„Neříkejte, že jste ta žena, se kterou si bratr nedávno vyšel – poté, co měl celé roky na ženy smůlu?“

	„No, o těch dalších ženách nic nevím, ale ano, přísně vzato jsme si spolu vyšli.“

	„Vypadá, že to bere docela vážně. Ehm, vlastně mi do toho nic není.“

	A Christoph je toho názoru, že jeho sestra o jejich rozhovoru nemá vědět – ale na to Ella nemohla brát ohledy. „To je v pořádku, mám vašeho bratra taky ráda,“ i když svým arogantním a panovačným chováním si to dost kazí. „Ale máme takový problém, Moniko.“

	Nebo to má prostě ignorovat? Nakonec jí vůbec nemuselo být nic do toho, jak příbuzenstvo zareaguje na oznámení těhotné ženy, že hodlá rodit v porodním domě. Kdejaký příbuzný vždycky s něčím vyrukuje, aby si přihřál polívčičku. Jenže Christoph zkrátka nebyl kdejaký příbuzný.

	„A sice?“

	„Váš bratr považuje porodní dům za nebezpečný a nechce, abych zde o vás dále pečovala.“

	Monika vzdychla, až se jí pohnulo břicho tak, jako by se snad dcera chtěla diskuze také zúčastnit.

	„Můj bratr je hypochondr! Chci chodit sem a nikam jinam. Naše matka totiž u mého porodu téměř zemřela, myslím, že proto má strach. A rodila v nemocnici. Myslí si, že nebýt rychlého zásahu lékařů, jsme s mámou obě mrtvé.“

	„Ano, někdy můžou nastat nebezpečné situace.“

	„Ale i tak. Domnívám se, že díky dobré péči a bez zbytečného vměšování probíhá porod lépe. Nemám vůbec žádné obavy. A vy přece taky, nebo ne? Věřím tomu, že jste přesvědčeni o svém konceptu.“

	„Samozřejmě. Ale nebudu chodit kolem horké kaše. Váš bratr chce, abych vás přesvědčila o tom, že je lepší rodit v nemocnici.“ Raději se ani nezmínila, že uvažoval i o nekalých prostředcích.

	„To přece není jeho věc! On to dítě rodit nebude. Sám ještě ani není otcem! Vždycky chtěl mít pravdu. A vždycky si myslel, že mi může říkat, jak to chodí – jen proto, že je trochu starší.“ Rozčílila se, ale i přesto se nakonec zasmála. „Ello, teprve díky jeho přednášce o bláznivém nápadu tří lehkomyslných porodních asistentek, kterou pronesl během nedělního oběda u našich rodičů nad pečení a knedlíky, jsem věděla, na co se musím jít určitě podívat.“

	Monika uchopila Ellu za ruce a pevně je stiskla.

	„Jsem dospělá. Umím se rozhodovat sama. A samozřejmě jsem o tom mluvila se svým mužem. Ale jinak nikomu skládat účty nemusím, a už vůbec ne Christophovi.“

	Ella přikývla. Christoph. Muž, o kterém navzdory nešťastným okolnostem snila dnem i nocí. O kterém si myslela, že svůj omyl přizná. Který ji políbil a řekl, že pro něho něco znamená. Tenhle muž o ní mluvil tak, jako by byla lehkomyslná a nevědoucí. Ne, nikdy z ní nebude Moničina švagrová, byť by si to sebevíc přála.

	„Moniko. Máte naprostou pravdu. Promiňte prosím, že jsem vás tím vůbec zatěžovala. Je to vaše rozhodnutí! A já vás podpořím!“

	Carolin přípravný kurz pro matky čekající druhé a další dítě se stal velmi oblíbeným. Ženy už měly zkušenosti z prvního porodu, především věděly, že času je málo a že se z období stráveného s prvním dítětem ještě mohou naučit leccos, co jim zpříjemní život.

	A dnes se opět konal jeden z těchto večerních kurzů. Deset těhotných žen sedělo v místnosti na tlustých polštářích, vdechovaly vzduch ovoněný levandulí z aromalampy, pily čaj, jedly sušenky a hovořily o svých strastech i přáních. Několik žen se sem přihlásilo i k porodu, jako například Anke a Sonja, kamarádky už od základní školy.

	„Dříve jsme spolu vozily kočárky s panenkami, teď společně vozíme kočárky s dětmi,“ představila se Sonja během první hodiny.

	Oběma ještě nebylo ani třicet let, a Sonja dokonce i s malým dítětem zvládla dokončit studium speciální pedagogiky na kolínské univerzitě. Univerzita byla jednou z mála institucí, které nabízely školku pro děti mladší tří let. Sonja o tom ale mluvila jen zřídka, protože nebyla zvědavá na poznámky o krkavčích matkách, jak se Carole přiznala během preventivního vyšetření.

	„A to je přesně ta správná strategie,“ řekla Carola a mrkla do kruhu žen, které sice všechny měly dobrou naději, ale už nebyly tak naivní jako většina prvorodiček.

	„Najděte si spřízněné duše, ženy, se kterými budete jezdit do parku s kočárkem, povídat si, vzájemně si pomáhat.“

	Carola znala ženy, které se střídaly i v péči o kojence, a dokonce kojily dítě té druhé. Od toho je ale spíše odrazovala, a to kvůli novému viru HIV, který se přenášel zřejmě i mateřským mlékem. A toto onemocnění bylo smrtelné, nikdo nepřežil déle než několik let.

	„Co mám dělat, když moje starší dcera nebude moci svou malou sestřičku snést?“ zeptala se o trochu později Claudia, připomínající svým krátkým účesem zpěvačku hudební skupiny Roxette Marii Fredrikssonovou, o jejímž novém albu se nyní všude mluvilo.

	„Naprostá většina dětí miluje roli staršího sourozence. Téměř vždy jsou děti nakonec jedna duše, jedno tělo. Důležité je, aby se ty velké nikdy necítily upozaďované. Nechte raději miminko o pět vteřin déle plakat, než abyste nechaly brečet starší dítě kvůli tomu, že se musíte starat o mladší.“

	Carola myslela na svou velkou sestru Heike. Jako malé si skvěle rozuměly, ale časem se jedna druhé postupně odcizily. Doby, kdy se Heike pod peřinou svěřovala se svými tajemstvími, už dávno uplynuly.

	„Věřte mi, bude to miminko milovat! Já mám už tři děti a všechny se nemohou dočkat, až se to konečně narodí,“ říkala Elisabeth, která si posledně stěžovala, že si sousedi šeptají, jak je asociální, když přivádí na svět tolik dětí.

	Claudia se vděčně usmála. A Carola také! Ženy by si měly vzájemně dodávat odvahu – soutěž o nejlepší matku nikdo nepotřebuje.

	„Nemohl by se tenhle kurz konat dvakrát týdně?“ zeptala se Anke. „Je to pro mě jediná možnost, kdy můžu večer bez špatného svědomí přenechat velkého syna manželovi.“

	Velkému synovi byly dva roky a zřejmě večer dokázal udělat kravál za tři.

	„Alespoň tvůj muž sám hlídá! Můj Knut se na to netváří, říká, že to není nic pro chlapy, dokud děti nosí plenky a neumějí alespoň jezdit na kole nebo hrát fotbal,“ vložila se do toho další těhotná žena v džínových lacláčích – její zkušenost byla spíše k pláči. V tomhle okamžiku myslela Carola s láskou na Andrease, určitě ne perfektního muže, ale takového, který si nemyslí, že je ho škoda na to, aby dítěti vyměnil plenku nebo podal lahvičku, když by Carola nebyla doma. Nejraději by teď Carola řekla, že má „svému Knutovi“ vysvětlit svůj názor, ale bylo to velmi ožehavé téma. Kdyby výměna názorů eskalovala v hádku, zůstala by těhotná žena v lacláčích příště doma. A spousta dnešních žen byla prostě ráda, že jejich manželé nevysedávají třikrát týdně v hospodě místo toho, aby seděli s dětmi u večeře.

	„To je výhoda více dětí,“ zareagovala Carola, „muži se musejí zapojit, jestliže má rodinný život dobře fungovat. Klidně jim něco svěřte, dokážou se o děti postarat stejně tak dobře jako ženy, až na kojení samozřejmě.“

	Podívala se na ženy. Polovina z nich se tvářila, jako by si Carola myslela, že mají doma supermana a nedokážou si přiznat, že mají doma prostě normálního chlapa. Vlastně by společná péče o děti měla být samozřejmostí, i když zatím to byla stále spíše jen utopie.

	„Včera přišlo na svět první dítě v našem porodním domě.“ Susanne ležela na pohovce, u ucha držela sluchátko a konečně Antoniovi vyprávěla tu radostnou novinku, kvůli které přišla nejen o lahodné tiramisu, co si chtěla objednat po pizze.

	„Díky bohu! Už jsem si myslel, že se neozveš, protože se něco stalo.“

	Bylo hezké slyšet jeho hlas a Susanne by ho ráda měla vedle sebe, ale kdyby teď hned nešla spát, nebyla by schopná zítra pracovat. Měla v plánu preventivní prohlídky i domácí návštěvy, a navíc vždycky mohl mezi tím vším propuknout nějaký porod.

	„Kdyby se něco stalo, tak bych ti taky volala.“ Cítila, jak jí tělem prochází vlna tepla. Ano, hledala u něho útěchu. Nebyl to někdo, s kým by se to dalo vydržet jen za teplého počasí. Ne, jestli měla někomu svěřit svůj příběh, pak jedině jemu. A musela to udělat, jestli má mezi nimi vzniknout vztah.

	„Děkuju,“ porozuměl správně tomu, že to myslela jako kompliment.

	„Doženeme o víkendu ten dezert?“ zeptala se. Na večer neměla zatím domluveného nic a pravděpodobnost, že jí zase začne pípat pager, nebyla příliš vysoká. A jen sedět doma a čekat by nebylo k ničemu. Jestli ji někdo odvolá z pohovky, od pokladny v supermarketu nebo z rande, bylo v zásadě úplně jedno.

	„Rád, dokonce bych klidně podstoupil riziko a začal zase u předkrmu. Čím více času s tebou můžu strávit, tím je to hezčí.“

	„Och, signoro, snad si bambino tentokrát dá na čas a budete moci dojíst v klidu.“ Signore Paolo na Susanne a Antonia zamrkal. A všechno nasvědčovalo tomu, že to tak bude – už měli za sebou předkrm. Tentokrát Susanne využila dostatek času a snažila se být co nejkrásnější. Poprvé po letech investovala do make-upu a účesu více než deset minut. Vysoký uzel, do kterého si svázala vlasy, zdůraznil její krásný krk, a s červenými rty a načerněnými řasami si připadala možná až příliš namalovaná. Měla dojem, že Antonius nebyl jediný, kdo na ní spočinul obdivným pohledem. Malé černé ze lněného materiálu nepůsobily příliš elegantně, ale i tak se cítila trochu jako na jevišti, aniž by ovšem perfektně ovládala svou roli.

	„Vypadáš nádherně!“

	„Děkuju.“ Mohla si odpustit alespoň zdravíčko, pomyslela si. On vypadal také báječně. Říkalo se mužům vůbec něco takového?

	Hlavní chody, tentokrát lasagne a tuňákové těstoviny, ji však od této otázky odvedly. „Víš, že prodávám až moc cestovních průvodců na to, že jsem už léta sám nikam nevyjel?“

	A milostných románů, i když jsi sám už dlouho žádný vztah neměl? Ale možná člověk touží právě po tom, co nemůže mít, pomyslela si Susanne.

	„Občas pozoruju zákazníky, jak se tetelí radostí, když si prohlížejí průvodce po nějaké zemi a prosí, jestli by si mohli rozevřít mapu, aby si udělali představu. Jako by se tam mohli nějakým kouzlem přesunout.“

	„A proč jsi nikam necestoval?“

	„No, zaprvé mě knihkupectví potřebuje od rána do večera. Najít zástup není zas tak jednoduché. Taky jsem si tady už nějak zvykl. Cestování patřilo do mé minulosti.“

	Přes obličej mu přeběhl stín. Susanne tomu porozuměla. Bylo to něco, co souviselo s jeho ženou.

	„Také jsem dlouho nikde nebyla,“ odpověděla Susanne a ptala se sama sebe proč vlastně.

	„Ale teoreticky bychom mohli jet, kamkoli bychom chtěli. I kdybychom tuhle svobodu nevyužili. Pojďme si na to přiťuknout.“

	Vzájemný pohled doprovodilo lehké cinknutí.

	„Na teoretickou svobodu! Zajímalo by mě, jaké to je tuhle svobodu nemít, i když by ji člověk stejně nechtěl využít.“

	O lidech z NDR toho příliš mnoho nevěděli, ale od té doby, co se ve zprávách stále častěji mluvilo o pondělních demonstracích, ptala se Susanne, jak by asi její život vypadal, kdyby vyrostla na druhé straně Německa.

	„Představuju si, že je to strašlivé. Protože nejde jen o svobodu pohybu a možnost vycestovat. Musel bych vyhodit dobrou polovinu všech knih, kdybych měl svůj obchod přestěhovat do východního Berlína.“

	Susanne si ucucla vinného střiku. Čisté víno nebo dokonce něco ostřejšího muselo zůstat tabu, pokud byla v pohotovosti – i když šance, že by teď zrovna někdo volal, byla velmi malá. A co se týče čistého vína – to by měla raději nalít Antoniovi.

	„Je až zarážející, jak záleží na tom, kdy a kde se člověk narodí. Když jen pomyslím, kolik svobodných, velmi mladých těhotných žen jsem měla v péči, a se situací se vyrovnaly velmi dobře. Ještě před několika desetiletími sebral stát právo na opatrovnictví dětí všem svobodným ženám, byť měly třeba dobrou práci.“

	„Hrozné. A ještě dříve by skončily na ulici jako padlé dívky. Na druhé straně se však také stávalo, že se těch dětí i žen někdo ujal.“ Antonius ji vzal za ruku. Nejraději by se ho držela co nejpevněji.

	„Ano, i dnes se stává, že jsou takové ženy vydány napospas vůli ostatních lidí.“

	Nejraději by se držela nejen jeho ruky, ale chtěla by mu ležet v náručí. Cítila se v jeho přítomnosti celá, jako by se mohly zahojit všechny rány jenom tím, že ji bude milovat. Že musí nejprve milovat sama sebe, a především si odpustit, to už si nepřiznala.

	„A už jsi to někdy zažila?“

	Podívali se na sebe. Susanne jasně vycítila příležitost mu říct pravdu. Vyprávět mu celý příběh. Zamést cestu ke vztahu plnému důvěry. Ale co když ji nepochopí? Za tehdejší události příliš nemohla, ale to, co dělá teď, je možná ještě mnohem horší. Hraje si s ohněm, možná dokonce ohrožuje štěstí své dcery. Měla náhle pocit, že příliš pokouší osud, když chce být až příliš šťastná. Zakroutila hlavou. A pak zasunula celé téma do toho nejzapadlejšího koutku svého vědomí, aby si zjednodušila přítomné bytí.

	„A když bys zítra odjížděl a tvé knihkupectví bylo v těch nejlepších rukách, kam bys jel?“ zeptala se Susanne tak vesele, jak jen to bylo možné.

	„Kam by pro mě nebylo tak důležité jako otázka s kým. A ty, kam by ses zítra vydala ty?“

	„Já si takovou otázku vůbec nemůžu položit, protože jsme se s Ellou a Carolou dohodly, že nebudeme mít půl roku nárok na dovolenou – dokud se vše nezaběhne.“

	„Klidně počkám.“ Usmál se na ni, a přece Susanne cítila, že ho její odpověď trochu vyvedla z míry.

	„Děkuju, Antonie.“

	Když později večer ležela ve své posteli, spalovala ji touha po tom, co se dnes ještě mohlo stát. To, co mezi nimi probíhalo, bylo velmi vzácné. A ona měla strach, že to zničí. Proto si předsevzala, že počká, dokud mu neřekne pravdu.

	Carola měla kolem krku na koženém řemínku pověšený pager, a když právě připravovala snídani a dávala na stůl marmeládu a Nutellu, málem ho namočila do másla. Přestože měly její těhotné klientky ještě čas, neodvážila se pager nikam odložit ani na minutu.

	Dnes byla neděle, nekonaly se ani kurzy, ani preventivní prohlídky. Měla volno a chtěla si s rodinou vychutnat snídani. Stefanie byla už půl hodiny v koupelně. Její muž šel společně s Maike a Thomasem koupit pečivo. Carola si tedy mohla užít klid. Ano, dokonce i rádio ji rušilo. Ticho slýchala jen zřídka, ale občas ho opravdu potřebovala. Koneckonců přece nemohla „svým“ ženám nakazovat, aby dbaly na své potřeby, a zároveň nebrat ohled na ty své.

	A pak ticho přestalo. Ve dveřích zarachotil klíč, Thomas vběhl dovnitř jako první a cloumal klikou ve dveřích do koupelny, které se ovšem neotevíraly.

	„Musím se okamžitě vyčurat!“

	Opravdu nadešel čas, aby se odstěhovali do bytu nebo do domu se dvěma koupelnami.

	„Anoooo!“ ozvalo se zevnitř.

	Andreas nepřinesl jen pytlík s houskami, ale i noviny, a sice EXPRESS. Kolínské noviny, které Carola považovala za hloupé, jednak proto, že se v nich psalo co nejpoutavěji zejména o katastrofách, a jednak proto, že se na titulní straně každého výtisku nacházely fotky polonahých žen s poněkud přihlouplým výrazem. A pod ně připisovali redaktoři ještě přihlouplejší komentáře: Ups, někdo mi ukradl tričko, když jsem se převlékala po aerobiku. Takový obraz ženy nechtěla podporovat ani fenikem a ještě méně chtěla, aby doma něco takového zahlédly její děti. Andreas mrskl pytlík s houskami na stůl a pak šermoval novinami sem a tam.

	„Nějaký idiot má na vás spadeno!“ zvolal a začal si v kuchyňském dřezu umývat ruce, jako by měl na prstech tiskařskou čerň. Na dřezu byly ještě po minulých nájemnících nalepené samolepky ve tvaru květin od firmy vyrábějící prostředek na nádobí značky Pril. Vzory působily trochu psychedelicky a zřejmě měly člověku během mytí nádobí rozšiřovat vědomí. Hnutí hippies se tak pod heslem šťastná kuchyně dostalo do každého domova, asi proto, aby si ženy v domácnosti zavzpomínaly na poněkud divočejší doby.

	„Co se děje?“

	Na titulním listě stálo: Pomoc, moje žena přišla o práci! Převezmou roboti brzo domácí práce? Pod tím byl vyobrazen robot v pestrobarevné zástěře a s mopem v ruce. Koupil snad Andreas ty noviny proto, že toužil po robotovi, který tu protivnou povinnost starání se o domácnost vezme za ni? Nebo to měla být rešerše k jeho sci-fi románu?

	„Podívej se na druhou stranu, já už jsem ty noviny ve frontě u pekaře pročetl. Jestli se mi dostane do rukou ten, kdo chce váš porodní dům zničit, tak…!“ rozohnil se Andreas, jindy tak klidný.

	„Můžu si dát housku?“ zeptal se Thomas. Právě přišel z koupelny a za chůze si vytahoval kalhoty.

	„Proč čteš takové sračky, tati,“ přisadila si Stefanie. Měla foukanou, kvůli které hodiny blokovala koupelnu. Pozitiva puberty spočívala ovšem v tom, že se začala zajímat o politiku, což se dosud projevovalo zejména kritikou dospělých, v polepování oken nápisy Atomová energie? Ne, díky! a v používání samolepek s holubicí míru.

	„Můžu si dát Nutellu?“ zeptala se Maike, která si už stačila housku připravit na talíř.

	„Můžete mít všechno! Mít, ano? Nebo jíst nebo co já vím.“ Carola listovala novinami, i když normálně panovala u nich doma dohoda, že noviny u společného jídla nemají co dělat.

	Jakmile zahlédla titulek Zpátky do středověku v Cranachstraße, bylo jí jasné, proč byl Andreas tak rozčílený:

	… díky moderní medicíně se už žádná těhotná žena nemusí strachovat o svůj život… Porody bez lékařů a lékařské záchranné sítě jsou zbytečným barbarstvím… zrovna minulý týden jedno dítě zemřelo a matka je těžce nemocná, protože chtěla bezpodmínečně rodit doma… patřila k náboženské sektě odmítající medicínský pokrok… nyní má být tato praxe v Kolíně „normální“ – tomu musíme vší mocí zabránit a ženám to vysvětlit, říká také známý lékař, jenž chce raději zůstat v anonymitě. Je si totiž vědom toho, že takzvané bojovnice za ženská práva se nezaleknou ani nekalých prostředků, které využívají proti těm, kdo mají jiný názor. Je naší povinností budoucím matkám vysvětlit, že porody, protože dříve z nutnosti nevyhnutelné, nemají co dělat se sebeurčením žen, ale jsou nebezpečné… I zdravotnický úřad zvažuje zavření…

	Carola noviny složila a hodila za sebe.

	„Můžu prosím taky Nutellu?“ usmála se na ostatní.

	„Ano, a tebe to nerozčílilo? Co když se zítra zničehonic octnete na ulici?“

	„Ty teď ztratíš práci, mami?“ zeptala se Stefanie ustaraně. Seděla vedle Caroly a zřejmě si také stihla kus článku přečíst.

	„Ale ne! Jsou tam samé lži. Postaráme se o to, aby se to napravilo. Typický EXPRESS. Vždycky úplně překroutí fakta.“

	„Ale spousta lidí tomu, co tam je napsáno, věří.“

	Carola se ptala sama sebe, jestli za to mohlo rytířství a touha stát při ní, nebo jestli Andreas zkrátka dostal strach o obživu rodiny. Dokud se Andreasovi nepodaří prorazit, opravdu si nemůže dovolit ztratit práci. Pokud se k nim po přečtení tohoto článku už žádná žena nepřihlásí, vypadalo by to dost špatně. Ale ony se nenechají zastrašit! Namazala si housku tlustou vrstvou Nutelly a zakousla se do ní.

	„Ale my víme, jak to doopravdy je. Jen se ptám, kdo nám tak chce ublížit!“ Lékař, který chce zůstat v anonymitě, je zřejmě nějakým způsobem znal. Doktor Kramer? To si ani při nejlepší vůli nedokázala představit. Promluví si o tom s ostatními a společně se rozmyslí, co nejlépe udělat.

	„Copak je, mami?“ zeptal se Thomas ustaraně.

	„Nějaký idiot říká, že je naše práce nebezpečná. Ale není.“

	„Idiot se neříká,“ prohlásil Thomas.

	„Samozřejmě, ale v tomhle případě to je pravda. Vaše maminka dělá dobrou práci. Nedělejte si starosti,“ doplnil Andreas.

	Carola se na něho vděčně podívala. Ve chvílích jako tahle měla skutečně pocit, že táhnou za jeden provaz. Znamenalo to pro ni mnohem víc než pugét rudých růží a šperky, což některé ženy stále ještě považovaly za jednoznačný důkaz lásky.

	„Miluju své dítě už teď, i když jsem ho ještě neviděla. Rozumíte tomu?“ zeptala se Sabine. V pětatřiceti letech už patřila k takzvaným starším rodičkám. Nyní navštívila porodní dům poprvé – sice byla teprve ve třetím měsíci, ale nechtěla nic ponechat náhodě a do porodního domu zavolala brzy po pozitivním těhotenském testu. Většina těhotných si porodní asistentku hledala až po pátém měsíci, i když letáčky zdůrazňovaly, že je každá budoucí maminka vítána hned od začátku.

	„A jak tomu rozumím!“ odpověděla Susanne a pomyslela si, že to chápe zřejmě opravdu lépe než kdokoli jiný. Vždyť milovala Julii celé ty roky, aniž by ji vídala.

	Sabine byla něžný typ ženy, který však vyzařuje sílu. Živila se jako učitelka tance – jako malá toužila stát se baletkou, ale jednoho dne na to už byla příliš stará. Díky vánočnímu seriálu televize ZDF Anna, ve kterém se baletka zamiluje do muže na vozíčku, měla její baletní škola zájemců více než dost.

	„Když sleduju ty dětičky, jak v mé škole tančí, nechápu, proč jsou matky při vyzvedávání tak vynervované. Já bych si se svým dítětem užívala každou minutu. Musela jsem docela dlouho čekat, než to konečně vyšlo. Jednou jsem potratila, ale už před lety, to jsem ještě nebyla se svým současným manželem. Bude to ale všechno dobré, viďte?“

	Sabine seděla na posteli rovně jako svíčka. Vytrénované tělo představovalo v těhotenství většinou výhodu – pokud to ovšem ženy nepřeháněly.

	„Normálně jde všechno dobře. Nikdo vám nemůže dát plnou záruku, ale důvěřujte svému tělu. I potraty, obzvláště v prvních týdnech, jsou bohužel úplně normální, jen o tom nikdo nemluví,“ uklidňovala ji Susanne. A chlácholit ženy teď bude muset častěji – kvůli tomu idiotskému novinovému článku, který přinesla Carole a Elle. Nejprve přemýšlely, jestli nemají zahájit právní kroky, ale celý proces by se mohl dost prodražit a přitáhnout k nim ještě více negativní pozornosti. Věděly, co dělají, a od počátku tušily, že přijde vlna jiných názorů. I tak se telefon v pondělí po vydání toho článku nezastavil. Několik žen skutečně odřeklo s tím, že chtějí přece jen raději do nemocnice. A naopak, jiné se přihlásily, protože se tímhle způsobem dozvěděly o porodním domě vůbec poprvé. Jeden z volajících žvanil něco o tom, že na ně pošle zdravotnický úřad. Susanne jen odpověděla, ať to klidně udělá. Zdravotnický úřad už potřebnou kontrolu provedl a neměl vůči ničemu námitky.

	Sabine o článku zřejmě nic netušila a to bylo dobře – takový škvár by ji jen zbytečně znejistil.

	„Ne, záruku nemá člověk na nic. První polovinu svého života jsem snila o velké baletní kariéře. Nebylo to nějak špatné, ale najednou jsem si jednoho dne všimla, že jsem kvůli tomu zanedbala všechno ostatní. A to i přesto, že šance uspět jako tanečnice jsou mizivé. Ale o tom jsem nechtěla ani slyšet.“

	„A kdo by chtěl? Copak by nebylo hrozné, kdyby se všechny sny zadusily hned v zárodku, jen proto, že šance na úspěch jsou tak malé?“

	Susanne s ženami velmi ráda mluvila i o něčem jiném než jen o těhotenství. Vzrůstala tak mezi nimi důvěra i v další rovině.

	„Sen o dítěti mi připadá mnohem realističtější.“ Sabine se smála.

	„Ano, to určitě je!“

	Její sen o porodním domě se také stal realitou, i když si mnozí na začátku mysleli, že je to úplně bláznivý nápad. Bylo tak hezké doprovázet i ostatní ženy na cestě za splněním jejich snů.

	Domluvily se se Sabine na další prohlídku a Susanne se opět sešla s Ellou a Carolou.

	„A mimochodem, dnes mi nájemník z patra nad námi řekl, že se dívají po nějakém domě na venkově. Možná bychom mohly naše prostory rozšířit?“ nadhodila Susanne. Scházely se takhle jednou týdně, aby probraly všechno možné.

	Všechny tři pagery ležely na stole, každá přinesla něco k jídlu. Cítily se jako doma s rodinou, ne jako v práci.

	„Dobrý nápad! Moje poslední těhotná Anne už oznámila, že tady chce porodit ještě nejméně dvě děti a bude nás doporučovat všem kamarádkám,“ pronesla Carola.

	„To je dobře! Dostala jsem dnes dvě nové přihlášky,“ doplnila Susanne a natáhla se pro jednu z žitných housek obložených sýrem. Koupila je pro všechny u svého oblíbeného pekaře na rohu, po kolínsku se těmhle houskám říkalo halve hahn a mohli je jíst i vegetariáni.

	Ella, jako vždy s vizáží Sněhurky, protože na ní ještě ani trochu nebyly vidět bezesné noci, si dala ruce v bok.

	„Já vám nerozumím! Děláte, jako by ten článek neexistoval. Kvůli tomu žvástu nám ale už několik žen odřeklo. A kdo ví, co přijde dalšího? Možná budeme muset skutečně zavřít, pokud nám dokážou nějakou chybu!“

	„Proto se snažíme žádné nedělat! A zatím se nám to daří!“ odpověděla Susanne. Měla určitě své pochyby, ale nechtěla jim dát mnoho prostoru.

	„Každý si něco najde. Víš přece, jak to s novinami chodí. Dnešní titulek je zítra ztracen v moři zapomnění. Spíš se ptám, proč by nás někdo chtěl osobně poškodit. Chci tím říct, co by z toho kdo měl?“ Carola si vzala druhou housku.

	„Vím, kdo to byl.“ Ella zčervenala jako rajče, které vypadlo z Caroliny housky a spadlo jí na bílé tričko.

	„Kdo?“ zeptala se Susanne. Své podezření namířené tímto směrem nechtěla vyslovit.

	„Mohl to být jedině Christoph Hofert! Dal mi jasně na srozuměnou, že už nemám mít jeho sestru v péči, že si mám kdyžtak vymyslet nějaký rizikový faktor, aby šla raději do nemocnice.“

	„Parchant! Co na to říká jeho sestra?“ zeptala se Carola.

	„No, že chtěl mít vždycky pravdu. A dělá si starosti proto, že jejich matka při Moničině porodu málem zemřela. A on už prý opatroval spoustu nemocných dětí, které trpěly nějakými poporodními komplikacemi.“

	„Dobře že ho neposlouchá! A dobře že ji podporuješ v jejím názoru. Je to tak, ne?“ zeptala se Carola, zatímco Susanne musela tu zprávu nejprve zpracovat.

	„Samozřejmě že to tak je! Ale svým způsobem rozumím i jemu. On to dělá opravdu jen z lásky ke své sestře.“

	Ella sklopila oči a v Susanne se všechno sevřelo. Kvůli tomu článku v novinách se zase tak nerozčílila, protože ho nebrala vážně. Ale rozzlobila se kvůli tomu, že Ella tohohle chlapa ještě obhajuje. Je mezi nimi něco víc? Chce si Ella nechat otevřené dveře, kterými by se ale raději neměla vydávat?

	„Ello, může si o nás myslet, co chce, ale nemá přece právo nás očerňovat! Pro to nemám absolutně žádné pochopení!“ odpověděla Susanne o trochu ostřeji, než zamýšlela.

	„Samozřejmě že nemá. Ale když si s ním promluvím, snad naším argumentům lépe porozumí a omluví se. Snad také svou výpověď změní.“

	„Tomu sotva věřím. Vždycky si o sobě myslel, že je neomylný,“ pronesla Carola suše a snědla plátek rajčete, který jí na tričku zanechal docela patrnou skvrnu.

	„Já si taky myslím, že to neudělá. Ale jestli s ním chceš promluvit, udělej to. Snad sem jednou také pozveme i lékaře. Koneckonců s nimi musíme v nouzových případech spolupracovat. A promluv s Christophem, třeba to ani nebyl on.“ Ano, osvěta a rozhovory jsou dobrá strategie, myslela si Susanne. Kdyby lidé věděli, jak to tady doopravdy chodí, přestali by se bát. Možná by měly nejpozději při prvním výročí porodního domu uspořádat velkou slavnost, kam by přišlo více novinářů. Po prvním informačním večeru vyšla přívětivá zpráva v městských novinách, sice od stejného vydavatele, ale přece jen poněkud serióznějších, než byl EXPRESS.

	„Víte co? Napíšu do televize! WDR sídlí přece u nás ve městě, a alespoň lokální televizi by náš dům přece mohl zajímat.“ Susanne se sice rozbušilo srdce už jen při myšlence, že stojí před kamerou, ale kdyby to mělo dobře posloužit jejich záměru, překonala by se.

	„Tenhle nápad podporuju, ale jen za kamerou,“ řekla Carola. „Nechci, aby mě celé Německo nebo třeba jen Severní Porýní-Vestfálsko vidělo v televizi.“

	Ella neříkala nic.

	„Pak budu mluvit před kamerou já,“ přislíbila Susanne.

	„I když to bude živé vysílání?“

	„Ještě nám nic nenabídli, ale ano, hovořila bych klidně i v živém vysílání. Nemáme přece co ztratit.“

	„No, můžeme se zesměšnit,“ nesouhlasila Carola.

	„A i kdyby.“ Susanne měla bojovnou náladu.

	Poněkud méně odvážná se cítila, pokud šlo o Antonia. Chtěl se s ní zase sejít, ale v tomto týdnu nenašli společný volný termín. Čekal je informační večer a několik dalších věcí. Susanne měla strach, že se její sen rozplyne, jestli to začne být vážné. Z dálky se zdála láska bezpečnější, tak jako když Sabine coby malá dívka snila o tom, že bude tančit v Labutím jezeře v moskevském Velkém divadle. Mít sen bylo mnohem jednodušší než riskovat, že se něco nepodaří. Na druhé straně byl pouze sněný sen od počátku odsouzen k nezdaru. Sabine však nedokončená kariéra tanečnice nezlomila.

	„S Christophem si promluvím!“ vytrhla ji Ella z myšlenek, jako kdyby tím smetla všechny pochyby ze stolu.

	Susanne přikývla, i když jí bylo jasné, že bude vždycky muset bojovat s lidmi, kteří budou mít jiný názor.

	Večer si Susanne opět zapisovala do sešitu, který jí daroval Antonius. Zachytila tam zatím vše, co mu ještě nemohla říct – aniž by vůbec přemýšlela o tom, že by mu zápisky někdy dala přečíst. Opravdu všechno, i o Julii. Bylo už deset hodin a Susanne odolala pokušení zapnout televizi. V poslední sobě se jí stávalo, že u ní zůstala sedět, dokud jí obrazovka neoznámila, že vysílání pro dnešek končí. Alespoň to veřejnoprávní. Společnosti jako RTL nebo VOX se však dokázaly postarat, aby člověk měl zábavu takřka nepřetržitě nebo aby i v noci sáhl do kapsy pro peníze, kdyby chtěl zavolat některé podivné dámě dostupné pod číslem s předvolbou 0190 a nechat se od ní utěšit. Ale setkání s dcerou Julií v Susanne probudilo myšlenku, že by mohly společně sledovat nějaký pořad, a tím by byly propojeny. Nedíval se snad téměř každý v Německu v neděli ve čtvrt na devět na Místo činu? Nebo, když to muselo být, na Akta X nebo jinou televizní show, jako např. Wetten, dass…? V sobotu večer? Ale dívky jako Julia měly v tuhle dobu určitě něco zajímavějšího na práci – nebo snad seděla každý víkend jako správná dcera se svými rodiči v obýváku? Susanne musela přece něco málo zjistit o ženách v tomhle věku. Ale jediné, co tím častým sledováním televize získala, byl pocit prázdnoty, když se se ztuhlými končetinami zvedala z pohovky. Dnes bylo 8. listopadu. Z toho nejsmutnějšího měsíce roku uběhl právě týden. Poporodní blues nebo lehké těhotenské rozladění se zhoršovaly a s přicházejícími Vánocemi se zase vytrácely. Nebo ještě více zhoršovaly. Susanne to celé roky pozorovala v nemocnici a ptala se sama sebe, jestli to v porodním domě bude stejné.

	Vylekal ji pager. Přestože byla unavená, okamžitě ji přemohl radostný pocit. Schylovalo se k porodu, pokud ovšem nešlo o falešný poplach, což hned pozná podle telefonu. Zaznamenala si číslo, aby na něj mohla zavolat. Kdo to je, nevěděla, nemohla si všechna pamatovat. Vytočila číslo na telefonu, který měla vedle gauče. Kdyby byla někde na cestě, musela by pospíchat do nejbližší telefonní budky. Mince a kartu měla pro jistotu neustále u sebe.

	„Sabine?“ Sabine byla poslední, koho čekala. Někdy se ale některá z žen ohlásila, protože cítila tlak v břiše, který se nakonec ukázal jako naprosto neškodný, ale žádná ještě nevolala ve čtvrtém měsíci! Místo odpovědi se ozval jen pláč. Susanne měla naštěstí složku se všemi podklady k jednotlivým těhotným klientkám vždycky u sebe. Nemusela se tedy ptát na adresu. Normálně by se nejprve snažila zjistit, co se děje, a problém vyřešit během rozhovoru. Ale cítila, že tentokrát to stačit nebude.

	„Sabine, slyšíš mě? Hned vyrazím a budu za čtvrthodiny u tebe.“

	Během jízdy Susanne málem přejela několik slavících mladých lidí, kteří pobíhali po ulici a hulákali, jako kdyby už bylo léto a národní mužstvo vyhrálo finále mistrovství světa ve fotbale. Bylo uprostřed týdne, co tady mají co běhat s flaškou piva v ruce? Byla zima a tma, ale nějaký důvod k oslavě se našel vždycky. O několik ulic dál zastavila a ukořistila poslední místo na parkovišti před hezkou starou budovou. Dole si všimla cedule. Sabine měla tedy taneční školu přímo v domě. To bylo praktické, pokud by chtěla učit i dále s dítětem, pomyslela si Susanne a zazvonila. Uslyšela zabzučení, otevřela dveře a pospíchala i s taškou pod paží nahoru po schodech a zastavila se u otevřených dveří. Když uviděla Sabine, vyděsila se. Sabine na sobě měla béžové sportovní kalhoty. V rozkroku byla patrná krvavá skvrna. Pravou, rovněž zakrvácenou ruku měla zavřenou v pěst. Když ji rozevřela, zastavil se Susanne dech.

	„Nevěděla jsem, co mám dělat.“ Sabine seděla se Susanne na pohovce. Už se trochu vzpamatovala z nejhoršího pláče.

	„Nechtěla jsem do nemocnice. Vyhodí tam dítě do koše.“

	I Susanne plakala. Sabine se na to malé tak těšila. A teď ho ztratila, chtělo se narodit příliš brzy. Tak brzy, že ještě nebylo ani považováno za člověka. Tak brzy, že by jí každý řekl, že se to zkrátka stává často a má to prostě zkusit znovu. A ona nemohla Sabine poskytnout ani takovou útěchu. Byla pravda, že v nemocnici by plod někam vyhodili. Jestli by to to dítě vnímalo jinak, Susanne nevěděla. Věřila tomu, že malá dušička bude žít někde jinde. Ale věděla, že pro rodiče je velmi důležité znát místo, kde dítě bude. Rituál, díky kterému se s ním mohou rozloučit. Smrt patří k životu a porodní asistentky s ní musí vždy počítat – ale Susanne si na to nikdy nezvykne.

	„Sabine, tolik mě to mrzí.“

	„Vezmete mi ho, viďte?“

	Nikdo nemohl Sabine nutit, aby šla do nemocnice, pokud neměla žádné komplikace. Pokud by si to rodiče přáli, vyšetřili by to maličké tělíčko, aby zjistili, proč k tomu došlo. Mohlo to mít tisíc důvodů, ale jen několik málo z nich bude důležitých pro příští těhotenství.

	„Stalo se něco?“

	„Můžu za to já, viďte? Neměla jsem už tancovat. Včera jsem se necítila dobře. Bolela mě hlava. I krk. A byla jsem taková neklidná. Ale přesto jsem šla učit, protože jsem nechtěla nikoho zklamat.“

	Sabinino rovné držení těla zmizelo. Seděla zhroucená na kraji pohovky.

	„Nemůžeš za to. Možná by to děťátko ani nepřežilo a ty jsi dělala to nejlepší, co jsi mohla. Celou dobu jsi ho milovala a miluješ ho i teď.“

	Zabalily maličký plod do ručníku, který měla Sabine položený na klíně. 

	Susanne by nejraději utekla, ale musela to zvládnout. Sabine ji potřebovala.

	Ve dveřích zarachotil klíč. Přišel Sabinin muž, který pracoval v divadle. Sabine mu už volala. Susanne jim udělala prostor, aby se mohli obejmout. Nepotřebovali slova, aby si rozuměli.

	„Nechci do nemocnice.“

	Bylo by bezpečnější provést preventivní kyretáž?

	„Tam ani nepotřebuješ.“ Susanne se třásla. Co teď dělala, neudělala ještě nikdy.

	Když stála pozdě večer se Sabine a jejím mužem Stefanem na hřbitově nedaleko jejich domu, měla příšerný pocit. Sabine dům zdědila po své babičce, jejíž hrob se tady také nacházel. Všude na náhrobcích hořely červené svíce, takže se tu dalo docela dobře vyznat i ve tmě. Přes den si nikdy nevšimli, kolik lidí zde své zemřelé navštěvuje. Stefan vyprázdnil krabičku, která stála na jeho psacím stole a kterou koupil na jejich společné cestě po Indii – nyní dítěti posloužila jako rakev. Holýma rukama vyhrabala Sabine jámu vedle růže, kterou na hrob zasadila.

	Než růže rozkvete, promění se děťátko v zem. Snad bude pohled na kvetoucí růži alespoň slabou útěchou.

	Susanne ustoupila a nechala rodiče, aby se rozloučili. Slyšela, jak děťátku žehnají. Vyslovují modlitbu. Sabine ho zakryla zeminou a postavila nahoru těžkou lucernu se zapálenou svíčkou. Také Susanne poslala na hvězdné nebe modlitbu. Prosím, ať má příště Sabine možnost porodit zdravé dítě.

	Když se Sabine a Stefan u vchodových dveří chtěli se Susanne rozloučit, i přes všechna opatření se na Sabininých kalhotách objevila velká skvrna od proudu světle červené krve. Susanne zatáhla Sabine i jejího muže na zadní sedadlo svého auta. Hrozilo nebezpečí, že v děloze zůstaly zbytky placenty. Sabine potřebovala okamžitě kyretáž. Nemocnice sv. Vavřince byla nejbližší s gynekologickým oddělením. Zdravotní sestra u brány na ně jen mávla a nechala je projet, protože poznala Susanne. Světlo zde bylo ostré, přestože už panovala noc. V jedné ze společenských místností se před televizí sešlo hodně lidí.

	Susanne doprovodila Sabine do vyšetřovny. Podívat se doktoru Kramerovi do obličeje byla výzva – bývala by si představovala setkání za jiných okolností.

	„Vy jste tady? Co se stalo?“

	Podíval se na Sabinino břicho, jako kdyby očekával ženu ve vysokém stupni těhotenství a s komplikacemi.

	„Potratila jsem. Susanne Winterová je moje porodní asistentka. Zavolala jsem jí, když jsem byla celá od krve.“

	Stefan své ženě stiskl ruku. Zatím sotva promluvil.

	„Příště volejte rovnou záchranku,“ řekl lékař a podíval se do těhotenské průkazky.

	Susanne sebou cukla. Žádné příště se rozhodně konat nesmí. Pohlédla na lékaře přísným pohledem, až se zatvářil poněkud smířlivěji. Došlo mu naštěstí, jak hrubě se vyjádřil.

	„Promiňte.“

	Susanne zůstala váhavě stát, zatímco doktor Kramer Sabine vyšetřoval.

	„Všimla jste si kromě krve něčeho dalšího?“

	Susanne se podívala na Sabine. Ta zavrtěla hlavou.

	O chvíli později si Susanne myla na toaletě ruce. Sabine zůstane na noc na pozorování v nemocnici. Na rozloučenou Susanne děkovala.

	„Tak příště,“ pronesla.

	Susanne se podívala do zrcadla. Pytle pod očima, rozcuchané vlasy. V kapse pager. Snad už dneska nikam nebude muset. Cítila se otupěle. Zvenku slyšela hlasy. Zpěv. Pak zvolání, že je tady nemocnice a že by se někdo měl laskavě ztišit.

	Vyšla ven, běžela rychle z vestibulu, těšila se na studený listopadový vzduch. Rychle do auta. Když vyjela na ulici, několik aut zatroubilo. Zapomněla snad zapnout světla? Ne, byla zapnutá. Něco se dělo. Ve vzduchu byl cítit neklid. Pustila rádio. Místo hudby uslyšela hlasy přicházející zřejmě z nějakého většího shromáždění lidí. Zachytila několik útržků moderátorových slov. Berlín. Otevřený hraniční přechod… Jásot, troubení z rádia i z ulice. Tisíce lidí z rozděleného města slavily. Jaká to byla noc! Myslela na teoretickou svobodu, na Antonia. Sabine měla muže, což bylo dobře, jinak by u ní zůstala – ale Stefan bude na svou ženu dávat celou noc pozor. Musí s někým o téhle noci mluvit. S Carolou? Ne teď. Ani s Ellou. S nimi si o tom promluví později. Možná dokonce naleznou způsob, jak se ženami v takové situaci budou v budoucnu pracovat lépe. Ale teď potřebovala někoho jiného. Někoho, kdo ji vpustí dovnitř, když u něj uprostřed noci zazvoní.

	Zaparkovala auto nedaleko porodního domu a šla pěšky tu krátkou cestu k domu, v němž se nacházelo knihkupectví. Vzduch byl ledově studený a uklidňoval ji s každým nádechem a s každým krokem, kterým se blížila k jeho domu. Před ním zůstala stát – v jeho bytě se dokonce ještě svítilo. Zazvonila na zvonek a v tichu naslouchala.

	Dveře na zabzučení nepovolily. Domovní telefon tam nebyl. Jak ji jen mohlo napadnout u něj uprostřed noci zazvonit? Už se chtěla otočit, když tu uslyšela kroky. A klíč ve dveřích. Dveře se otevřely, Antonius se na ni usmál. Úsměv se však změnil v ustaraný výraz, když se na ni několik vteřin díval.

	„Susanne? Stalo se něco?“

	Přikývla.

	„Můžu tě i mimo otevírací dobu poprosit o nějaký vhodný tip na knížku?“ zkusila to vtipně, i když jí bylo do pláče.

	„Pojď sem,“ řekl jen a přitáhl si ji k sobě.

	Šla za ním nahoru po schodech. Dveře do bytu byly jen přivřené, do chodby svítilo světlo. Tak často přemýšlela o tom, jak asi vypadá jeho byt. Teď jí to všechno bylo jedno. Obývací pokoj, do kterého se vstupovalo rovnou z chodby, se nijak zvlášť nelišil od knihkupectví. U všech stěn stály police s knihami, sahající až do stropu, i na pohovce ležely knížky. Televizor umístěný na polici mezi nimi byl zapnutý.

	Na poličce stály i fotografie. Pravděpodobně jeho žena a on. Přinejmenším na nich byl o dost mladší Antonius po boku nějaké hezké ženy, v pozadí Golden Gate Bridge. Svět do tohohle bytu přicházel jen na fotkách a v knížkách. Stále ještě byla patrná jeho minulost. Možná se tedy nemusí stydět za tu svou. Antonius jí pomohl z kabátu a pověsil ho na háček v chodbě.

	„Uvařím nám horký čaj. A pak mi všechno řekneš,“ slyšela ho mluvit. „Klidně už si sedni, jestli chceš.“

	Přikývla, i když to nemohl vidět, a posadila se na pohovku. Automaticky se začala dívat na obrazovku, kde se tlačily davy lidí. Někteří jásali. Moderátor komentoval dění. Vzpomněla si, co slyšela v rádiu. Hranice mezi oběma německými státy se otevřela. Co jen to bylo za neskutečnou noc. Co asi tenhle krok znamenal pro lidi, kteří tam žili? Kolik zdí, které se považovaly za nepřekonatelné, bylo strženo?

	Myslela na svou vlastní zeď a někdy si přála, aby za ni tenhle krok udělal někdo jiný. Co by se stalo, kdyby Julia vystoupila v některé z těch nových talk show a svěřila se milionům diváků, že byla po narození dána k adopci? A že se její biologická matka jmenuje Susanne Winterová. Porodní asistentka z Kolína nad Rýnem. A nikdo by se na ni nedíval skrz prsty, protože Julia by zároveň jedním dechem řekla, že to rodiče ji donutili, aby se dítěte vzdala. Ovšem Julia ani netušila, že je adoptovaná.

	Antonius vstoupil s tácem, na kterém nesl dva šálky kouřícího čaje a sklenici medu.

	„Ach, na televizi jsem úplně zapomněl. Jak nezdvořilé, že jsem ji nechal běžet, když mám návštěvu.“ Položil tác a otočil knoflíkem na televizi.

	„Všiml sis, co tam zrovna běželo?“ zeptala se Susanne.

	„Ano, normálně už bych byl dávno v posteli, ale volal mi jeden kamarád, že se děje něco neuvěřitelného.“

	„Už to nechceš sledovat?“ zeptala se. Náhle si přišla se svými osobními problémy úplně pošetilá – vždyť venku se dost možná píšou dějiny.

	„To má čas. Zítra o tom určitě budou psát všechny noviny. Chtěl bych vědět, jak se máš ty.“

	Posadil se k ní na pohovku, a sice tak, aby se na ni mohl dívat, až bude vyprávět. Nedotýkali se, a přesto to bylo tak nádherně důvěrné, jak to ještě s žádným mužem nezažila. Pověděla mu všechno – všechno, co dnes zažila. Jednou mu bude vyprávět opravdu všechno. Tenhle den byl pro Sabine plný bolesti a ona ji směla na kousku té smutné cesty doprovázet. Pro jiné lidi se dnes stal zázrak. Štěstí a utrpení, život a smrt, vždy tak blízko sebe. Susanne byla také často nablízku, většinou štěstí, ale téměř vždy se jednalo o štěstí druhých. Nyní nastal čas na její vlastní štěstí.

	Pohlédla na Antonia, který seděl naproti ní. Každý na svém konci pohovky, oba měli pokrčené nohy a dotýkali se jen nepatrně.

	Byl to opravdu hezký muž. Oči plné tepla. Vyzařovala z něho taková síla právě proto, že byl tak něžný a zdrženlivý. Tohohle člověka jí seslalo samo nebe a ona měla strach takový dar přijmout. Vždyť byla přece zapšklá ženská, nebo ne? Směla být prostě šťastná s mužem? Poté, co celý svůj dospělý život neměla žádný rozumný vztah? Ano, řekla si a vzala ho za ruku, kterou měl položenou na koleni. Jedna mnohem lépe zajištěná hranice se stala propustnou. Co by také mohla ztratit?

	A on jí ruku stiskl.

	Ella stále ještě sdílela pokoj se svou nejmladší sestrou Carlou. Jako dítě. No co, říkala si. Vlastní byt je ještě moc drahý. Lépe vydělávala teprve díky práci v porodním domě – nástupní plat porodní asistentky v nemocnici byl mizerný. Ale nemohla si ještě hledat nic vlastního, dokud nebylo jisté, že porodní dům bude existovat i dále. Má Christoph opravdu takový strach o ženy, o které se starají? Trpěl tolik tím, že jeho matka při porodu jeho sestry málem zemřela? Dotýkaly se ho natolik osudy nemocných dětí? Osudy, které většinou neměly vůbec nic společného s porodem. Někdy ale přece jen ano…

	Měly postele naproti sobě, Carla si ještě četla knihu. Měla krátce před maturitou, ráda by pak studovala. Dcery rodiny Valerových se všechny dobře učily. Teta Gisela vždycky říkala, takové plýtvání, když jsou všechny tři mladé ženy tak krásné! Především proto, že žádná z nich neuměla tak dobře vařit a vítat hosty jako maminka. Maminka, která se svého studia vzdala, když otěhotněla s prvním dítětem, a která vždy zdůrazňovala, že její dcery takovou chybu udělat nemají.

	„Carlo?“

	„Hmmm?“ Odložila román Jacqueline Susannové Údolí panenek a otočila se k Elle, jako kdyby se jí rozptýlení hodilo. Přitom byl tenhle román tak napínavý, i když deprimující – Ella ho nedokázala dát z ruky poté, co ho ulovila v knihovně rodičů. Díky předplatnému společnosti Weltbild se v ní našly samé bestsellery.

	„Být mnou, měla bys Christopha ještě ráda?“

	„Ráda? Docela určitě ne! Ale milovat a zároveň nenávidět, to by šlo.“ Zakřenila se. Carla byla pěkný rošťák a Ella si někdy myslela, že by vyhrála už jen díky tomu, že není tak očividně krásná jako její sestry. Carla byla pohotová a neustále dávala pozor na to, aby ji nikdo nepřevezl.

	„Nevím, jestli můžu milovat někoho, koho zároveň nenávidím. Toužím to harmonii. A nejvíc ze všeho bych si přála, aby neměl s tím článkem nic společného. Možná mu křivdím?“

	Přestože tady Elle chybělo soukromí, bude se jí po nočních hovorech s Carlou stýskat. Po tomhle malém pokoji s květovanými tapetami a plakáty z časopisu POPCORN. Nad Carlinou postelí visely Lisa Stansfieldová a Sinéad O’Connor. Nad Ellinou postelí svítila zeď, jako by se už nevyplatilo tam něco vůbec věšet.

	„Promluv si s ním, pak to budeš vědět, sestřičko. A pokud to byl on, ruce od něho pryč!“

	„Milovat znamená nemuset prosit o odpuštění,“ citovala Ella větu z románu Love Story od Ericha Segala, který také stál v nástěnné polici v obývacím pokoji.

	„Ano, možná tehdy, když je ten druhý na smrt nemocný, ale podle mě láska znamená, že neděláš nic, kvůli čemu bys pak musela prosit o odpuštění.“ Carla hodila sestře na hlavu jeden z pěti polštářů rozložených na její posteli.

	„Platí to i pro sestry?“ Ella mrštila polštář zpátky.

	„Nee, jinak bych tě už dávno vyhodila z pokoje!“

	Obě věděly, že Ella nikdy nikoho nezranila záměrně, na rozdíl od Carly, která nešetřila nikoho z rodiny. Náhle Ellu vylekalo zaklepání. Přicházelo od stěny u její postele, za kterou se nacházela ložnice rodičů. Ella vzdychla. „Myslím, že bychom teď měly být potichu,“ zašeptala. I když chápala, že rodiče kvůli brzkému vstávání museli jít spát už v půl desáté, štvalo ji, že se k ní chovají jako k dítěti. Ano, přišel čas, aby si vybudovala vlastní život. Ještě jednou se podívala na pager, jestli nepřeslechla nějaké volání.

	„Carlo, stýskalo by se ti hodně, kdybych se odstěhovala?“ zašeptala.

	„Už to plánuješ? Myslela jsem, že chceš ještě vyčkat, jak to půjde dál s porodním domem.“

	„To je pravda, ale i tak bych to ráda brzo udělala.“

	„Ello, nenapadají tě ale nějaké hlouposti, že ne? Jako třeba přijmout žádost o ruku od toho Christopha?“ Carla se posadila, ovšem myslela na to, že nesmí být moc hlasitá.

	„Nejdřív ze všeho musím zjistit, jestli to byl opravdu on,“ odpověděla Ella a otočila se. „Dobrou noc.“

	Tím pro ni diskuze končila. Za jak moc hloupou ji Carla vlastně považovala?

	Susanne si nemohla vzpomenout, že by se někdy cítila tak dobře jako teď – držela Antonia za ruku a on ji svíral v náručí. A pak ji políbil. Něžně, a přece s vášní, jakou ani nečekala. Opětovala jeho polibek. Nejdřív váhavě. Líbala někoho už před tak dávnou dobou. A nikdy to nebyl člověk, který by pro ni znamenal tolik jako Antonius. Ale připadalo jí, že byli stvořeni k tomu, aby se jednou potkali. Jako kdyby to byl teprve začátek nádherného milostného příběhu. Nesmí to zpackat. Odtáhla se trochu od jeho rtů, dál ho ale držela za ruku.

	„Musím s tebou mluvit. Teď. Jinak už to nikdy neudělám.“

	Podíval se na ni. Jako kdyby měl snad celý život čas na ni počkat. A pak mu všechno řekla. O neuváženém poprvé, při kterém sotva tušila, co dělá, ale tolik toužila po životě a po boření hranic. O tom, že její rodiče byli přesvědčeni, že nejlepší bude vymazat veškeré následky této události, aby měla ještě celý život před sebou. Že na začátku skutečně prožívala okamžiky, kdy si myslela, že by na těhotenství i svou dceru mohla zapomenout. Že i přes ztracený rok úspěšně složila maturitu a měla jít studovat něco rozumného. Že nikdo nechápal, proč není vděčná rodičům, kteří na rozdíl od ostatních rodičů viděli ve studiu nejen možnost, jak zahájit cestu k manželství. Kteří by byli hrdí na svou právničku nebo lékařku. Kteří se jí vysmáli, když řekla, že by se chtěla stát porodní asistentkou, kvůli čemuž přece nemusela skládat maturitu! Že už nikdo o tom „tématu“ nemluvil, ani o Vánocích, o Velikonocích, nebo dokonce v den Juliiných narozenin. Že rodiče dělali, jako kdyby jejich vnučka neexistovala. Došlo to tak daleko, že na jedné rodinné oslavě dokonce prohlašovali, jak se na první vnouče těší, ale že to doufejme bude ještě nějakou dobu trvat. Susanne se chovala čím dál tím více tak, jako kdyby rodiče neexistovali. Za což se styděla. Přes to všechno. A pak mu vyprávěla, jak se pokoušela s Julií nějakým způsobem dostat do kontaktu. A sice nejen jednou. Že to nevzdala, že si tyhle přednášky ve školách vymyslela jen kvůli Julii. Že věděla, že to tak nesmí dělat. Že si hraje s ohněm. A on naslouchal. Celou dobu. Aniž by ji za cokoli odsoudil. Nedělal nic, jen ji držel za ruku. A díval se na ni. A přece se Susanne bála jeho odsudku. Ale on ji prostě podruhé políbil. Polibek mu oplatila. A když se odtáhl, tak jenom proto, aby jí řekl, že by si přál, aby tady pro ni mohl být mnohem dřív.

	Carola seděla na zemi se čtyřmi rodičovskými páry v hlavní místnosti porodního domu, ale byla myšlenkami někde jinde. Nepomáhal jí ani pomerančový olej v aromalampě, ani kojicí polštář pod zády, který si dopřála, přestože si nepotřebovala podepřít těhotenské bříško. Musela vyrazit z domova, ačkoliv jí Stefanie pět minut před tím oznámila, že právě má své dny. Už v poledne, ale čekala s tou zprávou do posledního okamžiku. Očekávala snad, že Carola kvůli tomu zruší večerní kurz? Ale to zkrátka nešlo. Skončí ovšem na minutu přesně.

	Lidé, kteří tady seděli, by se jinak v normálním životě sotva potkali. Dvaadvacetiletá studentka s přítelem, dva třicátníci, kteří si pro své druhé dítě přáli lepší start do života a pocházeli z opačné strany města. Nebo pár vlevo od ní, Harry a Tanja. Carola se sama sebe ptala, co jeden na druhém viděli, respektive vidí. Harry je o dobrých patnáct let starší a na karimatku si položil klíč od svého porsche. Do vozu, zaparkovaného pod oknem, by se nevešla ani autosedačka. A Tanja pracuje jako grafička. Carola ráda na první hodině nechávala páry, aby o sobě něco vyprávěly, především to, jak se poznali. To mělo sloužit k posílení jejich vztahu. „Tanja navrhla plakáty pro moji firmu. A ukázalo se, že je ještě mnohem hezčí než ty plakáty,“ rozpovídal se Harry s blonďatými vlnitými vlasy. Tanja zrudla, ale usmála se.

	A teď půl hodiny mluvili o porodních bolestech. Carola jim připravila protahovací cvičení, na kterém si měli vyzkoušet, jaké to je jít dál přes bolest a při tom správně a klidně dýchat.

	Mladé studentce se podařilo ohnout se s nataženýma nohama a s malým bříškem až na zem. Obě zkušené matky sice také cvičily, ale vyměňovaly si výmluvné pohledy prozrazující, že prvorodičky zkrátka nevědí, co je čeká. Ovšemže to nevěděly. Tanja pohyb prováděla velmi půvabně, ale Harry – i když ve svých padesáti letech vypadal o dost mladší – měl zřejmě dost zatuhlé klouby.

	„Carolo, poslouchejte, sice to bolí jako prase, ale když si vzpomenu, jak má bývalá žena při porodech naříkala, zdá se mi, že nám prodáváte zajíce v pytli.“

	Do smíchu mu ale pořád je, pomyslela si Carola a narovnala se. Nikdo nemohl myslet vážně, že by tohle byla generálka na porodní bolesti.

	„Harry, nedělejte si starosti, každá žena to prožívá jinak. Samozřejmě se tohle cvičení vůbec nedá srovnat s opravdovým porodem, ale je užitečné k tomu, abychom lépe poznali své tělo.“

	Jak je asi Stefanii? Snad nemá silné menstruační bolesti. I tohle bylo u každé dívky jiné. A i když Andreasovi důvěřovala, teď by Stefanie potřebovala spíš matku. Kurz bude trvat ještě hodinu. A jízda pak ještě půl hodiny. Naštěstí mají už zase auto – za poslední úspory koupili ojetý vůz.

	„Mojí ženě tyhle kurzy na bolesti vůbec nepomohly, ale pak po porodu ano. Za dva měsíce byla zase úplně stejná jako před otěhotněním, ale Sandra byla tenkrát opravdu ještě hodně mladá. A já jsem vždycky byl takový, že jsem neměl z ničeho strach a chodil jsem na kurz i na porodní sál.“

	Tanja ho vzala za ruku, jako kdyby si přála, aby přestal mluvit. Zase zrudla, až připomínala Sněhurku. Tváře jako červená jablíčka na sněhu. Statečně se usmála.

	„A se svou příští ženou tam také půjdeš?“ zeptala se posměšně Nicole, jedna z druhorodiček.

	„Žádná příští nebude, Tanja je láska mého života!“ odpověděl Harry rozčileně.

	Někdy mělo i své výhody, když muži zůstávali doma, pomyslela si Carola. Má teď před všemi ostatními Harryho napomenout? Tím by nejvíc utrpěla Tanja a možná by už příště nepřišla. Nebyla si ještě jistá, jestli bude chtít rodit v porodním domě. Celkově vypadala tak nejistě. Vlastně ho už svým způsobem pokárala Nicole, což jí ovšem také nepříslušelo. Ale co. Carola vzdychla a napila se vystydlého čaje, který měla položený na karimatce.

	„Těhotenství je pro všechny výzva. Prosím nenechte se zastrašit příběhy ostatních. Čím uvolněnější budete, tím to bude lehčí,“ zkusila Carola upoutat jejich pozornost obecnými pravdami.

	Teď odsud potřebuje na chvíli zmizet. Musí zavolat Stefanii. Slyšet, jestli je všechno v pořádku. A sama se zhluboka nadechnout, než vytahá Harryho za uši. Ne, měla by mu raději mezi čtyřma očima říct, že každá žena nerada slyší historky o bývalé partnerce, obzvlášť ne v intimních chvílích.

	Vstala a na okamžik ztratila rovnováhu, pak přešla k oknu.

	„Uděláme si teď malou přestávku, abychom si vydechli. Prosím položte se na karimatky a zavřete oči.“

	Překvapivě všichni poslechli, zatímco vkládala kazetu do přehrávače na okenním parapetu. Naštěstí už byla přetočená na začátek. Klepnutí a pak tóny harfy a řízená meditace – dnes se takové nahrávky daly koupit čím dál častěji.

	Dívala se na osm dospělých, kteří klidně a se zavřenými víčky leželi na zemi. Příštích deset minut na ně bude mluvit jiný hlas než ten její. Dost času na to, aby zavolala domů. Carola vyklouzla z místnosti, přešla do malé kanceláře a vytočila číslo.

	„Hardgenbusch.“

	Andreas zřejmě seděl u psacího stolu v pracovně. Už měl opravdu veškerý večerní program vyřízený?

	„Ahoj, tady Carola.“

	„Stalo se něco?“

	„Ne, ale Stefanie mi předtím říkala, že má své dny.“

	„Mně nic neříkala a chová se jako vždycky.“

	„Jen jsem chtěla slyšet, jestli je v pořádku.“

	„Ale přece teď jako otec nemůžu jít za ní a zeptat se jí na to.“

	Spíš ne… I pokrok má své meze. Carola vzdychla. Když jí bylo tolik jako Stefanii, ráda se svého otce ptala na všelijaké věci a nechala si od něho radit, ale nikdy by ho nepoprosila třeba o vložku, i kdyby měla vykrvácet.

	„Jen se podívej, jestli je jí dobře. Pospíším si. A děkuju.“

	„Nedělej si starosti. Tak zatím.“

	Carola položila sluchátko. Z místnosti se stále ozýval hlas z kazety. Proč se jen nemůže rozdvojit? Ale něco takového by bylo možné jen ve sci-fi románech. Jak by to bylo praktické – jedna Carola na doma, jedna sem, a když už, tak ještě třetí, která by se jenom bavila.

	„Jsem tak rád, že ses konečně ozvala! Už jsem myslel, že ses odstěhovala!“

	Christoph vstoupil do malého útulného bistra, kde se setkali poprvé. Ella už seděla u stolku. A zlobila se na sebe, že se jí srdce při pohledu na něho tak divoce rozbušilo. Ale nejen srdce bylo tak splašené. Její hlava chtěla konečně zjistit, jak to s tím článkem bylo. Neodmítla jeho polibek na tvář, ale neopětovala ho.

	„Ne, to ne, ale je tady něco, o čem s tebou musím mluvit.“

	Vytáhla z kabelky noviny s článkem a rozprostřela je na stůl dřív, než mohl přijít číšník a přijmout objednávku. Podle toho, jak bude Christoph reagovat, by možná rovnou odešli.

	Christoph si sedl a povzdechl si.

	„Tak jsi mi na to přišla.“ Usmál se jako kluk, kterého přistihli, jak krade lízátko, a ne někdo, kdo chtěl vědomě poničit něčí pověst.

	„Takže ty všechno přiznáváš?“

	Doufala, že nebude mít tušení, kdo to byl, bála se, že bude zapírat, ale nemyslela si, že prostě všechno přizná.

	Pomalu noviny složila. „A omluva se nekoná?“

	Posunul svou ruku k její. „Kdybych se omluvil, bylo by mezi námi zase všechno při starém?“

	Ona svou ruku odtáhla. Rozhovor vůbec neprobíhal, jak očekávala. Nechá ho jen tak lehce vyváznout? „Nejdřív bych velmi ráda rozuměla tomu, proč jsi to udělal.“

	„Ello, je to takhle,“ udělal přestávku, když přišel číšník, aby si mohl vyslechnout objednávku. Christoph si objednal předkrm a hlavní jídlo, jako kdyby počítal s tím, že tady budou sedět ještě dlouho. Ella chvíli přemýšlela, že si demonstrativně dopřeje jen obyčejnou vodu, ale její tělo rozhodlo jinak. Měla hlad. Ale zaplatí si to sama, i kdyby ji chtěl pozvat.

	„No, Ello, je to jinak, než jak to vypadá.“

	„Aha?“

	„Víš přece, že tihle reportéři vždycky přehánějí. Z novin se ptali, jestli by někdo po všech těch nadšených zprávách ohledně otevření řekl i něco kritického. A Ello, já jsem nikdy nezastíral, jaký mám názor, podle mě je porodní dům docela riskantní podnik. Jsem lékař a cítím se být povinen svému vědomí a svědomí a tomu, že ženy mají mít co nejvíce informací.“

	„To nebyly informace, to bylo poškození pověsti!“

	„Vůbec jsem to neřekl takhle drasticky. Znáš přece styl, jakým EXPRESS píše. Mluvil jsem zcela věcně o rizicích. Sám jsem přece zažil všelijaké případy.“

	„Kolik z nich se událo mimo nemocnici?“ zeptala se ostře.

	„Na tom vůbec nezáleží. Porodů mimo nemocnice je velmi málo na to, abychom měli k dispozici nějakou spolehlivou statistiku.“

	„Tím pádem ale nelze ani nám něco vyčítat. Říkal jsi, že mám v případě nouze lhát, abych Moniku dostala z porodního domu. Chtěl jsi snad, aby porodní dům úplně skončil, aby tam nemohla chodit?“

	„Co mi to tady podsouváš? Jen jsem upřímně vyjádřil své obavy. To přece nakonec děláte taky! Proč jde o něco jiného, když kritizujete nemocniční provoz? Je možné, že měříš dvojím metrem?“

	Vyskočil, jako kdyby se chtěl vydat do šatny a rozloučit se. Křivdila mu? Neměl snad právo na svůj názor? A nebylo to opravdu tak, že novináři dokázali překroutit každé slovo? Udělat z komára velblouda, jen aby se noviny prodávaly?

	„Pojď si o tom promluvit rozumně,“ navrhla Ella a byla ráda, že už přinesli jídlo. Objednala si palačinky s lososem, které si posledně odepřela.

	Susanne se už od rána neustále usmívala. Když dnes otevírala dům v Cranachstraße 21, nejraději by ho objala. S ním se v jejím životě všechno změnilo. Vydala se na svou životní misi a také díky němu poznala Antonia. Vlastně objímal spíš on ji než ona jeho. Když přecházela práh tohoto domu, vždy se cítila tak, jako by se choulila do mateřského lůna, v němž se i přes veškeré drama nachází klid a bezpečí. Otevřela všechna okna, aby dovnitř vpustila chladný listopadový vzduch. Nejlepší prostředek proti virům, které se chtějí někde tady uhnízdit a způsobit rýmu a bolesti hlavy.

	Susanne se cítila neohroženě. Byla zamilovaná. A byla milovaná. Jak je jenom možné, že je láska tak jednoduchá? Bez pochyb a strachů? Opět strávila noc u Antonia, a přestože sotva spala, cítila se úplně čerstvá. Tvořili pár. Jako kdyby tomu tak bylo vždycky. Život byl tak drahocenný. A někdy krátký. To se jí znovu připomnělo před několika nocemi tím nejsmutnějším způsobem.

	Často myslela na Sabine a její dítě. Nemohou společně růst. Sabine se po tělesné stránce už docela zotavila, přesto byla návštěva v šestinedělí, kterou u ní Susanne vykonala – a o které tvrdila, že ji proplatí pojišťovna – smutná. A přece Sabine hovořila o tom, že se jednou do porodního domu vrátí. Susanne jí neodporovala.

	Všechno bude dobré, tak jako i v jejím životě. Stále ještě pociťovala staré rány, ale i ty se hojily, dokonce i ta spojená s Julií. I kdyby se už nikdy v životě nesetkaly jako matka a dcera, cítila, že jednou dojde pokoje. Julii se dařilo dobře. Susanne jí darovala život a o vše ostatní se postarali její adoptivní rodiče. Na výchovu dítěte je potřeba celá vesnice, vzpomněla si na africké přísloví. Možná je jedna matka málo.

	Právě když zavřela okna, na nichž se zamlžila skla, protože bylo dost chladno, někdo zazvonil. Podívala se na hodinky a rychle pustila topení v porodním pokoji, protože v něm nyní budou probíhat preventivní prohlídky.

	Pak pospíchala ke dveřím. Stála tam klientka, přišla o dost dřív.

	„Dobré ráno! Vítejte u nás, Katjo.“

	„Promiňte, že jsem tady tak brzo, ale měla jsem strach, aby zase nebyla výluka.“ Byla v obličeji tak rudá, jako kdyby na zastávce čekala celé hodiny. Katja měla strach z mnoha věcí – zázrak, že se odvážila do porodního domu, pomyslela si Susanne.

	„To vůbec nevadí, jste dnes moje první klientka, tak pokud chcete, můžeme hned začít.“

	Odebrala Katje kabát, který se jí kolem břicha už dost napínal. Pod ním měla elegantní, k oblinám hezky padnoucí pletené šaty. Většina těhotných nosila kalhoty s laclem nebo jiné široké oblečení, přitom bříško vyniklo mnohem lépe právě v takových šatech.

	„A tady přijde vaše děťátko nejspíš na svět,“ pronesla Susanne, když seděly v útulném pokoji se stěnami v barvě bordó a světlým dřevěným nábytkem. Susanne jí sňala manžetu na měření krevního tlaku. Měla ho docela vysoký – i v těhotenské průkazce si přečetla poznámku o rodinných dispozicích. Ale většinou to bylo jen z rozrušení.

	„Proč nejspíš?“ zeptala se váhavě.

	„No, my totiž máme ještě jeden porodní pokoj! A někdy si děťátko naplánuje, že se přece jen chce narodit v nemocnici,“ odpověděla Susanne schválně co nejveseleji. Informační rozhovor už vedly dříve.

	Katja potichu přikývla.

	„A jak je miminko aktivní?“ zeptala se Susanne, zatímco prohmatávala břicho.

	„Nijak zvlášť,“ odpověděla Katja se strachy rozšířenýma očima, jako by byla králíček, kterého právě ohrožuje liška.

	„Katjo, připadáte mi taková napjatá. Není něco v pořádku?“

	„Viděla jsem v televizi něco hrozného.“

	No, doufejme, že ne film Přichází Satan!, ten by měli zakázat nejen dětem, ale i budoucím rodičům.

	„A co to bylo?“

	„Před několika dny tam běžela taková reportáž.“

	Už se tedy trápila několik dní, a proto také dnes přišla dříve.

	„O co šlo?“

	„Černobyl.“

	„To už bylo před několika lety.“

	Susanne si na tuhle katastrofu dobře vzpomínala – v rádiu i ve zprávách se o neviditelném nebezpečí hodně mluvilo. Děti si nemohly hrát venku. Nad Německem se rozprostřel strašidelný klid, přestože jaderná elektrárna ležela velmi daleko, až v Sovětském svazu. Někteří si zakoupili dozimetr a běhali s ním po trzích, aby se ujistili, že se zakoupeným jídlem neotráví.

	„Ano, ale v té reportáži šlo o pozdější následky. Šla jsem ještě zvlášť do knihovny a v jedné knize jsem se dočetla víc. Vajíčka má každá žena už od narození. Co když byla také poškozena?“

	Obavy byly nemalé a oprávněné, ale přinejmenším v Německu nebyl počet postižených dětí po této největší atomové katastrofě signifikantní.

	„Nedělejte si starosti. Zátěž způsobená zářením z běžných rentgenových vyšetření je zpravidla mnohem vyšší než účinky jaderných havárií. A navíc tady u nás se opravdu téměř nic neděje.“

	A i kdyby, co by teď měli udělat? Všechna vyšetření byla zcela v pořádku, matka už v šestém měsíci.

	„Byla jsem tou dobou na výletě s rodiči. U českých hranic. A snědli jsme spoustu smažených lišek. V jedné restauraci v Českém lese, kde jsme přenocovali. A co se stalo, jsme zjistili až za dva dny. Jinak bych se žádné houby ani nedotkla.“

	„A na to všechno jste si vzpomněla poté, co jste viděla tu reportáž?“

	„Ano, kdybych to věděla předtím, možná bych se ani neodvážila otěhotnět.“

	Susanne vzdychla a na Katju se usmála. „Pak je dobře, že jste na to už nepomyslela. Jsem si celkem jistá, že je všechno v pořádku. Obavy jsou v těhotenství naprosto normální.“

	„Vy mě neberete vážně!“ Katja se posadila a zkřížila ruce na prsou.

	„Kdybych vás nebrala vážně, řekla bych vám, že je určitě všechno v pořádku. V těhotenství neexistuje nikdy stoprocentní jistota, ale téměř vždy vše probíhá bez problémů. I kdybyste sama snědla celou pánev plnou hub, zátěž způsobená zářením by byla sotva patrná.“

	Ano, kolem reaktoru byl veškerý život stále kontaminovaný, a nevědělo se, zda do této oblasti budou lidé moci ještě někdy vstoupit. I Susanne viděla fotografie zobrazující následky této katastrofy. Ale to všechno se stalo v blízkosti místa neštěstí.

	„Podobně jako nikdo netušil, že contergan způsobuje to, že se děti rodí bez rukou,“ pokračovala Katja ve svých myšlenkách. Brát lék v choulostivých obdobích života bylo však něco úplně jiného a všichni se z toho poučili. A stále se těhotným ženám dávalo při předčasných kontrakcích valium – a děti přicházely na svět zdravé.

	„Katjo, prostě věřte, že to bude dobré. Kdybyste se chtěla ubezpečit, mohla bych vás poslat na ultrazvuk na kliniku, ale někteří to nedoporučují, protože ultrazvuk může dítě stresovat.“ Děti se v břiše skutečně často otočily, jako kdyby se chtěly ultrazvukovým vlnám vyhnout.

	„Zjistím si podrobnější informace,“ odpověděla Katja a uhladila si pletené šaty.

	„Mluvila jste o svých obavách s tatínkem dítěte?“

	„To ne. On vždycky říká, že bude přece všechno dobré,“ odpověděla Katja. Takže se domnívá, že ani její muž ji nebere vážně, přestože to s ní myslí dobře. A brát vážně těhotnou ženu se sklony k hypochondrii nebylo rozhodně lehké, jakkoli se o to Susanne snažila – matky byly odbornice na své tělo. To jim nemohl nikdo vzít. Ale měli snad ostatní přihlížet tomu, jak se topí v obavách? Mnohem důležitější byla otázka, jestli dokážou milovat a vychovat dítě, ať už bylo jakékoli.

	Sněhové vločky tančily ve vzduchu a děti jásaly. Sníh v prosinci, v Kolíně. To byl téměř vánoční zázrak. Susanne pozorovala několik dětí, které vůbec nezajímaly dobroty a hračky na vánočním trhu, raději se snažily zachytit sněhové vločky – dříve než se dole na dlažbě zase rozpustí. Náměstí Neumarkt v srdci města bylo zastavěno dřevěnými stánky. Voněly tam pražené mandle, svařené víno a bramboráky. Susanne si jednou trochu cucla Antoniova svařeného vína – nikdy nevěděla, jestli ji pager v kapse u kalhot povolá do služby. Spokojila se tedy s dětským punčem.

	Děti se na víkend neohlížely – v nemocnici se od pátku vyvolávalo poměrně dost porodů, jakmile byl překročen termín. I kdyby však Susanne, Ella a Carola chtěly, umělý oxytocin podávat nesměly. Znaly ovšem několik jiných prostředků pro netrpělivé matky.

	„Oslavíme Vánoce společně?“ Antonius ji vzal za ruku a podíval se na ni tím zamilovaným pohledem, kterého se stále nemohla nabažit.

	„Sami dva?“

	„Ano, rád, pokud ovšem nemáš rodinné povinnosti.“

	Antoniovi rodiče už nebyli bohužel naživu a jeho sourozenci měli své rodiny. Navštěvoval je většinou až po Vánocích, i když jeho sestra ho vždycky zvala už na Štědrý večer.

	Povinnost bylo správné slovo. Susannini rodiče nebydleli daleko, a přesto jí připadalo, že žijí na jiné planetě. Byli velmi aktivní v hraní kuželek, takže ani v důchodu neměli mnoho času, což Susanne trochu umenšovalo špatný pocit z toho, že se s nimi téměř nestýká.

	„Ne na Štědrý večer.“ Vzdychla – a vzduch, který vydechla, se proměnil v bílý obláček. Jako malý rozhněvaný drak. Vzpomněla si na roztomilého dráčka Soptíka, pro kterého si jeho otec také přál jiný život. Zlobila se ještě? Nebo cítila jen nekonečný smutek, že její rodinný život je na hony vzdálený od toho, jak si ho vysnila?

	„Jsem k dispozici také na první i druhý svátek vánoční.“

	Antonius několikrát zmiňoval, že by se s jejími rodiči rád seznámil, Susanne se však společného setkání obávala.

	„Děkuju,“ řekla tak tiše, že to téměř zaniklo v tónech písně Last Christmas linoucí se z reproduktorů u stánku se svařeným vínem. Vrátili pak kameninové hrnky se smějícími se sněhuláky a pokračovali ruku v ruce dál. Vzduchem tančilo stále více a více sněhových vloček. Susanne se úplně zamotala hlava, když procházeli kolem kolotoče se zlatými koníky a kočáry. Stačilo jí jen se dívat.

	„Víš, jak ráda bych bývala byla u toho, když Julia seděla poprvé na kolotoči?“

	Zastavili se tam, ovšem romantickou představu první jízdy okamžitě zničil řvoucí chlapec. Natáhl ruce a chtěl dolů, ale vedle stojící matka jen pokrčila rameny. Asi to musel zvládnout. Susanne se sevřelo srdce.

	„Možná Julia jezdila taky nerada, jako on.“ Antonius ji k sobě přitáhl.

	„To mě ale potřebovala o to víc. A já jsem to jako dítě milovala.“

	Kolotoč se zastavil, řvoucí chlapec odešel. Nyní se na krk jednoho z koníků přitiskla holčička, která si užívala další jízdu.

	„Pojď, svezeme se taky.“

	Susanne se vylekala. Copak se to smí? V jejich věku? Není to úplně pošetilé? Pak se však nechala na kolotoč zatáhnout a byla ráda, že provozovatel sice pozvedl obočí, ale beze všeho jim vydal jeden z barevných plastových žetonů se zlatým písmem, které hned zase vybíral zpátky.

	A smála se čím dál víc – jako v kýčovitém pohádkovém příběhu seděla vedle Antonia na koni se zlatým sedlem. Drželi se za ruce a točili se v kruhu. Susanne zrudla, když si uvědomila, že na ni kolemjdoucí zírají – ale nakonec to bylo přece úplně jedno. Jen se všichni podívejte, pomyslela si, našla jsem svého prince! Co prince – krále! Krále, po jehož boku jsem sama královnou! Z věku princezen už ovšem jako třicátnice dávno odrostla. Ale z nějakého důvodu z toho měla vlastně dost dobrý pocit.

	Carole, Elle i Susanne nyní zvonil pager téměř každý den, jako by všechny děti chtěly stihnout přijít na svět ještě před Vánocemi a nemusely se dělit o narozeninový den s Ježíškem.

	„Co budeme dělat, až budeme všechny tři u porodu a pager bude dál zvonit?“ ptala se Carola, když se všechny tři sešly mezi kurzy, přípravami a po posledním porodu v jejich relaxačním koutku, aby si vydechly. Tabule se jmény zde narozených dětí se plnila. Během prosince tam přibyli Sandra, Katharina, Jennifer, Phillip a Michael.

	„To se nestane,“ řekla Ella a vzala si skořicovou hvězdičku, které přinesla Carola. Její sestra jí donesla několik krabic se skvělým cukrovím. Carola si nenechala zkazit chuť ani slovy „Tady máš, vždyť já vím, že se nedostaneš k pečení“, se kterými jí Heike cukroví předávala.

	„Měly bychom přemýšlet o tom, jestli zaměstnáme ještě jednu porodní asistentku.“

	Carola a Ella pohlédly na Susanne, jako kdyby snad prolomila nějaké tabu.

	„Nedívejte se na mě jako na zrádkyni! Ale myslím si, že by neuškodilo, kdybychom měly ještě někoho. Samy přece nevíme, jak se bude náš život v následujících letech vyvíjet.“

	„Můj zůstane v příštích deseti letech stále stejný,“ zasmála se Carola, jako kdyby nemělo smysl to řešit.

	Ella váhala. Byla nejmladší z týmu a dosud měla téměř vždy čas, protože neměla vlastní rodinu ani partnera. Susanne byla ráda, že Christopha ještě nechává čekat, když nezvládla se s ním úplně rozejít. Nebyl to špatný člověk, ale po jeho boku by Ella měla sotva prostor na vlastní ambice.

	„Mám také v plánu tady v příštích letech na plno pracovat,“ prohlásila Ella nakonec. Susanne na ni pohlédla – byla prostě nádherná. Jen doufala, že Christoph za ní neběhá pouze z tohohle důvodu.

	„Je pravda, že nedávno v porodním domě zemřela jedna žena?“

	Susanne měla tušit, že to bude zlé, když se v telefonu představil někdo z EXPRESSu.

	„Odkud máte takový drb?“ Seděla v malé kanceláři v Cranachstraße a musela mluvit nahlas, protože z přístroje právě vylézal fax. V tiskárně to skřípalo a vrzalo, ale opravdu sem přišel dopis za pár minut, nikoli za dva dny jako obvyklou poštou.

	„Tak je to pravda?“ dožadoval se mužský hlas odpovědi. Byl to tentýž člověk, který napsal ten urážlivý dopis? Ten možná opravdu překroutil každé slovo, které Christoph vyslovil – přestože jen věcně vyjádřil své pochyby. Taková byla alespoň Ellina verze, i když možná trochu přikrášlená.

	„Ne, není to pravda. Všechny matky a děti, které se tady dosud narodily, jsou v pořádku!“

	„Dosud… Počítáte tedy s tím, že to bude jinak?“

	„Co byste řekl tomu, že bychom o tom spolu veřejně diskutovali? Jmenuju se Susanne Winterová, zavolejte mi, až budete mít domluvený termín na talk show nebo pódiovou diskuzi. Ráda publiku vysvětlím, proč je to u nás bezpečné!“

	A pak Susanne práskla se sluchátkem. Takový idiot! Měla důležitější věci na práci než se vybavovat s někým, kdo se chtěl postarat jen o zlepšení prodeje. Copak se zrovna neděje nic jiného zajímavého?

	Ellu těšilo, že vždycky mohla zavolat Susanne nebo Carolu, pokud během porodu potřebovala další názor. Ale dosud si vždy poradila sama. Stejně jako dnes v brzkém odpoledni, kdy pomohla po nekonečné noci na svět Andreasovi. Druhorodička Barbara byla obdivuhodně klidná, přestože malý měl po pěti minutách Apgar skóre 7. Barva kůže a dýchání se rychle znormalizovaly, ale Elle dělaly starosti reflexy a svalový tonus. Obtíže s adaptací kojenců obvykle mizely po několika minutách mimo matčino tělo, ale někdy nastal nějaký problém.

	„Ráda bych na kontrolu zavolala dětského lékaře.“

	Podala novorozence matce ležící v posteli a vytočila číslo novorozeneckého oddělení v nemocnici. Doktor Kramer slíbil porodnímu domu svou podporu, i když nápad jako takový považoval za bláznivý.

	„Ello, vidím, že je úplně v pořádku. Nedělejte si s tím hlavu. Starší syn byl také trochu líný, když se narodil. Jsou zkrátka po manželovi, ten je za každých okolností úplný kliďas.“

	Na rozdíl od matky, která chvilku neposeděla ani na přípravném kurzu a nyní by nejraději také hned vyskočila.

	„Jen pro jistotu,“ řekla Ella. Musely být dvakrát tak opatrné, protože pokud by se v porodním domě něco stalo, nikdo by nehovořil o osudu. A o deset minut později vstoupil do pokoje zrovna Christoph. I přes napětí, které tady panovalo, se na Ellu usmál, krátce kývl na matku a vzal si z Elliných rukou dítě, aby ho prohlédl.

	Elle divoce bušilo srdce. Co když byl porod na toho malého příliš dlouhý? Některé děti se zotavovaly pomaleji než jiné. Ale některé trpěly na následky těžkého porodu celý život. Proč se Christoph tvářil tak vážně, když stetoskopem poslouchal ten malý hrudníček? Dítě si nechalo všechno líbit, jako kdyby ho to vůbec nezajímalo, za chvilku ale začalo trochu kopat nožičkama. Možná tedy opravdu jen příliš citlivě zareagovala.

	„Šlo jen o lehké potíže s adaptací, ale myslím, že to není nic, kvůli čemu bychom si měli dělat starosti. Bylo by dobré, kdyby tu matka i dítě ještě několik hodin zůstaly, ať na ně můžeš dohlédnout.“

	Elle poskočilo srdce úlevou, protože všechno bylo tedy v pořádku – a radostí, protože jí Christoph tedy konečně důvěřoval. Ani slovo o tom, že by bývalo bylo lepší, kdyby rodila v nemocnici. Udělala všechno správně. Ella si ani nevšimla, že na matku téměř zapomněli.

	„Vždyť jsem hned říkala, že je všechno v pořádku, a teď už mi to dítě vraťte, pane doktore.“

	Christoph poslechl a položil je do matčiny náruče, zatímco Ella si ještě jednou myla ruce.

	„Ello, můžu si s tebou chvilku promluvit za dveřmi?“

	Než stihla odpovědět, skočila jim matka do řeči: „Jestli chcete něco říct o mém dítěti, tak to řekněte tady!“

	Se smíchem zakroutil hlavou, takže se mu zatřásly tmavé vlasy. Ella by do nich nejraději ponořila ruce.

	„Ne, nedělejte si starosti, jen jsem chtěl vaši porodní asistentku vzít někam ven a zeptat se, kdy má čas.“

	Susanne už absolvovala několik návštěv u klientek doma, informační rozhovory, při kterých museli budoucí rodiče podepsat, že si jsou vědomi toho, jaké různé komplikace můžou při porodu nastat. Ty už však v porodním domě nebylo třeba řešit, pokud byla na blízku nemocnice. I tak ale bylo ve vzduchu cítit jisté napětí, když došlo na podpisy. Dále měla Susanne za sebou dvě kontroly po porodu – při jedné z nich si maminka stěžovala na to, že se jí nedaří kojit. Susanne jí poradila, aby nepřijímala návštěvy. Zejména takové, o kterých si myslí, že by před nimi musela uklízet.

	Teď jela domů, aby něco snědla a – což už nějakou dobu odkládala – zavolala rodičům. Mnohem raději by o polední pauze navštívila Antonia. Musel se dnes chudák přidat k dlouhému čtvrtku, kdy se otevírací doba obchodů prodlužovala do 20:30, aby se na nákup dostalo více lidí včetně těch, kteří pracovali až do 18:30.

	„Ahoj, tady Susanne,“ vyhnula se oslovení mami a tati.

	„Ach, dlouho ses nám neozvala,“ řekla matka. Před Susanne si nemohla na nic hrát. Její hlas nezněl tak lhostejně, jak se snažila, ale matka byla zkrátka vždycky až moc pyšná. Nikdy by nepřiznala, že udělala chybu.

	„Ano, to je pravda. Mám toho teď opravdu hodně, jak jsem se osamostatnila.“

	„To mě mrzí.“

	Právě tohle ji zrovna mrzet nemuselo, svou práci milovala. „To nemusí. Pracuju moc ráda!“

	„Mohla ses stát i lékařkou. Pořád jen porodní asistentka. Měla bys navíc. Na to jsi přece nemusela skládat maturitu na samé jedničky.“

	A na to jsem se taky nemusela vzdávat svého dítěte, pomyslela si Susanne hořce. Skoro by chtěla říct, že jejich vnučka se chystá studovat medicínu. Ale ani rodičům o Julii nic neříkala.

	„Co se dá dělat. Jen jsem vám chtěla říct, že jsem se s někým seznámila.“

	„Něco vážného?“

	Susanne vzdychla. Copak by to mohlo být jiné než „vážné“, když šlo o prvního muže, o kterém se před svou matkou po letech zmínila. „Ano, velmi vážné.“

	Krátké mlčení.

	„To mě těší.“

	Skutečně. Možná bude jednou všechno dobré.

	„Rád by se s vámi setkal,“ řekla Susanne. Větu Ráda bych vám ho představila, nedokázala vyslovit. Bylo to hrozné. Byla dospělá, úspěšná žena a se svými rodiči potřebovala mluvit jen kvůli tomu, aby se proměnila v nejistou, smutnou a vzteklou puberťačku.

	Ella se na Carolu přísně podívala. Kolegyně pozdvihla obočí, když je spolu uviděla v hale. Carola se jen usmála a zavřela dveře do malé kanceláře, kde nyní v oficiálních ordinačních hodinách čekala na volající zájemce.

	Christoph ji vzal za ruku.

	„Vypadá to, že jsi na správném místě.“

	„Ano, jsem. I když se mi po nemocnici někdy stýská, práce tady mě hodně baví.“

	„Stýská se ti po nemocnici? Nebo jen po některých osobách?“

	„Vlastně jen po některých osobách. Zejména po sestře Hilde. A jednom milém, mladém lékaři.“ Ella měla pocit, že se jí oči proměnily v oči Bambiho, když ke Christophovi vzhlédla.

	„Hmm, možná tomu mladému lékaři také chybíš. Především proto, že tě jinak téměř nevídá.“

	Ella vzdychla. U ní doma byli vždycky pod dohledem. K němu domů zatím nechtěla. A pořád chodit na jídlo časem lezlo do peněz. A pořád chodit na procházky časem znamenalo, že jim bude zima. Ale nechtěla nic uspěchat. Nepropadla mu ještě cele. Ano, byla zamilovaná, ale nebyla to zatím láska. A ještě nedávno ho chtěla vystřelit na měsíc.

	„Ale tu a tam by mohl.“ Ella se podívala na hodinky. Měla by se jít podívat za Barbarou a jejím děťátkem.

	„To je dobře. Musím si už taky pospíšit, v nemocnici čekají. Ale než půjdu, chtěl bych se tě na něco zeptat.“

	„Na co?“

	„Jestli bys se mnou šla na silvestra na lékařský ples.“

	To bylo horší než předávání Oscarů! Po silvestru se celé dny nemluvilo o ničem jiném než o tomhle plese na hradě Wolkenburg. Směli tam jen lékaři – s doprovodem, a to byly mnohdy zdravotní sestry a porodní asistentky. O lékařce, která by tam vzala zdravotního bratra ze svého oddělení, nebyla naproti tomu řeč téměř nikdy. Ella by potřebovala šaty. A boty! Dobře, má něco našetřeno, co sice chtěla použít na vlastní byt, ale na takový ples se přece taky nechodí každý den.

	„A proč ne?“

	„Takže to je souhlas?“

	„Ano, je!“

	Bude to první silvestr, který nebude slavit s rodinou. Matka bude naříkat a bědovat, ale nakonec bude ráda, že si našla takového milého muže… Opravdu? Ella se natáhla a dala Christophovi polibek na tvář, chtěla se radovat. Pozvání na ples není žádost o ruku. Už dlouho nebyla nikde pořádně slavit, naposled na svatbě své sestřenice v Gelsenkirchenu, ale to bylo už před celými dvěma lety.

	Být s Andreasem o samotě doma bylo divné. Normálně tam s nimi bylo alespoň ještě jedno dítě. Ale teď byly všechny ve škole a ve školce. A Carola si vzala den volna, protože celý víkend pracovala. Musela dohonit nedostatek spánku, ale o spaní teď nemohla být řeč. Konečně uklidila skříně a hlavně prostudovala katalog firmy Quelle, aby mohla objednat dětem dárky k Vánocům. Neměla chuť se tlačit v předvánočním shonu v obchodech v Hohe Straße, i když hračkářství Feldhaus milovala ještě z doby, kdy byly děti malé, stejně tak jako vystavené hračky v Kaufhofu. Ale tenhle rok prostě neměla energii. Seděla u kuchyňského stolu a listovala v katalogu, kde nabízeli opravdu všechno – od praček přes oblečení až po hračky. Maike chtěla svou první Barbie. Carola byla proti. Ale copak za to to dítě mohlo? Nemohla se pořádně soustředit, protože Andreas demonstrativně zavřel dveře do své pracovny. Čekal důležitý hovor a nechtěl být rušen. Podívala se ke dveřím. Slyšela smích. V jejích představách trávil Andreas veškerý čas doma, pracoval na románu nebo se hrabal v počítači (podle Carolina názoru budou mít počítače jednoho dne na svědomí to, že budou sekretářky bez práce). Teoreticky by ale mohl vést dvojí život, protože s časem mohl nakládat, jak chtěl, a ona přece vždy doma nebyla. V okolí bylo dost osamělých žen v domácnosti. Když se chodí ráno nadýchat čerstvého vzduchu, určitě je hned obklopen ženami se psem na vodítku nebo maminkami s kočárkem, které potřebují tipy od zkušeného otce.

	Nebuď tak pošetilá a nežárli, napomenula se a listovala zpět ke stránkám se zbožím pro děti. Samá auta a bagry. A indiáni a Playmobil.

	Dveře se otevřely, Andres zářil. Takhle se netvářil už dlouho. Naposledy tehdy, když byl ještě plný nových plánů. Ale příliš prostoru na nové jim život nedával.

	„Agent souhlasí! A už dokonce jedná s jedním nakladatelstvím, které chce můj román vydat! Velkým nakladatelstvím!“

	Carola vstala a přidržela se hrany stolu. Možná to byl trest za její malicherné myšlenky, že z takových jednání nikdy nic není. Ale nemohla jinak, musela všude hledat háčky. Kdyby to nedělala, narazilo by hodně lidí.

	„Které nakladatelství? Povídej!“ Přišla k němu – opravdu to bylo tak? Prodal svůj román? Velkému nakladatelství, které také plánuje obrovský náklad? Budou teď bohatí? Mohli by si snad koupit dům, kde by děti mohly nechávat kola a další věci prostě jen tak stát? Kde by jim nikdo nezakazoval věšet o víkendu prádlo na balkón nebo dolů před dům? A znamenalo by to, že by musela přestat pracovat? Protože by musel jezdit na různá čtení? A že by vlastně už vůbec nepotřebovali, aby chodila do práce? Byla by špatnou matkou, kdyby to dělala dál jenom kvůli tomu, aby svému životu dala další rozměr? Teď se mohla vždy ospravedlnit tím, že přece musí živit rodinu.

	Místo aby jí odpověděl, objal ji a vyzvedl, přičemž si jednak narazila kotník o linku, jednak se zastyděla, protože zase přibrala dvě kila. Ale Andreasovi to očividně nijak nevadilo. Líbal ji s takovou vášní, že se myšlenky na jeho dvojí život okamžitě vytratily. Na podrobnosti se zeptá později, byli přece sami doma.

	A měli důvod k oslavě.

	Ella se zatočila a dlouhá, široká sukně tmavě červených šatů se točila také. Matka a Carla nadšeně zatleskaly. Hodil by se k nim hezký náhrdelník nebo jen nahý krk. Ne pager. Především ne tehdy, pokud by začal zvonit a odvolal by ji z tanečního parketu. Ne, poprosí Susanne a Carolu, aby za ni zaskočily. Obývací pokoj v jejich bytě byl na tanec příliš malý, ale Ella chtěla vědět, jestli jí šaty skutečně sedí. Pro jistotu na nich ponechala cedulku s cenou, i když prodavačka stokrát opakovala, jak kouzelně vypadají. Mnohem kouzelněji než ty druhé, které stály polovinu.

	„Vypadáš jako princezna!“ zvolala dojatě matka, která ve svých padesáti byla ještě velmi atraktivní.

	„Ano, ale dávej pozor, aby tě princ nesvedl a neodvezl na svém koni – abys příští rok neměla děťátko ty, a ne tvoje klientky,“ pronesla Carla se smíchem a v hlase byla patrná i určitá ostrost. Christophovi nevěřila úplně stoprocentně.

	„No, někdy se to určitě stane! Chci přece, aby všechny moje dcery měly šťastné manželství. A byl by to první lékař v naší rodině!“ Vypadala úplně unešená z představy, že bude mít za zetě poloboha v bílém plášti.

	„Mami! Je to jen jedno jediné pozvání na ples! Žádná žádost o ruku. Ještě ani oficiálně netvoříme pár!“ Ella protočila oči, a i tak si užívala chvíle pozornosti.

	„Ach, Ello, znám muže. Na takovou oficiální událost tě vezmou jen tehdy, pokud s tebou plánují budoucnost.“

	Matka si chtěla očividně zahrát na kuplířku. Možná by jí Ella měla dopřát trochu radosti. Carlin pohled však říkal: „Nebo tě pozvou jen tehdy, pokud není široko daleko žádná hezčí.“

	„Myslíš, že se u nás jednou bude rodit tolik dětí, že budeme muset budoucí matky odmítat?“ Ellina otázka se docela dobře hodila k blížícím se vánočním svátkům. Marie s Josefem nejenže neměli porodní asistentku, dokonce postrádali vyhovující místo, kde by se mohli uložit ke spánku. Susanne se poprvé po letech na Vánoce opravdu těšila. Seděla s oběma kolegyněmi na každotýdenní poradě v porodním domě – i ten nyní zažije své první Vánoce.

	„To si nemyslím.“ Vynález hormonální antikoncepce v šedesátých letech vedl k tomu, že o dvacet let později se stále rodilo méně dětí – na jednu ženu připadalo jeden a půl dítěte. Ženy si tedy mohly dovolit ten luxus, že si vybíraly mezi mnoha porodními asistentkami.

	„Dokud my porodní asistentky neztratíme chuť pomáhat dětem na svět, nebude na tom žádná žena jako Marie – nikdo ji u našich dveří neodmítne. Ale když se zeptáš Christopha, je náš porodní dům stejně jenom taková variace na chlév s volem a oslem, zatímco nemocnice je luxusní ubytování.“

	Susanne sledovala Ellino nadšení z Christopha stále ještě s nedůvěrou, říkala si ale, že si možná zkrátka během let nevypěstovala správnou představu o tom, jací muži jsou. Ale od té doby, co se zná s Antoniem, je to jinak. Naštěstí. Usmála se, a nad tou poznámkou se pousmála dokonce i sama Ella.

	Usmála se i Carola, která si právě loupala mandarinku. Cukroví od sestry už bylo dávno snědené.

	„A k tomu luxusnímu ubytování… Jak to tak vypadá, budeme si moci dovolit koupit dům. Andreas brzy vydá román! Dostane tučnou zálohu.“

	„To je skvělé! Blahopřejeme!“ pronesly Susanne a Ella zároveň.

	„O čem ten román vlastně je?“

	„O životě v roce 2030. O světě, v němž neexistují hranice. Téma se teď po pádu berlínské zdi zřejmě dobře ujalo.“

	„Ale zůstaneš u nás dál, viď?“

	„Jasně, děti se budou rodit pořád, s knihami je to horší. Může o ně být zájem pár let, ale pak už nemusí nikoho zajímat.“

	Carola dnes působila bezstarostným dojmem.

	„A kromě toho s vámi moc ráda pracuju!“

	„Já taky!“

	„A co teprve já!“

	„Myslíte, že se nám nějaké miminko narodí na Vánoce?“

	„To by se mohlo stát, zvláště pokud nevyvoláme porod všem ženám, kterým se blíží termín,“ prohlásila Carola.

	„Pokud se nám nějaké na Vánoce narodí, zavolám do novin a napíšeme o tom nějaký pěkný článek. Dobré zprávy v novinách se nám můžou hodit.“ Ten divný reportér, který před nedávnem volal, už se neozval. Její nabídka, že promluví a odpoví na otázky před širokou veřejností, ho zřejmě zastrašila. Naštěstí.

	„Hlavně jestli se nenarodí víc než tři vánoční miminka najednou. Upřímně řečeno bych byla dokonce docela ráda, kdybych mohla Vánoce slavit s rodinou. Maike byla posledně dost naštvaná, že jsem se věnovala cizím miminkům a na ni jsem neměla čas. Přitom trávím s rodinou každou volnou vteřinu. Dokonce už ani nechodím nakupovat do města, ale všechno objednávám, využívám OTTO i Quelle.“

	„No ale pak vyjde najevo, že dárky obstarávají rodiče,“ namítla Ella.

	„Kdepak, nechávám si to posílat k sousedce. Ale upřímně řečeno vím docela přesně, že děti jenom předstírají, že věří na Ježíška. Je to prostě větší zábava.“

	U dveří porodního domu někdo zazvonil. Tázavě na sebe pohlédly, protože ani jedna nikoho nečekala. Susanne běžela ke dveřím a otevřela. Stál tam muž ve vánoční čepici. Připadal jí povědomý. Ale neměl jen vánoční čepici – vedle něho stál vozík, na kterém byla ozdobená jedlička. Spousta slaměných hvězd a červených ozdob. Dolů z vozíku visel kabel od elektrického řetězu se světýlky. Nic, co by se rozbilo nebo začalo hořet, kdyby se kolem ochomýtaly malé děti.

	„Dobré ráno, moje žena u vás na Mikuláše porodila děťátko. U kolegyně, takové blondýny.“

	Susanne se na něho překvapeně dívala. Ve dveřích se objevila Carola.

	„Ach, malá Nikolka! A vaše žena mi mezi kontrakcemi slíbila, že nám daruje vánoční stromeček, když se dítě narodí zdravé. Ale mezi kontrakcemi slibují ženy někdy úplně všechno, proto jsem to vůbec nebrala vážně.“

	„Ale ona si na to vzpomněla! A díky ještě jednou. Bylo to tady opravdu skvělé.“

	Carola přistoupila k muži a objala ho. „Kdykoli zase přijďte. Taky mě moc těšilo se o vás starat. A děkujeme, ten stromek je nádherný – a my ještě žádný nemáme!“

	Společně ho postavili do chodby, s novopečeným vděčným tatínkem se rozloučily a zůstaly u malé, ale hezké jedličky stát.

	„Skoro přemýšlím, že bych si ho vzala domů, ušetřilo by mi to spoustu práce,“ pronesla Carola suše a chtěla zasunout kabel do zásuvky.

	„Počkej! Když bude svítit před Štědrým večerem, ztratí veškeré kouzlo!“ zvolala Ella.

	„Nemám v plánu tady slavit Štědrý večer a nejpozději na Tři krále ho dáme na ulici, aby ho odvezli slonům.“

	Kolínská zoo nebyla daleko – a sloni si mohli každý rok na vánočních stromcích pochutnat.

	Ačkoliv bylo venku jen zataženo, ale ještě nebyla tma, působila místnost se zapálenými svíčkami kouzelně.

	„To je pravda,“ řekla Susanne, „ale jedno je jisté – otec, který přinese ozdobený vánoční stromeček, by opravdu byl skvělým tématem pro článek do novin.“

	Ve dnech před Štědrým dnem panoval neobvyklý klid – jako by všechna miminka brala ohled na vánoční přípravy. Kurzy se v předvánočním týdnu nekonaly, stejně by nikdo nepřišel. Proběhlo pár preventivních prohlídek a domácích návštěv, ale jinak nastal takový klid, že Carola mohla s dětmi péct cukroví, Ella pomáhala doma při přípravách na Vánoce v rodinném kruhu a Susanne zase Antoniovi v knihkupectví. 

	Před Vánoci musel do balicího papíru zabalit hory knih, zpracovat seznamy přání… a každé tři minuty obsloužit nového zákazníka. Knihy představovaly jeden z nejoblíbenějších vánočních dárků. Čím dál oblíbenější byly i rozhlasové hry na kompaktních discích – Antonius jich před Vánocemi prodal spousty jako dárek. Susanne přemýšlela, jestli má matce darovat také rozhlasovou hru na motivy nějakého současného bestselleru. Viděla stále hůř a ze čtení měla velmi brzy unavené oči. Susanne myslela na všechny ty knihy, které stály v matčině knihovně nepřečtené, protože se téměř nezajímala o věci, které se děly mimo její vesnici. Nebo bylo čtení prostě příliš namáhavé?, přemítala Susanne, když právě už potřetí balila knížku Gorily v mlze.

	„Nad čím přemýšlíš?“ zeptal se Antonius.

	„Kterou audioknihu mám matce koupit. Myslíš, že Zločin a trest bude až příliš?“

	Políbil ji nehledě na zákazníky v obchodě.

	„Po všem, co jsi mi vyprávěla, nečte mezi řádky.“

	„Ano, a já už vlastně nemám chuť na konfrontaci.“ Její rodiče vyrostli během války a blahobyt a bezpečí po této zkušenosti považovali jednou pro vždy za draze vykoupené. Všechno muselo být perfektní. Skutečně věřili tomu, že dítě jejich šestnáctileté dceři zkazí život. Bylo to v roce 1971, jen tři roky po proslulém povstání osmašedesátníků. A o několik let později si Susanne v oblíbeném matčině časopise Bunte přečetla článek o herečce Iris Berbenové. Dobře, bylo jí něco přes dvacet, když jako svobodná otěhotněla, nikdo jí do toho tedy nemohl mluvit. Dodnes i přes spekulace o podobě dítěte s možným otcem mlčí a syna vychovala sama. A nezabránil jí v kariéře – stala se úspěšnou modelkou a herečkou. Možná by zkrátka ženy neměly řešit to, jaké hranice společnost utváří.

	Antonius vybalil další krabici, obchod byl už zavřený, ale práce bylo hodně. Lidé se před Vánoci nemohli knih nabažit. Když před deseti lety otevřela veřejná knihovna na náměstí Neumarkt, kde si mohli lidé zdarma půjčovat tisíce knih, obával se Antonius stejně jako jeho kolegové úpadku. Naštěstí nabídka půjčování knih zdarma knihkupectví nijak neohrozila.

	Susanne dál balila knihy do vánočního papíru. Dětské knihy do papíru se soby. Některé tituly, jako třeba Pána prstenů, se však rozhodla zabalit do neutrálního papíru – žádný puberťák přece nechce dětský dárkový obal. Pokud to tedy ovšem bylo určeno puberťákům.

	„Antonie, já jsem tak šťastná, že jsme se našli. S tebou po boku mě už nic nevystraší.“ Přejela nůžkami přes dárkovou stužku, takže se zkroutila do podoby andělských lokýnek.

	„Měl jsem dojem, že jsi byla vždycky docela neohrožená.“

	„V některých bodech. Možná.“

	„Přemýšlím, že konečně někoho zaměstnám.“

	„Jak to?“ zeptala se Susanne, i když už si dlouho říkala, proč tráví veškerý čas v obchodě sám.

	„Protože už mám důvod užívat si volný čas.“

	„Je to takové zvláštní. Celou dobu předstíráš, jako kdyby bylo všechno normální a jako kdyby tě nemohl někdo každou chvíli odvolat do porodního domu.“

	Andreas s Carolou uklízeli byt, protože na Štědrý večer očekávali sestru s rodinou. A rodiče. Všichni v tomhle malém bytě, protože u Heike v kuchyni se včera rozbila trouba. Proto ani mohla připravit nic k jídlu, přinejmenším nic vlastnoručně upečeného, což bylo zcela proti jejím zvykům. Děti seděly před televizí a na ZDF sledovaly – v takové harmonii jako jen skutečně zřídka – Tři oříšky pro Popelku.

	„Je to ale nepravděpodobné,“ vemlouvala si Carola, přestože Tanja, jedna z jejích těhotných, včera trochu krvácela. Mladá umělkyně se starým Harrym. Bylo jasné, že oba směřují k nějakému extravagantnímu datu, kdy se má dítě narodit. Ale snad si dají na čas alespoň do prvního svátku vánočního.

	„Proč jsme vlastně neřekli, že máš pohotovost, a nikoho nezvali?“

	„Andreasi, musíme to teď prostě podstoupit, jo?“

	„Můžete být prosím potichu?!“ zavolali na ně Maike a Thomas z gauče, na který – aby toho nebylo málo – nedávno vylili kakao. Bylo poledne. Naštěstí se u nich na Štědrý večer podávaly vždycky jen klobásky a bramborový salát. Ale moučník, nazdobený stůl, dárky pro hosty… pokud možno perfektní byt, to všechno muselo být. Alespoň na Vánoce, když přišli hosté.

	„Ne, to nemůžeme!“ zavolala Carola a televizi prostě zesílila. Popelka se bude ještě divit, až ji princ zavře ve svém zámku, pomyslela si. Ale pak se podívala na svého muže a děti a uvědomila si, že je nevděčná kráva. Všechno si to takhle přece vybrala. V tom okamžiku se rozezvučel pager. Ještě tu byla určitá naděje, že se jedná o falešný poplach.

	Ale nejednalo. Tanja do telefonu oznámila, že jí praskla voda.

	„A jak to teď máme zvládnout?“ zeptal se Andreas a raději nedodal, že je to přece taky Carolino příbuzenstvo, kdo se má dnes dostavit.

	„Já prostě nevím. Ale teď musím jít. Možná bych mohla být na rozdávání dárků zase zpátky.“

	Poslední poznámka měla být spíš vtip, ale některé porody proběhly opravdu docela rychle.

	„Přeju si k Vánocům jen jednu jedinou věc,“ sténala Katja, sedící ve vaně v porodním pokoji. Kontrakce zvládala ve vodě překvapivě statečně. „Chtěla bych, aby naše dítě přišlo na svět zdravé.“

	Její gynekolog neviděl důvod poslat ji na další vyšetření jen kvůli tomu, že vyšilovala kvůli Černobylu. Katja pořád ještě věřila tomu, že má předtuchu. Stále dokola se jí zdály sny o dítěti, jemuž chybí končetiny.

	„Všechno bude v pořádku,“ opakoval její muž Gerd se stopami netrpělivosti v hlase. Bylo brzké odpoledne. Ještě to pár hodin potrvá, než budou mít jistotu. Antonius na ni počká, možná dokonce stihnout jít společně na půlnoční.

	„Katjo, nemějte strach, všechno bude dobré,“ utěšovala ji Susanne, přestože to nemohla vědět. Ale bylo to pravděpodobné. Velmi pravděpodobné. Susanne na chvíli odešla, aby si donesla něco k pití. Jemně zavřela dveře a ještě rychle otočila ceduli na dveřích: obsazeno. Bylo sice velmi nepravděpodobné, že by dnes ještě někdo přišel, ale jistota je jistota.

	Bude někdy slavit Vánoce společně s Christophem? Venku se už setmělo a celá rodina se shromáždila kolem slavnostně nazdobeného stolu. Její rodiče. Sestry. Švagr a neteř, při jejímž porodu se rozhodla, že se stane porodní asistentkou. Milovala Vánoce s rodinou a chtěla si užít každou vteřinu. Možná to je naposled, co takhle spolu slaví. Nebo přijde příští rok i Christoph? Zpívali společně Tichou noc, takže málem přeslechla pager. Nepřenesla by přes srdce, aby vyskočila uprostřed zpěvu, a tak počkala, až dozpívali. Porod zřídka vyžadoval spěch. Vzala pager a zmizela na chodbě, aby na zobrazené číslo zavolala. Monika. Christophova sestra. Sice trochu dříve, ale v normě.

	„Ello, mám tak silné kontrakce. A můj muž tady není. Má ještě službu v nemocnici. Mělo to být naposled, co o Vánocích pracuje.“

	Ella se zhluboka nadechla. Monika byla silná žena – když takhle mluví, má nejspíš ještě čas. Zároveň v hlase slyšela opravdovou bolest.

	„Hned jsem u tebe!“

	„Ale my jsme napevno počítali s tím, že budeme mít k dispozici vanu! Chci zpátky peníze, jestli ji nedostaneme.“ Harry se rozhlížel po druhém porodním pokoji, vybaveném trochu jednodušeji. Hlavně tady nebyla vana. Carola se musela držet. Harry, do hněda opálený i v zimě a se zlatým řetízkem, za který by si takovou vanu mohl rovnou koupit.

	„Platíte za pohotovost, což já sama o Vánocích dost pociťuju,“ snažila se Carola o věcný tón, protože Tanja už i tak trpěla dost. Dokonce i během kontrakcí jí chování jejího muže připadalo trapné.

	„Harry, je to v pořádku. Takhle je to v pohodě.“

	Carola Tanju podepřela, když ji přemohla kontrakce. Harry se totiž stále ještě rozhlížel po místnosti, jako by ji musel důkladně prozkoumat. Přitom se během přípravného kurzu choval, jako by byl díky dětem z prvního manželství ten nejlepší odborník na porody. Bylo to poprvé, kdy probíhaly dva porody najednou. A kdo přišel první, dostal zkrátka ten hezčí pokoj!

	I Carolu při příjezdu k porodnímu domu trochu překvapilo, že se v oknech svítí – vevnitř byl skutečně rozsvícený vánoční stromeček.

	Dveře byly zvukotěsné, pokud byly zavřené. I tak přes ně ale proniklo trochu křiku odvedle, ale Harry naštěstí mlčel, když to uslyšel. Carola se mu podívala pevně do očí, on mlčky přikývl a vyhrnul si rukávy. Zřejmě si ještě pamatoval na první porody a chápal, že nemusí svou ženu upozorňovat na něco, co by jí ještě mohlo nahnat zbytečný strach.

	„Přinesli jsme si kompaktní disk s relaxační hudbou,“ řekl a vytáhl ze sportovní tašky, kterou měl stále ještě na ruce, cédéčko. Velrybí zpěv. Docela se to hodilo. Snad to spolu nějak zvládnou.

	Tanja se mezi kontrakcemi usmála.

	„Děkuju, miláčku, na to jsem úplně zapomněla. A nedělejte si starosti, já jsem vanu stejně ani moc nechtěla.“

	„Zvládneme to i ve dvou, a jakmile bude mít tvůj muž volno, zavoláme mu!“ Ella vyzvedla Moniku z domova a ukořistila poslední volné parkovací místo před porodním domem. Byla úplná tma a každé rozsvícené okno svědčilo o bujném vánočním veselí. Monika se s povděkem opřela o Ellinu paži, mezitím si začaly tykat. Společně vyšly schody ke vchodovým dveřím. Ella nemusela dvakrát otáčet klíčem, dveře ihned povolily. Objevil se rozsvícený vánoční stromeček v hale.

	„Jako kdyby to tady pro nás někdo připravil!“ prohlásila Monika a pohladila si kulaté bříško.

	„Přivítání jak se patří pro vánoční miminko. Myslím, že do půlnoci tady s námi bude.“

	Ella tušila, že porodní pokoj s vanou bude obsazený. A ano, cedule na dveřích a zvuky zevnitř jí potvrdily, že budou muset vzít za vděk menším pokojem. Ale i tam byla cedule otočená. Ella znervózněla. Má snad Monice nabídnout domácí porod? Ale zase jet zpátky? Další půlhodina v autě? Se ženou, která má silné kontrakce? Už ji zase jedna přemohla.

	„Moniko, vypadá to, že musíme do hlavní místnosti.“ Snad se budou moci později ještě přestěhovat.

	„To je jedno, hlavně že jsi se mnou!“ Monika se statečně usmála, i když ještě o trochu více zbledla.

	„To zvládneme!“ Ella otevřela dveře do místnosti, kde se konaly kurzy a kde Monika už mnohokrát byla. Ještě tu voněl pomerančový olej z aromalampy a díky polštářům a matracím na zemi vypadala místnost i bez vany a postele hezky útulně. A Ella měla dobrý pocit díky tomu, že Carola a Susanne byly hned vedle. Koho by bývalo napadlo, že Štědrý večer stráví nakonec všechny tři ve stejném domě. V Domě dobré naděje.

	„Umírám!“

	„Ne, nikdo tady neumírá!“

	Susanne odporovala Katjinu křiku. Normálně by ji ani v nejmenším nenapadlo, že by nějakou ženu prosila, aby byla zticha. Už tak bylo hrozné, že stále ještě existovaly neomalené porodní asistentky, které rodící ženy napomínaly, aby trpěly pokud možno tiše. Ale cestou do kuchyňky si všimla, že v porodním domě jsou i Ella s Carolou. A křik v Katjině podání by mohl na ženy v první době porodní působit poněkud odstrašujícím dojmem. A protože Susanne v jednu chvíli, když se otevřely dveře, zaslechla z vedlejšího pokoje sférické zvuky, pomyslela si, že by k tomu mohlo dojít i naopak.

	„Já už nechci!“

	Katja pevně svírala okraje vany, Gerd ji držel za ruku. I na jeho čele se perlil pot. Konečně se kontrakce změnily a Katja mohla začít tlačit.

	„Katjo, už to brzo bude!“ Usmála se na budoucí maminku. Ale té tahle slova zjevně nahnala ještě větší strach, takže se celá zkroutila v křeči.

	Katja měla hrůzu z okamžiku pravdy. Susanne, která na možná postižení dítěte už dávno zapomněla, pochopila, že pro Katju to je zcela reálné ohrožení. Bude se snažit dítě takříkajíc co nejdéle zadržet, aby se nemusela pravdu dozvědět tak rychle. Ta přitom představovala pravděpodobně ulehčení, a to doslova. A dítě bude ohroženo spíše v případě, že během porodu dojde k prodlevám.

	Susanne to v nemocnici zažila několikrát. Jak by mohla Katje pomoci? Statistiky ji neuklidnily nikdy, a bylo jedno, jak často je opakovala.

	„Katjo, Gerde. Poslouchejte mě chvíli,“ využila krátkou přestávku mezi kontrakcemi, kdy kontrolovala i srdeční ozvy.

	„Není něco v pořádku?“ zeptal se Gerd a tím Katju teprve ještě zneklidnil.

	„Přestává bít srdíčko?“

	„Ne, srdeční ozvy jsou perfektní. Jen bych vám chtěla něco říct!“

	„A co?“

	„Kdyby bylo dítě nemocné, nemusíte si ho nechat. Můžete ho odevzdat do profesionální péče. Můžete ho dát i k adopci.“ Susanne samu bolela slova, která vypustila z úst, ale když uviděla zhrozené obličeje, věděla, že jedná správně.

	Katje vystoupily krční tepny, znovu zatlačila, jako kdyby Susannina slova ani neslyšela. Když kontrakce skončila, zasténala: „Co blázníš? Dítě si necháme, ať se stane cokoli!“

	A Gerd se usmál. Susanne také. Nikdy by rodičům nepředepisovala, co mají zvládnout. Někteří rodiče tváří v tvář svému nemocnému dítěti rostli, někteří se zhroutili. Ale někdy bylo potřeba změnit úhel pohledu. Katja bude své dítě milovat takové, jaké bude. Jako matka ještě milionkrát narazí na svou přehnanou úzkost. Možná že ji dítě docela brzy naučí, že život sice není předvídatelný, ale také není tak nebezpečný.

	„Už vidím hlavičku.“ Susanne se rozzářila. A Katja a Gerd také, i když zatím jen silou vůle. O několik minut později se narodilo první vánoční děťátko Domu dobré naděje. A radost byla o to větší, že bylo zcela zdravé a silné.

	Carola zrovna dumala nad tím, jestli by návštěva příbuzných včetně příprav přece jen nebyla příjemnější než porod s Harrym a Tanjou.

	„Carolo, to není možné, že je děložní hrdlo otevřené jen teprve na pět centimetrů. Když moje bývalá vzdychala tak jako Tanja teď, už byla otevřená skoro na deset. Ale moje bývalá měla taky vanu, to jsme totiž žili ještě v Hamburku a byli jsme v nejlepší nemocnici ve městě.“

	Carola si byla jistá, že je to spíš její muž, kvůli komu Tanja tak vzdychá. A sice tak nahlas, že přehlušila i velrybí zpěv. Už už se jí chtělo říct, ať tam tedy jde, do Hamburku, do nejlepší nemocnice na světě!

	Tanja měla na sobě krátkou noční košilku značky Gucci, která se hodila k Harryho zlatému řetězu. Byla přece umělkyně. Copak měla tak malou důvěru ve svůj talent, že si musela najít takového páprdu? Nebo to snad opravdu měla být láska?

	„Harry, každá žena je jiná. Jedinečná!“

	Při slově jedinečná se na něho ostře podívala. O krok ustoupil a omluvně zdvihl ruce.

	„Dobře, dobře, jsem prostě rozrušený, i když je to moje už třetí dítě.“

	„Ale moje první, do prčic už!“ ozvala se Tanja hlasitě. Držela se provazu upevněného na stropě.

	S rozcuchanými dlouhými vlasy a smyslnými ústy vypadala jako Jane houpající se na liáně a hledající všude v džungli Tarzana.

	„Jasně, miláčku, už nic neříkám. Každopádně neříkám nic, co by tě rozrušilo.“

	Opravdu se na sebe smířlivě usmáli. Porod nakonec nejspíš neskončí slovní potyčkou.

	Co asi dělají její milovaní doma? Pomyšlení na to, že není se svými dětmi, jí trhalo srdce. Ani nestihla zabalit Andreasovi dárek. Koupila mu knížku a černý kašmírový rolák, co byl ve slevě v Kaufhofu. Rozhodla se, že si ho rozmazlí jinak, až dnes přijde domů. Jestli na to tedy vůbec ještě bude mít chuť, když měl na hrbu celou oslavu Vánoc u nich doma.

	Ella seděla před Monikou na jedné z karimatek. Ještě stačila rychle na kus papíru z faxu načmárat obsazeno a izolepou ho přilepit na dveře. Aby sem náhodou Susanne nebo Carola nevtrhly, kdyby potřebovaly chvilku klid.

	„Všechno v pořádku?“ zeptala se Monika s úsměvem. Kontrakce měla ještě snesitelné, přestože prasknutí vody už porod jednoznačně spustilo.

	„Nejsem si úplně jistá.“

	Při posledním vyšetření před několika dny leželo dítě předpisově hlavičkou dolů. Dobře, děti se často ještě krátce před porodem otáčely tam a zpět. Ale většina zaujala správnou polohu, jakmile porod propukl. A i když některé děti byly otočené, v poloze koncem pánevním, tedy zadečkem dolů, přivedla je v nemocnici na svět – přestože si mnozí mysleli, že je to indikace pro císařský řez.

	„A co se děje? Srdeční ozvy jsou dobré! Můj nález taky!“

	„Mám pocit, že nemá správnou polohu.“

	Monika patřila k ženám, které měly dobrý přehled o všech možných okolnostech – četla totiž spousty lékařských příruček.

	„Tak ho otoč. To přece umíte. Četla jsem, že se spousta dětí správně natočí až těsně před porodem a porodní asistentky jim můžou několika hmaty pomoct.“

	Obrat vnějšími hmaty bylo možné provést jen před začátkem porodu. S trochou cviku se díky němu podařilo děti často dostat do správné polohy. Ale tohle byla náhlá příčná poloha během porodu. Ten pak není možné uskutečnit. U prvorodiček, jako byla Monika, se vyskytuje jen velmi zřídka.

	„Moniko, mrzí mě to, ale musím ihned zavolat sanitku.“

	Nečekala na odpověď a sáhla po telefonu.

	„Prosím, počkej ještě. Nechci do nemocnice, vím, že se ještě otočí…“

	Moničin nesouhlas ukončila kontrakce. Ella ji držela za ruku – ale to stačit nebude. Budou muset počkat na sanitku, což je bude stát drahocenný čas. Kdyby Moniku a dítě ztratila, měl by Christoph pravdu.

	Nádherný pohled o Štědrém večeru! Otec a matka leželi s novorozencem uprostřed široké postele a blaženě ho pozorovali. Pro dnešek si mohla Katja oddychnout a oslavit tenhle důležitý okamžik. Susanne uklidila vše, co souviselo s porodem, ale nikoli se slavením. Poslední litry vody ve vaně zmizely v odpadu. Matka a dítě byly zaopatřeny. Musejí si ještě chvíli odpočinout a pak už smí domů. A Susanne za Antoniem.

	Siréna Susanne vylekala. Který chudák si musí na Štědrý večer volat záchranku? Možná někdo, komu samota přivodila srdeční infarkt? Nebo to pod vánočním stromečkem příliš vřelo? Zvuk se stále blížil, neutichal.

	Susanne zadržela dech. Záchranka zastavila před porodním domem. O obou dalších porodech toho příliš nevěděla.

	„Jsem hned zpátky,“ řekla tak klidně, jak jen dokázala, a přivřela zvenku dveře. Dříve než se stihla zeptat Elly nebo Caroly, co se děje, uviděla Ellu otevírat dveře a vcházet dva saniťáky s nosítky. Ellu ještě nikdy neviděla tak bledou. Bylo snad už pozdě?

	„Ello, můžu ti pomoct?“

	Ella zakroutila hlavou. Saniťáci už zmizeli v místnosti.

	„Monika. Potřebuje akutní císařský řez, a sice co nejrychleji.“

	Ella sundala její kabát z háčku ve velké hale. Susanne ji krátce objala a popřála jí hodně štěstí. Vánoční stromek za nimi zářil. Téměř posměšně, připadalo Susanne. O Vánocích to v nemocnici nikdy nebylo optimální během všech těch let, kdy tam v tu dobu měla službu. A že ji měla často – koneckonců nezadaní zaměstnanci byli první na ráně, pokud šlo o služby během svátků.

	„Prosím nech mě tady!“ žadonila Monika ležící na nosítkách. Právě ji vynášeli z porodního domu ven, Ella ji držela za ruku a ještě jednou kývla na Susanne. Pak i se saniťáky odjely.

	Susanne nevěděla, co se děje. Ale pohled do Elliných očí jí prozradil, že nešlo jen o život.

	Susanne stále ještě v šoku stála v chodbě. Z jedněch dveří slyšela nekonečný velrybí zpěv, sténání a mužský hlas. „Zvládneš to, miláčku!“ Nebo: „Jsem na tebe tak pyšný!“

	Z další místnosti neslyšela nic, ale věděla, že tam panuje šťastné ticho. Takové, ke kterému se skutečně hodila koleda Tichá noc, svatá noc.

	Pokud Monika nebo dítě nepřežijí, pak bude v porodním domě místo Vánoc panovat už navždy Velký pátek. Jedno se narodí, jedno zemře, napadl ji možný titulek do EXPRESSu a zanechal v ní hořkost. Chtěla tam zítra zavolat a říct jim o vánočním miminku, postarat se o dobré zprávy. Jak nedůležité to teď bylo. A přece to byla prostě realita. Život a smrt k sobě měly v prvních minutách života nebezpečně blízko.

	V této chvíli jí chyběl Antonius. Více než kdy jindy.

	„Mrzí mě to.“ Ella držela Moniku za ruku. Směla jet s ní. Nemocnice svatého Vavřince byla stejně nejbližší s porodním a operačním sálem. Moničinu mužovi zavolali přes centrálu nemocnice, ve které pracoval.

	Monika se slabě usmála. Ella jí píchla prostředek na potlačení kontrakcí, jeden z mála léků, které směla v případě nouze jako porodní asistentka pacientce podat.

	„Mě taky. Kazím ti Štědrý večer.“

	„To ne.“

	Ani jedna nechtěla přemýšlet o tom, co by se mohlo stát. Krok za krokem. Vytočit 112. Jet do nemocnice. Tam na urgentní příjem…

	Když vystoupili před nemocnicí, připadalo jí to jako cesta do jejího dřívějšího života, i když tomu ještě nebylo tak dávno. Byla tma. A zima. Na trávníku před budovou ležel ještě tu a tam sníh. A bylo tam prázdno. Kdo by v tuhle dobu navštěvoval někoho v nemocnici? Návštěvní hodiny podléhaly přísným pravidlům, a dokonce i na Štědrý večer končily v 17:30.

	Na urgentním příjmu toho mnoho nenamluvili. Operační sál nebyl obsazený, službu konající lékař právě dorazil. Ella ho neznala a na operační sál nemohla. Nemohl tam ani Moničin muž, který přijel do nemocnice téměř současně s nimi. Byla v jeho pohledu skrytá výčitka, nebo dokonce nedůvěra?

	Ellu přešel mráz. Kývla na něho. Podala mu ruku. Doktor Kramer, její dřívější šéf, k nim přišel, když stáli v chodbě u urgentního příjmu.

	„Ello, pane doktore Hoferte, dobrý večer.“

	Vypadal velmi bledý, jako by mu pohotovost v pozdních nočních hodinách v jeho věku nedělala dobře. Obrátil se k Moničinu muži.

	„Pane doktore, děláme, co můžeme. Vaše žena už je na operačním sále. Taková náhlá příčná poloha během porodu se vyskytuje extrémně zřídka. Přijela k nám právě včas.“

	„To znamená, že to všechno dobře skončí?“

	„Hned budeme moudřejší. Pojďte prosím se mnou.“

	Ella zůstala na chodbě sama. Úplně opuštěná. Bude tady čekat, dokud se nedozví, jak to s Monikou a jejím dítětem dopadlo. Jít teď domů nebo do porodního domu bylo nemožné. Posadila se na lavici v čekárně, vylovila z kapsy u kalhot marku a přemýšlela, jestli si nekoupí v automatu kafe. Ale nedokázala by ho vypít. Má tedy minci použít na telefon a zavolat domů? Telefon připevněný na stěně ji k tomu vybízel. Číslo znala nazpaměť. Ale nedostane ze sebe ani slovo, dokud nebude vědět, jak to je. Položila si hlavu do dlaní, a když ji nakrátko zvedla, uviděla přicházet postavu v bílém. Nebyl to vánoční anděl. Byl to muž v bílém plášti. Byl to Christoph s výrazem, který nevěštil nic dobrého.

	Susanne stála před porodním domem a dívala se na oblohu. Byla jasná noc, i když sem tam ještě ležel na zemi sníh. Brzo bude moct jít domů. K Antoniovi. Katja a Gerd odjeli domů. Slavit takové Vánoce, na jaké nikdy nezapomenou. Štěstí ambulantního porodu. Měla by nabídnout Carole, že za ni ten další porod převezme? Dítě se musí narodit už každou chvíli. A kde je Ella? Probíhá v nemocnici všechno dobře? Susanne nemohla zavolat ani do nemocnice, ani k Elle domů, protože by tím způsobila jen další pozdvižení.

	Dveře se otevřely. Vyšel Harry. Postavil se vedle ní a vyndal krabičku camelek.

	„Smím?“

	Přikývla.

	„Víte, není to moje první rodina a mám hrozný strach, že to zase zpackám.“

	Zapálil si cigaretu a vyfoukl kouř do vzduchu. Susanne na něho pohlédla. Na první pohled jí připadal, no, trochu náročný. Vlastně to ani pouhý první pohled nebyl, už zaslechla, že jeho žena to s ním neměla právě jednoduché.

	„Já jsem to taky už jednou zpackala.“

	„Cože, fakt? Vypadáte tak dokonale!“

	„Nikdo není dokonalý. To zvládnete. Přeju vám krásné Vánoce.“ Usmála se na něho. Co o něm věděla, aby ho soudila?

	„Já vám taky.“

	Dveře se znovu otevřely. Carola vyhlédla.

	„Harry, moc vám gratuluju. Právě jste se stal otcem.“

	Ella otevřela dveře do porodního domu. Musela jít sem. Neměla sílu se doma posadit s rodinou do obýváku. I když si dokázala představit, jak se všichni spolu spokojeně baví, zpívají a smějí se. Měla už úplně nateklé oči. Jediné osoby, které jí nyní můžou porozumět, jsou Susanne a Carola.

	A už obě stály v chodbě. Před rozsvíceným vánočním stromečkem. Nejprve se na ni tázavě podívaly a pak k ní přiběhly.

	„Ello? Tak co Monika?“

	„Dopadlo to dobře?“

	Ella obě ženy objala. „Veselé Vánoce. A ano, nakonec to dopadlo dobře. Bylo za pět minut dvanáct.“

	„Díky bohu! To je dneska den!“ Susanne k sobě Ellu přitiskla. Ella byla ještě úplně zmatená. Christoph na ni hleděl, jako by způsobila tragédii. Ale ve skutečnosti cítil zejména obavu o svou sestru. Když zjistil, že se stal strýčkem zdravé holčičky, strach se mu ještě z obličeje nevytratil.

	„Raději nepřemýšlím nad tím, co by se stalo, kdybys jen okamžik váhala,“ byla jeho první slova. Ale ona neváhala! A to, co se stalo, se mohlo stát kdekoli. Možná by to dopadlo tragicky, kdyby byla Monika ponechána v bolestech samotná na porodním sále. Ella si to pro sebe neustále opakovala, aby umlčela tichounký hlas, který jí našeptával, že to byla ona, kdo přivedl matku a dítě do nebezpečí.

	„Dříve se porodní asistentky spíše odvážily provést obrat vnějšími hmaty během porodu. Nebylo většinou co ztratit,“ řekla později Carola.

	Ella vůbec neměla chuť o tom tématu diskutovat. „Carolo, co je s tebou? Ty nechceš domů? K rodině? Můžu tady být místo tebe,“ nabídla jí Ella místo toho.

	Ella už se s Tanjou a jejím mužem krátce seznámila. V zásadě potřebovali jen trochu klidu, zítra je Carola navštíví. První kojení se podařilo, matka byla ošetřená. Dvojice bydlela za rohem. Měli s sebou košík na miminko, který si mohla matka na tak krátkou cestu na dvousedadle položit na klín. Už několik let sice existovaly autosedačky, které se daly dokonce zajistit pásem, ale zdaleka ne všichni rodiče si je zakoupili. Vždyť za nás to taky šlo. A jejich porsche navíc nemělo zadní sedačku.

	„Ello, myslíš to vážně?“

	Ella si nedokázala představit nic lepšího, než že ji teď něco rozptýlí. Její rodina bude slavit ještě i o prvním i druhém svátku vánočním. Jen krátce zavolá domů, že je všechno v pořádku.

	„Rozhodně! A Susanne, také klidně jdi. Vždyť jsi chtěla oslavovat s Antoniem.“ Podívala se na hodinky. Bylo teprve 20:30, ale měla pocit, že od té doby, co zazvonil pager a ona vyskočila od slavnostně prostřeného stolu, uběhly nejméně tři dny.

	„Jsi si jistá?“ zeptala se Susanne.

	„Ano, jsem! Vezmu to za vás.“

	Ella dnes toužila už jen po tom, aby dotáhla do konce něco nekomplikovaného. Sama.

	Carola zaparkovala před domem. Z porodního domu krátce zatelefonovala, že se chystá na cestu. Mluvila po telefonu se Stefanií, která jí oznámila, že mají ještě něco k jídlu. A vskutku. Zakručelo jí v žaludku. Slavnostně naladěná ale nebyla vůbec. Byla tak hotová, že u dveří ani nevytáhla klíče, ale rovnou zazvonila. Když přišla do bytu, stály všechny tři děti u dveří. Hezky oblečené. Kostkované šaty s bílým límečkem nosila už Stefanie. Teď v nich Maike vypadala naprosto rozkošně. Dokonce i Thomas měl košili a Stefanie pestrou halenku a úzké džíny. Jak ty její děti vyrostly!

	„Mami, zavři oči!“ Ucítila teplou ruku své nejmladší a nechala se zavést do obýváku. Kabelku upustila už v chodbě.

	„Ještě, ano, a teď doprava…“

	Panoval tady klid. Příjemný klid. Kde je Heike s rodinou?

	„A teď je můžeš otevřít.“

	Carola otevřela oči a měla dojem, že se ocitla v nádherném vánočním čase svého dětství. Dobře, tenkrát neměli kupu dárků, ale rozsvícený vánoční stromeček s jesličkami ano. A pravé svíčky, tyhle byly elektrické. Ale jesličky byly stále stejné – ty, které jako dítě o Štědrém večeru sestavovala. Ručně vyřezávané postavičky a slaměná střecha.

	Na stole stály pravé svíčky. A bylo slavnostně prostřeno. Přišel k ní Andreas a objal ji.

	„Veselé Vánoce, miláčku. Posaď se, budeme tě rozmazlovat.“

	Andreas jí nalil víno do skleničky z křišťálového skla, Stefanie připravila talíř s uzeným lososem, salátem a ještě teplou bagetkou. Carole se sbíhaly sliny.

	„Bramborový salát a klobásky už došly. Konrad to všechno zblajznul,“ prohlásil Thomas. Ozval se zvuk mikrovlnné trouby a Thomas z ní vyndal mísu chřestové polévky. Značky Erasco. Carola nedávno sehnala hned několik plechovek, protože ji měla moc ráda. Andreas ji ozdobil ještě několika snítkami čerstvých bylinek.

	Carola by do sebe všechno nejraději zcela neslavnostně naházela. Tenhle okamžik byl ten nejlepší dárek! Měla u sebe čtyři lidi, které milovala nade vše. Kteří jí kryli záda, když šla za svým snem. Zbožně sáhla po prvním soustu a pozdvihla sklenku na přípitek.

	„Veselé Vánoce nám všem.“

	Andreas donesl skleničky i pro ostatní, a doušek vína si na oslavu mohla dát i Stefanie.

	„Co je s našimi hosty?“

	„Byli tady, strávili jsme příjemný večer, ale v devět už byli tak unavení, že odjeli.“

	Andreas se na ni usmál. Carole bylo jasné, že se příliš nepokoušel je zdržet.

	„Pozvu zítra mámu na kafe. A Heike možná taky.“

	Sestra jí sice šla často na nervy, ale přišlo jí divné, že ji o Vánocích ani neviděla. Dokázala si úplně přesně představit, jak Heike s našpulenými rty lituje její rodinu, protože se kvůli Carolině cirkusu kolem seberealizace, jak to nazývala, musela obejít bez matky dokonce i o Vánocích. Ale možná si do sestry promítala až příliš. Například své špatné svědomí. Bylo jedno, jak často si říkala, že to není nutné – nedokázala se od toho úplně oprostit.

	Vidíme vždycky jen maličký výsek toho, jak to ve skutečnosti je, přemítala Susanne, když stála s Antoniem úplně vzadu v kolínské katedrále v oblaku z kadidla, vidíme pouze úsek posledních hodin v porodním domě a vůbec všeho.

	Lavice už byly dlouho před začátkem půlnoční obsazené, někteří si dokonce přinesli skládací židličku na kempování. Zatímco mramorová podlaha v sedm set let staré katedrále byla až na prostor kolem oltáře do posledního centimetru zaplněná návštěvníky, směrem nahoru bylo v katedrále nekonečně místa. Nikdo na Susanne nepoznal, že před několika hodinami přivedla na svět dítě. Ačkoliv možná byly na některých obličejích patrné stopy pýchy, smutku nebo radosti, Susanne nemohla tušit, co k těmto pocitům vedlo. Stovky lidí a všichni mají nějaký svůj zcela osobní příběh. Jedním z nich byl milostný příběh mezi ní a Antoniem. 

	Svírala jeho ruku. Katedrálu, která sloužila i jako úplně normální kostel, kde se konaly bohoslužby, lidé se modlili a zapalovali svíčky, zaplnila Tichá noc, svatá noc.

	Z vnějšího pohledu to byla zejména turistická atrakce, před kterou stály denně s kamerou v ruce davy lidí z celého světa, aby si mohli vzpomínky odvézt domů.

	Poslední hodiny téhle svaté noci budou patřit jen jim dvěma. Další porod byl velmi nepravděpodobný. Na druhý svátek vánoční představí Antonia rodičům, zítra se ještě staví u Katji a Gerda na návštěvě v šestinedělí. Když se rozezněly zvony a oni procházeli kolem čtyřmetrových jesliček, aby vyšli z katedrály ven, stále ještě se drželi za ruce. Před kostelem hvízdal vítr, tu a tam tančil ve vzduchu sníh. Fasáda domu vůní s logem 4711 v Glockengasse, sídlo firmy vyrábějící proslulou Kolínskou vodu, zářila zlatou a tyrkysovou barvou i o půlnoci. Jen kašna na náměstí utichla. Zřejmě byla moc velká zima na to, aby mohla voda tryskat a cákat. Lidé se rozcházeli do všech směrů. 

	Susanne si přála jít domů pěšky, do Antoniova bytu to naštěstí neměli daleko. Když loni v době Vánoc procházela kolem rozsvícených oken bytů, kde společně seděly u stolu celé rodiny, v oknech jesličky, rozsvícené vánoční stromky, manželé v dobré náladě, připadala si vždycky jako divačka, která tohle pro mnohé úplně obyčejné štěstí nikdy nezažije. Takové byty pro ni byly jako výlohy se šperky, které si nemůže dovolit.

	A teď by neměnila s nikým. Když přišli do Cranachstraße, v porodním domě už byla všechna světla zhasnutá. Susanne sem dnes už nepůjde. Ella to všechno dobře zvládne, a pokud ne, zítra je taky den. I knihkupectví bylo temné, obchody budou odpočívat. Před vchodem do domu zůstali stát. Než Antonius vytáhl z kapsy klíč, otočil se k ní.

	„Miluju tě.“

	Susanne ho k sobě přitáhla. A políbila ho, jako kdyby na ně vevnitř nečekala celá dlouhá noc.

	„Taky tě miluju.“

	Byly to ty nejlepší Vánoce, jaké za celý život prožila.

	Carola neměla ráda silvestrovské dělobuchy, ale bohužel měli hned tři členové domácnosti jiný názor. Andreas využil těch pár dní, kdy se tyhle ďábelské věcičky z Číny daly koupit, k tomu, aby ukořistil alespoň několik petard.

	„Vždyť přece stačí, když se budeme z okna dívat na ohňostroj!“ přemlouvala ho Carola u stolu. Na mostech přes Rýn se pořádaly tak obrovské ohňostroje, jako kdyby se tím snad měli vyhánět zlí duchové, ale vyhnali tím jedině zvířata. A spoustu starších lidí, kterým výbuchy připomínaly úplně jiné doby – kdy museli pospíchat do protileteckých krytů, jakmile se rozezněl varovný poplach. A kdy nebylo jisté, jestli po bombardování ještě stojí jejich dům. A lidé teď dobrovolně odpalovali dělobuchy?

	Jedině Stefanii dokázala Carola přesvědčit, aby svůj podíl věnovala na dobročinné účely místo toho, aby ho doslova propálila.

	„Ale Carolo, nekaž nám zábavu, prosím.“

	Carola vzdychla. „Dobře, ale zítra ráno společně posbíráme venku všechen ten nepořádek.“

	„Já zůstanu v posteli, vždyť svůj podíl dávám na charitu,“ prohlásila Stefanie. Carola měla radost, že se očividně více zajímá o dění kolem sebe, a dokonce si stěžuje, že ještě nesmí volit, přestože bude muset žít mnohem déle ve světě, který dospělí tak zpackali.

	Její nejstarší dcera si rozmrzele míchala kávu, nápoj, který nově s dospíváním objevila.

	„Tak strašný ten náš svět zase není. Žijeme už více než čtyřicet let v míru,“ odvětil Andreas, „a já teď vyrazím do supermarketu a přivezu ty petardy.“

	„Jedu s tebou!“ vyskočil Thomas.

	„Já taky,“ zvolala i nejmladší dcera, ještě oblečená v roztomilém kytičkovaném pyžamu. Na silvestra se mohl pager klidně rozeznít, Carola tenhle svátek stejně nemusela. Co bylo zvláštního na tom, že se v kalendáři otočila stránka na další rok? Má nějaké těhotné klientce krátce před termínem narafičit čaj na rozjezd kontrakcí? Odvar ze zázvoru, sporýše, hřebíčku a skořice? Nebo rovnou koktejl s ricinovým olejem? V nemocnici se mohla vždy dobrovolně přihlásit na službu, aby se tomuhle svátku vyhnula.

	Sice ne v EXPRESSu, ale v Kölner Stadt-Anzeiger se skutečně objevil titulek: Vánoční zázrak v Kolíně – v porodním domě se během jediné noci narodila tři miminka.

	Susanne mluvila s redaktorem, a protože ani jedna ze tří mladých rodin nebyla proti, navštívil je a udělal několik fotografií. Všechny tři manželské páry zářily, Monika s dítětem a manželem ještě v nemocniční posteli, ale už namalovaná a upravená. Katja a Gerd s miminkem v jejich barevné kuchyni. Malé princátko Harryho a Tanji v kolébce a vedle něho šťastní rodiče. Všichni vyprávěli o tom, jak úžasnou péči v porodním domě zažili. Susanne považovala dokonce za výhodné, že redaktor nezamlčel, kde se Moničino dítě nakonec doopravdy narodilo. Zavře to ústa všem, kdo je považují za nezodpovědné fanatičky.

	Článek nyní visel na nástěnce a Susanne v kiosku koupila hned pět výtisků. Jestlipak měli Juliini rodiče tyhle noviny předplacené? V celém regionu se obvykle četly ráno u snídaně, i když existovaly zvláštní přílohy pro každý region. Mohla se takhle připomenout Julii – obráceně to nebylo nutné, myslela totiž na svou dceru denně.

	Určitě šla na silvestra s kamarádkami někam slavit. Možná dokonce na některý z mostů na Rýně, jak to měli lidé z celého okolí v oblibě. Má tam taky jít? Mezi nejoblíbenější patřil most Deutzer Brücke. Třeba se náhodou potkají?

	Ne, řekla si Susanne, zatímco v porodním domě ještě třídila podklady a doplňovala do skříně malinkaté plenky a kojenecké oblečení. Normálně si sem rodiče vše přinesli, ale pro jistotu tady měli dostatečnou zásobu. Má v plánu navštívit s Antoniem rodinu jeho sestry. Mladá žena v Juliině věku určitě nechce na silvestra potkat vlastní matku. Ani tehdy ne, když netuší, že matka, která na ni doma čeká, není její vlastní.

	Ella se rozloučila s Monikou, která právě strávila první den doma s miminkem.

	„Myslíš, že budu moct mít ještě jedno dítě, a to i bez císařského řezu?“ zeptala se Monika, zatímco miminko kojila. Ella na ní viděla, že ji ještě bolí každý pohyb. Obě možnosti porodu znala zatím jen jako porodní asistentka, ale věděla, že ani císařský řez není procházka růžovým sadem. Štvalo ji, když někdo tvrdil, že matky si volí císařský řez proto, aby se vyhnuly opravdovému porodu.

	„Teoreticky je to možné, i když mnozí lékaři to nedoporučují kvůli zvýšenému riziku protržení dělohy.“

	Postará se holčička i v dalším životě o vypjaté situace? Někteří lidé říkají, že děti ukazují svůj charakter už při narození. Ty, které se rozhodnou přijít na svět několik dní po termínu, budou většinou chodit pozdě i na schůzky, zatímco děti narozené při překotném porodu budou všechno chtít uspěchat i později. Matka Elle vyprávěla, že byla naprosto dokonalé miminko, lehký porod a žádné potíže. Ano, to platilo ještě i dnes, jen Ella občas pochybovala o tom, jestli je to vždycky dobře.

	„No, stejně teď nesmím rok otěhotnět. A vzhledem k tomu, jak vypadá moje břicho a ta pitomá jizva, nevím, jestli se ještě někdy ukážu před mužem nahá.“

	Na parapetu za pohovkou stála svatební fotografie Moniky a jejího manžela. K otěhotnění nebyla nahota vlastně ani potřeba – ale mladé ženy se bály mluvit přímo o sexu.

	„Moniko, myslím, že to bude ten nejmenší problém. Tvůj muž tě miluje. Vždycky když jsem vás viděla spolu, díval se na tebe úplně nadšeně. Nikdo nechce dokonalý vzhled.“

	A Monika skutečně byla i přes nenamalovaný obličej a kruhy pod očima neskutečně atraktivní.

	„Ello, že to říká zrovna žena, která vypadá dokonale!“ Monika se smála a vrátila prso zpět do kojicí podprsenky.

	Bylo to myšleno jako kompliment, ale Ellu to silně zasáhlo. Měl by o ni Christoph zájem, i kdyby nevypadala dokonale?

	„Co tomu říká váš přítel, že si chcete ostříhat vlasy?“ zeptal se kadeřník, který stál za Ellou a držel v ruce její černý, těžký cop. Oba se dívali do zrcadla. On sám měl nezvyklý účes – dlouhé vlnité vlasy a nakroucený knírek, jako kdyby hrál ve filmu jednoho ze tří mušketýrů.

	„Kdo říká, že mám přítele?“

	Ella se koketně usmála. Měla pocit, že s tímhle mužem může flirtovat, jak chce, aniž by on od ní něco očekával.

	„Och, taková nádherná žena jako vy a nemá přítele? To je nemožné. Muži na vás určitě stojí frontu!“

	Ella se smála. „Ano, možná mám přítele, ale jsou to moje vlasy, ne jeho!“

	Ještě jednou zvedla fotku Lisy Stansfieldové, kterou doma vytrhla z časopisu POPCORN, patřícího její malé sestře.

	„Vidíte? Takhle to má vypadat!“

	Elle zpěvačka Lisa Stansfieldová připadala i s tak krátkými vlasy neskutečně atraktivní. A přesto tušila, že Christophovi se stejně jako většině mužů líbí dlouhé vlasy. Ale ona sama už nechtěla být ta hezká dívka. Mladá žena jako z katalogu. Krátce před novým rokem byl přesně ten správný krok na změnu.

	„Nestačil by pážecí střih?“ zeptal se kadeřník a ve zlatě orámovaném zrcadle vyhledal její pohled.

	„Ne, vůbec ne.“ Jestli s ní bude ještě dál diskutovat, tak se odsud vypaří!

	„No dobře, náš zákazník, náš pán. Myslím, že i tak budete vypadat nádherně. Jako silná žena.“

	Ella přikývla a vzdychla. Silná, to je dobře. Možná až příliš často se cítila slabá.

	„Ach dobrý bože!“ vykřikla matka a zakryla si rukou ústa, když Ella přišla domů. Carla se smála. „Tak to je hustý!“

	„Hustý! Co to používáte za slova. Vždyť to nedává smysl.“

	Smysl to dávalo, ale Ella se nechtěla pouštět do vysvětlování.

	„Ello, možná je to moderní, ale k plesovým šatům se tenhle účes vůbec nehodí!“

	Matka zrovna v kuchyni připravovala pohoštění na další den. Přijde spousta lidí, účast potvrdila polovina příbuzenstva.

	„Mám ti půjčit paruku?“

	Někdy v šedesátých letech si matka pořídila paruku. Ušetřilo jí to cesty do kadeřnictví a zdlouhavou úpravu vlasů – během pár minut měla natupírovaný pážecí střih. Dnes byla ovšem paruka cítit kuličkami proti molům a nehledě na to už dávno vyšla z módy.

	„Ne, díky, mami, navíc je blonďatá.“

	„No, tím líp! Blond udělá na pana doktora určitě dojem.“

	Chtěla ho vůbec na pana doktora udělat? A pokud ano, pak raději odvážným vystupováním než dokonalým zevnějškem. A navíc jí teď vynikly oči, od kterých předtím strhávaly pozornost nádherné vlasy.

	„Mami, jestli mě pan doktor nebude chtít takovou, jaká jsem, pak na něj dojem dělat nechci.“

	„Holčičko, tenhle pán to s tebou myslí opravdu vážně a ty ho zatím pořád vodíš za nos. Ne že toho budeš později litovat.“

	Ella se doma ani slovem nezmínila o tom, že se na začátku cítila před Christophem ponížená. Ani o jeho pokusu vystrnadit Moniku z porodního domu nepravdivými zprávami. A sama sobě si ještě úplně nepřiznala, že po něm na jedné straně touží a lichotí jí, že se zajímá zrovna o ni, ale na druhé straně nedokáže zapomenout na to, jak povýšeně se k ní často choval.

	Projela si rukou krátké vlasy. Už nebyly na omak měkké a poddajné, ale spíš takové ježaté. Nepoddajné. Ale úžasně se leskly.

	Desetiletí se chýlilo ke konci. Výstřední, překvapivé, hektické, svým způsobem konečně moderní desetiletí končilo. O půlnoci začnou devadesátá léta. Nebylo to tak, že každé desetiletí mělo určitý charakter? Co přinese nové desetiletí?, přemítala Susanne. Rodina Antoniovy sestry bydlela na venkově, jejich tři děti byly ještě malé. Nezažily ohňostroj, ale jen prskavky, se kterými na zahradě máchaly a kývaly ve vzduchu, oblečené v pyžamech a čepicích s bambulkou.

	„Já chci ještě jednu prskavku!“ volal nejstarší Stefan a Julika a Anna se přidaly. Julika. Tak sladká holčička, pomyslela si Susanne zcela bez hořkosti, jen s trochou smutku – jméno se tolik podobalo jménu její dcery.

	Antonius a Susanne jim přenechali své prskavky. Krásných okamžiků zažili v poslední době dost. Mnohem hezčí jim připadalo pozorovat, jak se radují děti.

	„Tvoje přítelkyně je moc milá, strýčku Antonie. Mohli byste se jednou vzít a mít děti. Potřebujeme ještě nějaké bratrance a sestřenice. Moje kamarádka jich má pět a já jen jednu,“ prohlásila šestiletá Julika.

	„Juliko, nebuď tak zvědavá,“ usměrňovala Antoniova sestra Elisabeth svou dcerku.

	Susanne cítila, že jí červenají tváře. Vzít se chtěli, ale o tom by měl promluvit Antonius. O zakládání rodiny naproti tomu ještě nehovořili, to jí připadalo naprosto neskutečné.

	„To je v pořádku,“ řekl Antonius a vzal Susanne za ruku, „ještě vám toho máme hodně co vyprávět.“

	Domluvili se, že se sejdou před hradem Wolkenburg. Nebyl to hrad v pravém slova smyslu, jednalo se o historickou cihlovou budovu s velkým vnitřním dvorem, vydlážděným kočičími hlavami. Kolem Elly se to hemžilo muži ve smokingu a ženami ve večerních šatech. Christopha zatím nezahlédla. Vstupenku si uschovala do kabelky, kterou si – na rozdíl od paruky – od matky ráda zapůjčila. Aby nezničila dojem, který šaty dlouhé až na zem vytvářely, oblékla si k nim jen bolerko. Studený vítr jí nepříjemně foukal na holý krk, který už nechránila dlouhá hříva vlasů. O to silněji se rozhoupaly velké kruhy v uších, jakmile jen trochu pohnula hlavou. Jestli Christoph nepřijde, mohla by se do sálu odvážit i sama. Pager měla zapnutý na nejvyšší hlasitost. Bylo tady hodně lékařů, kteří drželi pohotovost? Jestli nastane vícero urgentních situací, spustí se celý koncert pagerů. A teď už ho zahlédla. Ve smokingu. Vypadal úchvatně. Mnohem lépe než v bílém plášti nebo v džínách a pestrých košilích, které nosil ve volném čase.

	„Christophe!“

	Zaslechl ji a rozhlédl se. Přestože stál jen dva metry od ní, neobjevil ji. Vypadala snad skutečně jinak? Nebo tady byla příliš velká vřava? Vydala se k němu.

	„Christophe?“

	„Ello?“

	Tvářil se překvapeně. Opatrně řečeno. Srdce se jí propadlo o trochu níž.

	„Ano, to jsem já,“ řekla pevně.

	„Co se stalo?“

	„Byla jsem u kadeřníka. Co by se mělo stát jiného?“

	„Ano, ale proč?“

	Náhle se s krátkými vlasy cítila nahá a zranitelná. Neodevzdal snad Samson s vlasy i moc a sílu? Možná dlouhé vlasy nepředstavovaly jen stereotypní obraz ženy, ale byly zároveň i jejich ochranným štítem. Možná to taky až moc řeší. Jsou to jen vlasy. Nic víc, nic míň.

	„Protože jsem prostě chtěla zkusit něco nového.“

	„Máš teď kratší vlasy než já.“

	Ještě rychle kývl na známého, který se na něho s očekáváním díval, pak se otočil zpátky k Elle a nabídl jí rámě.

	„Upřímně řečeno se mi to líbilo víc předtím,“ řekl a odváděl ji ke vchodu.

	Ella nic neodpověděla a jen polkla. Copak neměl právo myslet si, že to není zase tak skvělé? Koneckonců ona nemohla vystát knírky. Nedokázala pochopit, proč některé ženy letí na muže vypadající podobně jako Clark Gable.

	„No co, vlasy zase dorostou,“ prohlásil poté, co ukázal svou vstupenku a společně pokračovali dále ke stolu.

	„Vypadá to tady nádherně,“ pronesla při pohledu na slavnostně prostřené stoly pod třpytivými lustry. Takže plánuje se s ní vídat, dokud jí vlasy zase nedorostou. Jsou to jen vlasy, říkala si. Nic, o čem je potřeba mluvit. A přesto ji jeho kritika zasáhla více, než doufala – byla přece moderní ženou. Alespoň se za ni považovala.

	„Co nám asi nové desetiletí přinese? Možná lék na AIDS?“ ptal se doktor Simmel, vedoucí lékař dětského oddělení u sv. Vavřince, a z talířku si na vidličku nabral kousek rostbífu.

	Ella s Christophem seděli u stolu obklopeni lidmi ve slavnostním oblečení. Ella z nich byla nejmladší. Většina byli lékaři, lékařek bylo o poznání méně – spíše šlo o choti, mnohé z nich o dost mladší než manželé.

	„To by bylo skvělé. Ale mám pocit, že doba velkých objevů je pryč, co by mělo ještě všechno přijít?“ kontroval jiný kolega. „A kdyby se na každou bolístku vynalezl lék, byli bychom bez práce!“

	Všichni u stolu se smáli a Ella také. Bavila se opravdu dobře, jídlo bylo skvělé, a Christoph ji většinu času držel pod stolem za ruku.

	Primář, který se párkrát zmínil o tom, že odejde v dohledné době do důchodu a nahradí ho některý z vedoucích lékařů, takže Christoph by měl docela velkou šanci uvolněné místo obsadit, pozvedl sklenku.

	„Napijme se na nový rok! Na mír, blaho a zdraví! Zejména na vaše, slečno Valerová!“

	Elle málem zaskočilo šampaňské. Nejen proto, že oslovení slečno pocházelo z dávných časů. Ale obzvláště její zdraví? Nebyla tady zdaleka nejmladší? Místo odpovědi se rozkašlala a Christoph ji láskyplně poplácal po zádech.

	„Promiňte, nechtěl jsem jitřit žádné rány v takový nádherný večer.“

	„Jitřit rány?“ zeptala se Ella a napila se. Ne poprvé. Po téhle sklence musí přestat, i když pager se s největší pravděpodobností dnes nerozezní.

	„No, vždyť máte leccos za sebou. Chemoterapii a tak.“

	Ella na něho zírala. Spletl si ji s někým? Jeho žena do něho trochu trapně šťouchla.

	„Ach, to je nějaké nedorozumění. Těším se výtečnému zdraví. Pravděpodobně si mě s někým pletete. Také se mi to stává, když se vídám s hodně lidmi.“

	„Ale, ale, co vaše vlasy?“

	„Friedrichu, existují i jiné důvody pro to, aby měla žena krátké vlasy. Pomysli na Twiggy. Myslím, že to vypadá docela rošťácky!“ pronesla nyní jeho žena, jejíž šedivé vlasy byly také krátce zastřižené.

	Ella vzdychla. Doktor Simmel byl lékař, ale očividně neměl smysl pro detail.

	Carola se rozhodla dobrovolně uklidit kuchyň, zatímco Andreas a děti šli odpalovat petardy. Rok 1990 začne za chvilku. Kromě toho, že budou o jednu noc starší, se toho mnoho nezmění.

	Namočila velké hrnce a mísy do Prilu. Bylo za pět minut dvanáct. Ve čtvrt na jednu už bude snad po všem. Tohle syčení! To jí tak leze na nervy! Podívala se z okna. Venku svítila lampa, takže uviděla Andrease i děti. Jak často vlastně nebyla s nimi, když spolu ve čtyřech něco podnikali. Tak jako jinak chyběli většinou otcové. Stáhla si gumové rukavice a odhodila je do dřezu. Pril ti dost pomůže, mastnotu přemůže! Ale ona chtěla ještě víc. Sice nenáviděla petardy, ale milovala svou rodinu. Takže teď půjde dolů, připojí se k nim a možná si i nějakou petardu odpálí.

	
Kapitola čtvrtá

	Duben 1990

	Zahojí další dítě bolest způsobenou nucenou adopcí Julie? Nebo se staré rány rozbolí ještě víc? A dokáže vůbec skloubit těhotenství a práci porodní asistentky? Měla by za sebe hledat náhradu a pokračovat v péči o klientky pouze těsně před porodem a po něm? O co všechno se bude moct postarat Antonius? Kdo ji bude doprovázet u porodu? Ella nebo Carola? Měla blízko k oběma a považovala je za stejně schopné.

	Susanne nad tím vším dumala, zatímco kráčela v čerstvém dubnovém vzduchu. Na kraji města už kvetly první narcisky a krokusy. Dělala si starosti s něčím, co ještě ani neexistovalo. Od silvestra tomu nechali volný průběh. Ve svých pětatřiceti patřila ke starším rodičkám, takže čistě statisticky viděno by trvalo jeden rok, než by otěhotněla. Velmi dobře věděla, že většině dětí jsou statistiky úplně jedno, ale přece jen ji uklidňovaly – už totiž uběhly tři cykly, ovšem ona neotěhotněla.

	V květnu se chtěli vzít. Susanne neměla nic proti tomu, že by měla na svatbě bříško, ani proti tomu, že by pila jen minerálku.

	A pak si vzpomněla na Katju. Na její strach, že porodí postižené dítě. S každým rokem rostla pravděpodobnost, že dítě může mít Downův syndrom. Další důvod si pospíšit – i když se s Antoniem shodli, že přijmou každé dítě takové, jaké bude.

	Došla k jejich nyní už společnému bytu a otevřela dveře. Přivítal ji hluk a prach. Byt nad nimi se uvolnil a oni se rozhodli ho přikoupit. Dědicové staré dámy ho prodali za hubičku. 150 000 marek bylo sice pořád dost, ale protože měli oba své úspory, banka jim ráda poskytla půjčku na zbývající částku a na rekonstrukci, ke které se počítalo také propojení bytů a schody. Takže teď budou mít dva dětské pokoje. Nebo pracovnu nebo pokoj pro hosty. Trošku předčasné o tom takhle přemýšlet, přemítala Susanne, ale oni určitě už na něco přijdou, co s těmi pokoji udělají, pokud nebudou mít děti. Obávat se po ani ne čtyřech měsících, že je neplodná, bylo poněkud pošetilé.

	A přece když spolupracovala s rozjásanými těhotnými klientkami, cítila určitý smutek. Sice vždycky toužila po Julii, ale tahle touha po dalším dítěti byla nová. Byla to touha po založení rodiny s Antoniem. Možná také přání, aby napodruhé bylo všechno lepší. 

	Setkání jejích rodičů s Antoniem o vánočních svátcích proběhlo normálně, všichni se k sobě chovali mile. Ano, vypadalo to, že mají upřímnou radost z toho, že se bude brzy vdávat. Nikdo nemluvil o minulosti. Rodiče ani netušili, že je Antonius do všeho zasvěcený. A dokonce se ani neptali, jestli budou brzo vnoučata.

	Přesto zela mezi Susanne a jejími rodiči obrovská propast. Nepřeklenula by ji ani parta stavařů vyzbrojených lopatami. Ani ona sama ne. Ne, raději proti rodičům stála s překříženými pažemi a pěstovala si svou tichou zášť.

	Většinou se jí povedlo zahnat ji do nejposlednějšího kouta, zejména když pracovala v porodním domě. Ale dnes to bylo těžké. Naproti ní na seznamovacím rozhovoru seděla Martina Schauerová, křehká těhotná žena. Kdo přišel na informační večer a nebyl si jistý, mohl si přijít promluvit i osobně. Neustále si na prst natáčela své zlaté lokny a mluvila tak tiše, že se Susanne musela pořád ptát, co říká.

	„Víte, chtěla bych k těhotenství přistupovat jinak, než jak to dělala moje matka,“ šeptala a zkoumavě si prohlížela porodní pokoj. Seděly v tom velkém s vanou. Ostatní místnosti byly právě obsazené, probíhala v nich preventivní vyšetření.

	„Je dobře, že jste se vědomě rozhodla, jak chcete své dítě přivést na svět.“ Susanne se napila vody, která stála před ní na stole. Sebeurčení vždycky podporovala.

	„Myslím, že to svému dítěti dlužím. Víte, matka se tenkrát rozhodla pro císařský řez jen kvůli tomu, že jsem v bříšku ležela v poloze koncem pánevním. V ničem si nevěřila. To se táhlo celým mým dětstvím – a může nejen za to, že nemám žádné sourozence, ale také za to, že mám málo sebedůvěry.“

	Susanne se snažila zůstat milá.

	„Vaše matka se rozhodla tak, jak to pro vás obě bylo s největší pravděpodobností nejbezpečnější.“

	V šedesátých letech císařský řez často znamenal, že se matkám nedoporučovalo další těhotenství.

	„Ale to nic nemění na tom, že to bylo špatné rozhodnutí. Každý přece ví, že děti narozené císařským řezem musí trpět i psychickými následky. A nešlo jen o císařský řez. Ani mě nekojila. A vůbec, když si vzpomínám na dětství, byla často duchem úplně nepřítomná. Navenek sice dělala, jak se o své dítě obětavě stará, ale pak mi často nadávala, když jsem hned neposlechla.“ Martina Schauerová si pohladila břicho v tmavě modrých manšestrových lacláčích.

	Susanne listovala v kalendáři a zjišťovala, jestli má vůbec ještě kapacitu. „Mít děti není jednoduché,“ vyklouzlo jí.

	„Chcete mi tím nahnat strach? Domnívám se, že když se někdo jednou rozhodne mít dítě, tak to pak prostě musí dělat pořádně.“

	„Samozřejmě, tak dobře, jak je to jen možné!“

	Dobrý bože! Martinina matka byla velmi pravděpodobně jen obyčejná průměrná žena, která měla děti v šedesátých letech. Stará mateřská autorita ta tam, nová svoboda ještě neprožitá, málo uznání za náročnou práci doma, k tomu ještě nezpracované zážitky z poválečného období. A dokonce se o dítě starala sama místo toho, aby ho dala adoptivním rodičům. Nejraději by to všechno téhle sobecké ženě vypočetla.

	„Ne, takový úkol se musí dělat opravdu dokonale. Jinak ať to ten dotyčný radši nedělá.“

	Susanne kývla, ale spíš na znamení, že to slyšela.

	„A pro mě k tomu patří i výběr místa k porodu. O vašem porodním domě jsem slyšela mnoho dobrého, a proto bych chtěla, aby dcera přišla na svět tady.“

	Říkat tohle takovým tichým hláskem bylo docela určitě umění. Normálně vycházela Susanne dobře s každou ženou a nepitvala se v problémech. Ale je dost možné, že Martina ji bude celou dobu komandovat a pak si stěžovat, že dělá svou práci špatně.

	Nebo je prostě jen přecitlivělá?

	„Těší mě, že jste o nás slyšela tolik dobrého.“ Martina byla už v šestém měsíci – to na porodní dům bylo už docela pozdě, protože se těšil čím dál větší oblibě. Naproti tomu v nemocnici se hodně žen registrovalo až šest týdnů před porodem. Nikdo je neodmítl. To by musely všechny ženy ve vysokém stupni těhotenství v celém městě dostat porodní bolesti zároveň, aby některou z nich nemocnice nepřijala.

	„Musím se podívat, jestli ještě máme volná místa. A jestli se u vás nevyskytují nějaké rizikové faktory.“

	V květnu se stejně bude u porodů nechávat zastupovat Ellou nebo Carolou, kdyby to vyšlo zrovna kolem svatby. Ne, vzala si dva týdny dovolené. A dokonce i Antonius slíbil, že bude mít k ruce výpomoc. Vždyť taky chtějí aspoň na týden odjet na líbánky. Kdyby rozhodoval Antonius, bydleli by v pěkném hotelu někde za rohem, ale Susanne to táhlo někam dál.

	„Dneska jsem měla chuť se s jednou ženou pohádat,“ přiznala se Susanne na společném obědě. Šly dnes spolu všechny tři do ulice Eigelstein, kde si vyhlédly tureckou restauraci. Známou ulici poblíž Kolínského dómu považovali mnozí obyvatelé Kolína za vykřičenou a nebezpečnou, ačkoliv to byla jedna z těch nejpestřejších a nejživějších. Ovšem skutečně se tady scházeli lidé z kolínského podsvětí včetně mnoha žen, jejichž existence se – mírně řečeno – zredukovala pouze na tělo. Ale i takové měly naštěstí právo na péči. Opravdu jen minimum dětí zplozených v hodinových hotelech se narodilo do šťastné rodiny. Virus HIV způsobil, že ženy vyžadovaly použití prezervativů, což se jim také povedlo prosadit.

	„No jo, naše těhulky jsou jenom lidi, a my koneckonců taky,“ prohlásila Carola. Objednala si lilek plněný mletým masem.

	„I tak bychom se měly pokusit mít pro každou pochopení,“ odvětila Ella, která zůstala jen u předkrmu. Alespoň si tady nevybalila svačinu z domova, jako to vždycky dělala dříve. Jít jednou za měsíc společně na jídlo patřilo k věci. Elle mezitím vyrostly vlasy o pár centimetrů, takže vypadala jako jedna známá herečka. Susanne si nemohla vzpomenout na jméno, i když si zrovna nedávno prohlížela plakáty na kině Metropolis na náměstí Ebertplatz.

	„A co je nejnaléhavější – musíme ještě někoho zaměstnat!“ vrátila se Susanne k tématu, kvůli kterému se s kolegyněmi málem pohádala.

	„Vždyť to ve třech zatím dobře zvládáme!“ odpověděla Ella.

	„Možná bychom pro začátek mohly sehnat někoho do kanceláře, aby nám ulehčil od věčného telefonování a účetnictví,“ pokoušela se Carola o kompromis.

	„To nepomůže na dlouho. Co když některá z nás na delší dobu vypadne?“ Susanne se na obě kamarádky sedící před bohatě zdobeným nástěnným kobercem dívala téměř úpěnlivě.

	„Nemůžeme to řešit, až to nastane? Kdyžtak nám může někoho zprostředkovat i úřad práce. Stará se teď i o ženy, které byly delší dobu na mateřské. Určitě jsou mezi nimi i porodní asistentky.“

	Carola byla vždycky praktická, a tak se Susanne přemohla. „Možná brzo otěhotním.“

	Na obličejích kamarádek se vystřídala radost, nevěřícnost, ale i skepse.

	„Ze statistického hlediska…,“ začala Carola.

	„… se to v mém věku nestává tak rychle, já vím. Ale chtěla bych být připravená.“

	„Tedy dobře. Pojďme sepsat inzerát,“ vzdychla Carola.

	„Možná pak budeme moct doprovázet při porodu více žen,“ přemýšlela Ella.

	„Pak bychom ale musely přidat další místnosti. Nebo se přestěhovat.“

	Pryč z Cranachstraße? Nikdy! Susanne tenhle dům milovala, byla mu vděčná za tolik. Navíc se nacházel ve stejné ulici jako Antoniovo knihkupectví a jejich společný byt. Možná by si opravdu mohly pronajmout ještě jedno patro a vybudovat tam další porodní pokoje.

	Později odpoledne seděla Susanne v malé kanceláři porodního domu. Vešel se sem jen psací stůl s faxem a počítačem a jedna police. Každý týden měly nyní dvouhodinové časové okno, v němž se věnovaly ženám, které projevily zájem u nich pracovat. Pro případ, že by byly všechny tři zrovna v plné práci, zapnuly záznamník. Dvě ženy projevily zájem o osobní návštěvu. Doprovázely patnáct porodů měsíčně, takže se jim dařilo, obchody šly dobře. Ještě měly volná místa, ale to se mohlo každým okamžikem změnit. Zase někdo volal. Tentokrát to byl muž.

	„Dům dobré naděje, u telefonu Susanne Winterová.“

	„Dobrý den, paní Winterová, tady Till Rabenbruch, jsem rád, že jsem vás zastihl!“

	Chce jí prodat nové topení? Nebo předplatné na dovážky firmy Eismann? „Jak vám můžu pomoct?“

	„Jeden můj dobrý známý pracuje v EXPRESSu a dal mi na vás kontakt. Mám na starosti zbrusu nový pořad na RTL. 4. dubna běželo první vysílání. Stern TV. Možná jste o tom slyšela?“

	„Je to možné,“ odpověděla nejistě. Nová kolínská soukromá televize nebyla proslulá zrovna nejjemnějším přístupem k novinařině. Nevysílali i takové trapnosti jako třeba pořad Tutti Frutti, kde tančily polonahé ženy v bikinách z banánů?

	„Náš moderátor je takový milý mladý muž. Hodný. Günther Jauch.“

	Toho znala z rádia. Měl důvěryhodný hlas. Susanne se domnívala, že je lepší než Gottschalk, který s každým hned přecházel do slovních soubojů.

	„Ano, Günthera Jaucha už jsem někdy slyšela. A co od nás potřebujete?“

	„Hledáme porodní asistentku, která by s námi diskutovala na téma domácích porodů a porodních domů. A kdybychom si u vás mohli i něco natočit, bylo by to prima.“

	Susanne si matně vzpomínala, co tenkrát tomu novináři řekla. Nikdy by nevěřila, že vezme její prohlášení vážně. Ona to sice vážně myslela, ale nyní si uvědomila, že vystoupit před osmdesáti miliony Němců v nějakém ukoptěném pořadu by mohlo zapůsobit jako antireklama na jejich porodní dům.

	„Mohli bychom si nejprve v klidu promluvit, jak to bude probíhat? A můžu se na tu nahrávku nejdřív podívat?“

	Pan Rabenbruch váhal a odkašlal si.

	„Pokud ne, pak se zeptejte někde jinde.“ První článek v EXPRESSu jí stačil. Ale nebylo ještě nebezpečnější úplně vyklidit pole a přenechat ho jiným? Co když udělají na téma porodního domu rozhovor třeba s Christophem?

	Nevěděla proč, ale necítila, že je to s Christophem to pravé. Měla snad o lásce nějakou pomýlenou představu? Když Ella pozorovala své rodiče, myslela si, že existuje jen takováhle velká láska. Jako mezi maminkou a tatínkem. Mít takové manželství jako oni ovšem nechtěla v žádném případě, protože matčin život jí připadal nekonečně nudný. Zůstala s dětmi doma a do péče o rodinu investovala stále ještě tolik energie jako v dobách, kdy byly ještě malé. To mělo za následek tříchodová nedělní menu a každý týden novou výzdobu okenních parapetů. Ella měla útulnost a dobré domácí jídlo ráda, ale často si přála, aby si matka našla ještě nějakou jinou vášeň. Něco, čemu by se mohla věnovat, až děti vylétnou z hnízda.

	„Ello, posloucháš mě vůbec?“ zeptal se jí Christoph, zatímco se společně procházeli po náměstí před dómem. Ella se zastavila před malbou podobající se Moně Lise, jen asi čtyřikrát větší a vyvedenou křídami na zemi, takže padne za oběť nejbližšímu lijáku. Poslouchala ho velmi pečlivě, proto taky byla tak zadumaná. Malíř, mladý dlouhovlasý muž, se na ni povzbudivě usmál.

	„Ten chce určitě jenom tvoje peníze,“ řekl Christoph. Sám ale skutečně vytáhl z kapsy minci a hodil ji do klobouku umístěného před obrazem. Pět marek.

	„Děkuju, pane! Máte vy ale štěstí.“ Umělec se uklonil a šarmantně se na Christopha usmál. „S tak krásnou dámou po boku!“

	„Ano, to mám,“ odvětil Christoph a vedl Ellu dál.

	Opravdu?, přemítala Ella. Má štěstí, že má po boku pochybující ženu?

	„Kde jsme to byli?“ změnila Ella téma. Posadili se na okraj kašny nacházející se mezi katedrálou a domem 4711, ze kterého zrovna vycházelo několik Číňanů s tyrkysovo--zlatými igelitkami. Před Římsko-germánským muzeem, které Ella navštívila se třídou v rámci výuky dějepisu, zkoušelo několik mladých lidí různé triky na módních skateboardech. Někteří u toho dokonce měli v ruce láhev piva.

	„A je tu ještě jeden lékař, který bojuje o uvolněné místo primáře.“

	Christoph byl úplně posedlý tématem, jak se v kariéře dostat výš.

	„Umíš ze sebe vydat to nejlepší. A jsi dobrý lékař. Nezachránil jsi nedávno dítě, protože jsi jako jediný v poslední minutě poznal, že má zánět slepého střeva?“ Vzala ho za ruku. Druhou si hrála s příjemně chladnou vodou.

	„Ano, ale odborné schopnosti samy o sobě mého šéfa nezajímají. Při povýšení se jedná i o jiné faktory.“

	„Například?“

	„Schopnost vést lidi, spolehlivost, úcta. Ten druhý kolega má úplně jinou pověst, protože se nejen velmi angažuje v sociální oblasti, ale taky už má doma rodinu.“

	Tak vstup do karnevalového spolku. Bez toho neudělá v Kolíně kariéru žádný muž, měla už už na jazyku. Pak to ale spolkla – jednak nechtěla být cynická, jednak byl problematický zejména ten druhý bod.

	„A rodina ho bude vídat ještě méně, až se stane primářem. Vždyť to by byl důvod, aby ti dal přednost.“

	„Ello, takhle nepřemýšlíme. Rodina neuteče, kdežto příležitost stát se primářem ano.“

	Ve slunečním světle zřetelně viděla jemné vrásky kolem jeho očí a pár šedin v černých vlasech.

	„Pro mě by byla rodina důležitější než kariéra,“ namítla Ella.

	„Ano, samozřejmě, ty jsi taky žena,“ řekl téměř něžně, ale ona tím chtěla říct, že by pro ni byla důležitější na jeho místě.

	„Christophe, nechtěla bych muže, který nebude mít čas na děti.“

	„Kdyby můj otec nepracoval celé dny ve svojí firmě, nemohli bychom si my děti dovolit studovat. Kromě toho byl tak přísný, že jsem byl docela rád, že jsem ho vídal jenom o nedělích.“

	„A co tomu říkala matka?“

	„Ta měla vždycky co dělat. Nemůžu si vzpomenout, že by si nějak často stěžovala. Měla taky všechno, co si přála. Luxus. A doma jí vždy pomáhala nějaká hospodyně.“

	„To zní lákavě.“

	„Ty bys to taky mohla mít.“

	Co Christophovi rozhodně chybělo k tomu, aby udělal závratnou kariéru, byla schopnost číst mezi řádky. Nebo se snad Ella nevyjádřila dost jasně?

	„Pojď se projít k Rýnu,“ Ella se zvedla a uhladila si zmačkané lněné šaty.

	„Ello, myslím to vážně, umím si představit společnou budoucnost.“

	Vzal její ruce do svých. Láskyplně na ni hleděl. Ellu i přes slunečné počasí mrazilo. Nepožádá ji teď o ruku, že ne? Teď, když jí vysvětlil, že by manželství posloužilo jeho kariéře? A poté, co se jí svěřil se svou konzervativní představou o rodinném životě?

	„Christophe, víš, přemýšlím nad tím, že bych strávila rok v zahraničí. Možná v nějaké porodnici v Africe?“

	Letmý nápad, který překvapil stejně ji jako Christopha. Zatímco se na ni šokovaně díval, cítila, jak v ní roste touha po dobrodružství, kterou v sobě dosud nikdy nepocítila.

	„Budeš teď slavný jako Stephen King?“ zeptal se Thomas, když spolu seděli na piknikové dece na břehu Rýna. Carola pozorovala svého muže i děti. Vídávala je jen zřídka mimo domov. Taky jen někdy dělávali výlety, jako byl ten dnešní. Vláček, který projížděl Rýnským parkem, zmeškali. I Maike prohlásila, že to vůbec není cool – přestože Carola by neměla nic proti tomu sedět s koleny u sebe na minisedačkách a obdivovat nádherné záhonky podél cest. V roce 1957 se tady konala celostátní výstava zahradnictví.

	Andreas pocuchal syna ve vlasech.

	„To by bylo něco! Slavný jako Stephen King! Ten je fakt cool!“

	„A proč mi teda zakazujete číst jeho knížky?“ zašklebila se Stefanie. Carola však moc dobře věděla, že pod peřinou hltala Carrie. Stejně jako před pár lety vydaný hororový román To. Ve špatných dnech si Carola dělala starosti, jestli na zálibě v temné literatuře nenese vinu její neustálá nepřítomnost. V dobrých dnech si říkala, jak pošetilé takové myšlenky jsou. Stefanie přece musela podědit geny i po otci. A poté co Carola přečetla Andreasův rukopis, těšilo ji, že temné myšlenky svěřuje pouze papíru.

	„Prostě nechceme, abys měla noční můry.“

	Carola nakrájela čokoládový koláč a nalila všem minerálku do skleniček, které Andreas vyndal z piknikového koše. Před lety ho dostala jako dárek od Heike a ještě ho nepoužila.

	„Voda je nudná, měla jsem za to, že chceme slavit,“ kňourala Maike.

	„Počkej chvíli!“

	Carola vylovila z koše ještě několik sáčků na výrobu ovocných nápojů z prášku. „Kdo chce malinu? A kdo citron?“

	Andreas si vzal malinu a nasypal si ten sladkokyselý prášek přímo na jazyk. A pak políbil Carolu, která si nemohla vzpomenout, že by kdy dostala tak lahodný polibek.

	„Na tebe a tvůj román, Andreasi!“ Přiťukli si a vychutnávali sladké nápoje. Všichni už byli trochu opálení od slunce. Než stihli dojíst koláč, čokoládová poleva se jim přilepila na trička. Přestože se jednalo o slavnostní okamžik, do rodinného alba podle měřítek její sestry by se nehodil. Ale Carola měla měřítka úplně jiná a nehledě na to s sebou neměla foťák. Za rok vyjde Andreasův román v renomovaném nakladatelství. Kdo ví, jak se jim ještě změní život?

	„Sabine!“ Susanne měla z málokteré registrace k porodu takovou radost jako z téhle. Sabine dnes přišla na první preventivní vyšetření a donesla si nejen tu nejlepší náladu, ale i malé bříško, které na jejím vytrénovaném těle vypadalo jako malý meloun.

	Sabine svou porodní asistentku objala, což se mezi těhotnými a jejich porodními asistentkami stávalo spíš zřídka, i když si byly jinak tělesně velmi blízko.

	„Chtěla jsem tentokrát počkat, až budu mít jistotu, že se nic nepokazí.“ Vymanila se z objetí a posadila se naproti Susanne. Ta si odpustila poznámku, že pokazit se může vždycky něco. Sabine to ovšem věděla z vlastní hořké zkušenosti, a pravděpodobnost byla nyní opravdu mizivá.

	„To jsi udělala dobře, i když bych se o tebe samozřejmě ráda starala hned od začátku. Jak se ti daří? Jak jsi daleko?“

	Sabine podala Susanne těhotenskou průkazku. „Bude to holčička! A zatím jde všechno báječně. Mně se daří taky dobře. Tenkrát jsi mi opravdu pomohla. To děťátko bude mít v mém srdci místo už navždy, ale už to tak nebolí jako dřív. Někdy mám z toho, že jsem zase tak šťastná, úplně špatné svědomí. Myslíš, že jsem se zbláznila?“

	„Vůbec ne! Máš právo na to být šťastná. A právo na sebedivnější pocity. Dokonce i na zbytečně špatné svědomí, pokud se tím ovšem nebudeš moc užírat.“

	Susanne tenhle pocit znala až příliš dobře. Ano, někdy si dokonce myslela, že neotěhotní, protože to by už bylo příliš mnoho štěstí. V práci žila ten nejhezčí sen, v lásce byla nekonečně šťastná, nebyl teď tedy ve frontě na štěstí na řadě někdo jiný? Ale brala snad někomu něco, když něco dostávala?

	Někdy to tak bylo. Juliini adoptivní rodiče dostali příležitost mít šťastnou rodinu, Julie zase šanci na to mít stabilní, normální domov – všechno jen proto, že jí odebrali dítě. A Sabinina nenarozená dcera by zřejmě nikdy nebyla počata, kdyby Sabine před nedávnem neprodělala potrat. Pravděpodobnost toho, že bude zplozeno zrovna přesně takové a takové dítě, byla tak nízká – vždyť i jen čistě z biologického hlediska existovaly miliony jiných možností. Měli by proto všichni mít špatné svědomí kvůli tomu, že se spojily zrovna tahle spermie a vajíčko, zatímco ostatní přišly vniveč? Nebo neměli by snad všichni kvůli tomu přicházet na svět s úsměvem vítězů? Nejlépe ani jedno, ani druhé, přemítala Susanne, koneckonců nemáme takové osudové okamžiky ve svých rukách – a někdy přinášely zkázu, někdy požehnání.

	„Díky, Susanne. Můžeš mi věřit, že se ve mně hromadí spousta divných pocitů. I vůči ostatním. Jedna kamarádka mi řekla, že mám být ráda, že s dítětem by přece taneční škola nemusela fungovat.“ Sabine se ochranitelsky pohladila po bříšku. „Nebo jiná říkala, že příroda sama takhle odstraňuje nemocné děti, že to je přece o dost lepší než život plný utrpení. A mě nikdy nenapadla vhodná odpověď.“

	„Taková často ani neexistuje. A pro většinu lidí také není jednoduché povědět něco správného. Myslí to zpravidla dobře.“

	„Já vím.“

	„Co by sis bývala přála slyšet?“

	„Možná vůbec žádné poznámky, zkrátka jenom – je mi to líto.“

	Carola se pokoušela rozvrhnout si většinu ordinačních hodin a služeb tak, aby probíhaly v době školního vyučování jejích dětí, které ovšem končilo už v poledne. Andreas měl skutečně hodně práce, protože agentura vyslovila přání, aby přece jen ještě rychle vystřelil druhou knihu. Ale to nebyla ta hlavní příčina. Cítila se zkrátka stále víc jako krkavčí matka, když byla tak často pryč. A proto byla tak otevřená myšlence, aby v porodním domě měli ještě jednu porodní asistentku, která by jim v nouzi mohla ulehčit. A dnes se přišly představit dvě zájemkyně.

	Jako první zazvonila Brunhild Bauerová, připomínající vikingskou válečnici nejen svým jménem. Dlouhé blonďaté vlasy, vysoká a statná postava. Působivý stisk ruky. Carola ji zavedla do jejich jednacího koutku, kde už seděly Ella a Susanne.

	„Těší nás, že vás poznáváme, paní Bauerová!“ Nabídly jí kávu, vodu a sušenky, po seznámení ji provedly po domě. Koneckonců přece nešlo jen o to, jestli se bude zamlouvat jen jim.

	„Jak vidíme, máte dlouholeté zkušenosti z kliniky, dbáte na sebevzdělávání…“ A děti už máte odrostlé, pomyslela si Carola, pro kterou byl důležitý hlavně ten poslední bod. Nyní už mají v týmu jednu, která se snaží skloubit práci s rodinou, a jednu, která plánuje otěhotnět, a to – z pragmatického hlediska – stačí.

	Když si opět sedly, pokračovaly v rozhovoru.

	„Líbí se mi tady!“

	„Co vás na práci v porodním domě láká nejvíc, když to porovnáte s klinikou?“ doptávala se ještě Susanne.

	„Mám pocit, že tady panuje úplně jiná pracovní atmosféra, žádní šéfové, žádné neměnné plány služeb…“

	„Ale za to musíme být hodně flexibilní.“

	„Já vím, ale to mi nevadí, pokud to budeme společně probírat.“

	„Pokusíme se vyjít vám vstříc ohledně všech přání,“ odpověděla Carola – sama byla za flexibilitu neskutečně vděčná.

	„A líbí se mi, že se u vás z porodů nedělá žádné drama. Všechno je přece tak přirozené. Když si vzpomenu na porody svých dětí, byla to hračka. Nerozumím tomu, proč si některé ženy myslí, že jsou nějaké mučednice. Vede to leda ke křečím a těžkým porodům.“

	„Někdy mohou být porody přece jen docela těžké,“ připomněla Susanne.

	„Ano, ale všechny už jste určitě zažily ženy, které to dost dramatizují. Kolegyně by o tom měly umět mluvit otevřeně.“ Brunhild Bauerová se zasmála a napila se kávy.

	Carola si s kolegyněmi vyměnila pohled. Samozřejmě že se o všech problémech dokázaly bavit. A samozřejmě že ženy měly různorodou povahu. Ano, existovaly i náročné ženy. Ale v zásadě přistupovaly ke každé klientce s úctou a akceptovaly její hranice. I když to někdy bylo obtížné.

	„Výhodou je, že se s nimi seznámíme už docela brzy. Jakmile bychom měly pocit, že se neshodneme, víme, že se můžeme vyměnit.“

	Až na jednu Susanninu těhotnou klientku se to ale ještě nikdy nestalo – a i tuhle Susanne předala jen kvůli tomu, že její termín porodu spadá do doby Susanniny dovolené. Na konci pohovoru Brunhild Bauerové oznámily, že je těšilo a že se ozvou, jakmile se rozhodnou. Nestěžovala si, i když její pohled prozrazoval, že počítala s okamžitým přijetím.

	Další zájemkyně jménem Kirsten Wollschlägerová vypadala na první pohled jako Brunhildin pravý opak. Do místnosti vplula téměř étericky, měla zrzavé lokny skoro jako Susanne, jarní batikované šaty a šperky, které Carole připomínaly obchod Světlo a stín v Ehrenstraße. Měla dlouholeté zkušenosti s domácími porody, nyní ale toužila po pevnějším rámci, jenž by přesto odpovídal jejím ideálům.

	Samozřejmě se nejprve musely domluvit mezi sebou, ale Carola by ji nejraději přijala ihned, i když věděla, že jí až přílišná vznešenost spojená se zálibou ve vonných tyčinkách poleze tu a tam na nervy. Jenže pak se začaly bavit o císařských řezech.

	„To je podle mého názoru ďáblův vynález. Přivádějí matkám i dětem těžké psychické újmy a mělo by k nim docházet skutečně jen v nejkrajnějších případech,“ prohlásila Kirsten Wollschlägerová zcela vážně.

	„A co je podle vás krajní případ?“ zajímalo hned Carolu. Ella jako jediná po celou dobu mluvila jen málo, raději zírala z okna, jako by tam bylo něco zajímavého k vidění.

	„Pokud selžou skutečně všechny pokusy o přirozený porod, lze přistoupit k císařskému řezu, aby se zachránil život matky a dítěte.“

	Carola byla sice také jednoznačnou příznivkyní přirozených porodů, ale zároveň neměla nic proti tomu, aby se sáhlo po „nepřirozených“ prostředcích, například když nechávala očkovat své děti, posílala těhotné na ultrazvuk nebo používala telefon místo toho, aby posílala poštovního holuba. Všechno mělo své výhody i nevýhody a rozhodně nechtěla z přirozeného porodu dělat dogma.

	„Co si myslíte, že patří mezi následky císařského řezu?“ zajímalo ji dál. Poslední, co potřebovaly, byla nedbale si počínající porodní asistentka – a to jen proto, aby se vyhnula císařskému řezu.

	„Například narušená vazba mezi matkou a dítětem.“

	„Určitě mají o něco ztíženou situaci, ale většinou se to po pár dnech zase srovná.“

	Carolino nejmladší dítě se také narodilo císařským řezem. Velké dítě v poloze koncem pánevním. Měla za sebou dva nekomplikované spontánní porody, dlouho nad tím přemýšlela a nakonec se vědomě rozhodla pro císařský řez. Díky němu se jí otevřela možnost nechat si přerušit vejcovody, když už byla na operačním sále a neplánovala další děti. Kromě Andrease o tom téměř nikdo nevěděl.

	„Nejsem si tím tak jistá,“ Kirsten se přeslazeně usmála, jako kdyby věděla, jak narušenou vazbu Carola ke své nejmladší dceři má. Ovšemže nemá. Naopak.

	„Pro nás je nejdůležitější sebeurčení. Pokud se žena rozhodne pro plánovaný císařský řez, nesnažíme se její rozhodnutí zvrátit,“ rozohnila se Carola, jako kdyby neseděla v porodním domě, ale na klinice provádějící pouze císařské řezy.

	„Já se cítím zodpovědná za to, abych přivedla ženy zpátky na správnou cestu, pokud se nějakým špatným vlivem ocitly na scestí. Ony často vůbec netuší, co je pro ně nejlepší.“

	Sama Carola byla jednou z nejpragmatičtějších žen nepodléhajících sentimentu, jaké kdy po světě chodily, ale jedno věděla jistě – na mateřskou intuici je spoleh. Jen se musí dát pozor na to, aby ji nepřekryly jiné vnější vlivy.

	Když opět osaměly, zeptala se Carola, jestli je opravdu dobrý nápad pokoušet se zaměstnat další porodní asistentku.

	„Vždyť my tu pravou najdeme! Počkejte! My tři jsme se přece taky našly,“ prohlásila Ella optimisticky. Zrovna Ella, která z nich byla nejméně odkázaná na to, aby nějakou novou našly. Neměla rodinu, o kterou by se musela starat, byla svobodná a bez závazků a neměla jiné plány než sloužit v porodním domě jako co nejlepší porodní asistentka.

	„Ano, hledejme dál,“ řekla Susanne, „navíc jsme se osobně setkaly jen se dvěma zájemkyněmi.“

	„Existují i porodní asistenti?“ zeptala se Ella.

	„Snad existují, ale je jich jen velmi málo. Která žena by ovšem chtěla, aby o ni při porodu pečoval muž,“ odpověděla Carola.

	„Ale chodit k ženskému lékaři místo k lékařce je úplně normální?“

	Ella poslední dobou Carole čím dál víc připomínala dceru Stefanii. Ta začínala také leckteré věci zpochybňovat. A Carola cítila hrdost kvůli tomu, že to její dcera začala dělat tak brzo. Na rozdíl od Elly, které šlo dosud zejména o harmonii.

	Další porodní asistentku, která by se skvěle hodila do jejich týmu, stále ještě nenašly. Ale Susanne mohla dál pracovat bez potíží. Těhotná nebyla ani dnes, v den své svatby. Kráčela kostelem, ruku v ruce s Antoniem. Aby ji otec předával budoucímu manželovi, jako tomu bylo v hollywoodských filmech, jí připadalo nepřiměřené, stejně jako mít zářivé bílé svatební šaty se závojem.

	Okny pronikalo dovnitř světlo, ve vzduchu tančily částečky prachu, varhaník hrál svatební pochod a Antoniovi synovci a neteře před nimi stáli s otevřenými ústy a košíčky s květinami, jako kdyby byla svatba jejich strýčka nějaký zázrak. Nebo obdivovali Susanne? V dlouhých úzkých krémových šatech s vyšitými růžemi v pastelových tónech vypadala nádherně. Hodily se k živým růžím, které jí zdobily dlouhé rezavé vlasy.

	„A nyní se vás ptám, budete se navždy milovat a ctít? Dokud vás smrt nerozdělí?“ Farář, starý muž, který pravděpodobně již doprovodil hodně lidí na jejich poslední cestě, se na ni vážně podíval.

	Bylo to rozhodnutí na celý život. Ale cítila se lehce a bezstarostně.

	„Ano,“ odpověděli oba zároveň.

	A polibek, jenž následoval, už Hollywood připomínal. Ne, možná spíš ráj, přijetí, pečeť lásky, kterou si snad vymění ještě milionkrát.

	Hosté se posadili ke svatební tabuli. Stála uprostřed louky, vedle nich statek, kolem nich kvetoucí jabloně. Po louce hopkali králíci, tak krotcí, že hostům očichávali nohy. Susanne a Antonius krájeli svatební dort. První letošní jahody, sladké a šťavnaté, se na krémově bílém dortu krásně vyjímaly.

	Plastová soška nevěsty a ženicha se sice k okolí utvářenému přírodou příliš nehodila, ale zkrátka patřila k věci.

	Susanne si prohlížela hosty. Nejbližší přátelé, k nimž samozřejmě patřily i Ella s Carolou. Ella přišla s Christophem, Carola měla s sebou muže i děti. Susanninu rodinu zastupovali rodiče, kteří působili trochu vyplašeně, ale měli očividně radost. Možná se cítili zaskočeni Antoniovou velkou rodinou? Jeho sourozenci s dětmi zabírali polovinu svatební tabule.

	Julia chyběla. Samozřejmě že chyběla. Ale Susanne to nebolelo tak, jak očekávala. Nějaký šestý smysl jí říkal, že se možná ještě naskytnou příležitosti, při kterých se potkají.

	„Antonie, myslím, že dnes je jeden z nejkrásnějších dnů mého života,“ pošeptala mu, zatímco společně drželi nůž. Také to patřilo k tradici. Kolik rituálů jen existovalo kolem těch nejdojemnějších okamžiků lidského života! Možná lidem pomáhaly to všechno lépe zvládat.

	Kolik rituálů existovalo jen kolem porodu. V každé zemi jiné. V Německu k nim patřilo například pověšené prádlo pro miminko a s ním i čáp, který všem sousedům oznamoval tu radostnou novinu.

	„S tebou je každý den mého života ten nejhezčí,“ pošeptal jí.

	Stále to byl úplně neskutečný pocit. A co byla vlastně skutečnost? Zřejmě to, co si z toho odnesla.

	O dva týdny později odjeli na líbánky. Dva týdny, kdy bylo zavřené knihkupectví a pager ponechaný doma. Dva týdny jezdili autem po Francii, pili kávu na Montmartru, procházeli se podél Atlantiku, stanovali v Monacu, jako kdyby v těchhle čtrnácti dnech měli stihnout všechno, co cestovní průvodce, který měli s sebou v batohu, pokaždé označoval za perlu Francie. Ale přesto se cítili tak odpočinutě a lehce jako už dlouho ne. Susanne napsala do porodního domu několik pohlednic a představovala si, jak je Ella a Carola věší k oznámení o miminkách. A naštěstí se s Antoniem shodli – jakkoli si společnou dovolenou užívali, těšili se už přece jen domů i do práce.

	„Jste teď slavné?“ zeptala se Stefanie, zatímco všichni Hardgenbuschovi seděli na pohovce a poslouchali mladého muže, jak dělá se Susanne rozhovor. Zároveň běželo nahrávání, aby byl výsledek zachycen na videokazetu. Susanne totiž vysílání zmeškala – byla u porodu.

	„Přinejmenším budeme známější a známější.“ Carola zářila. Držela Andrease za ruku. Všechno běželo jako na drátkách. I pro Andrease, který byl od podpisu smlouvy s nakladatelstvím jako vyměněný. Neustále také komunikoval s lektorem kvůli své druhé knize. Úspěch mu chyběl, to si Carola uvědomovala a měla radost za něj. I když jeho úspěch možná znamená, že už nebude moct tolik pečovat o děti.

	„Budeš pak ještě víc pryč, mami?“ zeptala se Maike, už zachumlaná v pyžámku.

	„To nevím. Doufám, že ne. Hledáme ještě jednu porodní asistentku.“ Carola nerozuměla ani slovo z toho, co Susanne Güntheru Jauchovi povídala. Ale co. Později se přece může podívat na videokazetu. Susanne vypadá skvěle! Úplně září! Působí tak atraktivně, jako kdyby v televizi pracovala. Trošku jako Iris Berbenová, jen se zrzavými vlasy. Určitě za to mohly líbánky, které Susanne s Antoniem strávili ve Francii.

	„Jsem na tebe opravdu hrdý. Super, co jste dokázaly rozběhnout.“ I Andreas mluvil hodně nahlas, ale co. Zrovna ukazovali porodní dům. Samozřejmě že ne porod, ale alespoň prostory. A krátký střih z předporodního kurzu, kde všichni uvolněně seděli na karimatkách.

	Carola ještě zaslechla, jak reportér cituje Leboyerovu knihu Porod bez násilí. Francouz Frédérick Leboyer jako jeden z prvních bojoval za jemný porod. Co to znamená jemný, to ovšem záleželo na úhlu pohledu – každý porod je koneckonců v moci přírody. Ale pokud se žena díky odpovídající péči necítí být pouhou obětí této přírodní moci, ale její spoluhybatelkou, může to znamenat zázračný porod. A přesně to Susanne také teď říkala, zatímco na ni moderátor hleděl obrovskýma očima – jako školák na hodině sexuální výchovy.

	„Pevně věříme, že porod zkrátka není pro matku a dítě nutné zlo, ale jeden z nejdůležitějších a nejintenzivnějších zážitků vůbec. V ideálním případě větší svátek než všechny narozeniny, které teprve přijdou.“

	„Mhm, a když to moje matka nezvládla, tak tenhle špatný start ovlivní celý můj život?“ ptal se moderátor tak vyrovnaně, jako kdyby se nenechal vyvést z míry sebehorším začátkem života na tomto světě.

	Susannin úsměv byl patrný i na téhle malé obrazovce. „Naštěstí se dá hodně věcí vyžehlit i po porodu, ale dobrý start leccos ulehčuje.“

	Velmi pěkně řečeno na závěr. Poté Günther Jauch přešel k dalšímu tématu.

	„Jaké byly naše porody?“ zeptala se Stefanie. Carola vypnula televizi a začala vyprávět. Připadalo jí divné, že s dětmi vlastně ještě nikdy nemluvila o tom, jaké to tenkrát bylo, když přišly na svět.

	„Nemůžete Ellu přemluvit, aby neodjížděla do Afriky? Potřebuju ji mít tady!“ prohlásil Christoph na Susannině svatbě, když si zrovna oba se Susanne a Carolou přiťukávali jahodovou bowlí. Ella se rozkašlala, když uviděla zkoprnělé pohledy svých kolegyň. V krku jí uvízl kousek jahody. Naštěstí se Susanne i Carola docela rychle zorientovaly a nenechaly ji se v tom vykoupat. Jen se na sebe krátce podívaly a Susanne duchapřítomně spustila: „V našich snech se vzájemně podporujeme.“

	A Carola přikývla, zároveň na ni ale stačila hodit tázavý pohled.

	„I když si vaše sny protiřečí?“ nedal se Christoph.

	„Když je to nutné, i tehdy!“ odpověděla Carola, ale to už ji její nejmladší dcera táhla pryč. Maike jí nutně potřebovala ukázat několik králičích miminek, která se k sobě choulila ve stodole.

	Na svatbě se tím tohle téma vyřídilo, ale teď zase přišlo na přetřes.

	„Ello, jestli máš opravdu v plánu na rok odjet, řekni nám to prosím s dostatečným předstihem. Nakonec půjde Susanne na mateřskou, ty budeš v Africe a já to tady potáhnu sama, jestli nenajdeme včas náhradu.“

	Zase spolu seděly, tentokrát v porodním domě, v ruce držely papírové kelímky se zmrzlinou, kterou si koupily na rohu v Cortině. Na polovinu června bylo neobvykle horko. Někteří lidé tvrdili, že za to můžou výfukové plyny, ale co měli dělat? Zakázat lidem jezdit autem? Ony jako porodní asistentky byly každopádně na auto odkázané. Když nebyla ve službě, jezdila Ella raději na kole nebo chodila pěšky, na uších walkmana s písničkami od Roxette nebo Lisy Stansfieldové.

	„Afrika! Afrika je celý kontinent. Vždyť přece nikdo neříká, že letos jede na dovolenou do Evropy.“

	„Američané možná ano.“ Susanne se zasmála.

	„Ale vždyť o to přece vůbec nejde. Je nám jedno, jestli pojedeš do Ugandy nebo Etiopie, budeš prostě pryč.“

	Ella si přehodila nohu přes nohu a zkřížila ruce na prsou. „Zatím jsem si jen objednala nějaké informační materiály od pár organizací. Ani nemám dost našetřeno. Ale je to prostě můj sen.“

	Opravdu? Nebo spíš utkvělá myšlenka, která přišla jako blesk z čistého nebe a sloužila především k tomu, aby ukázala Christophovi, že má vlastní plány do života?

	Carola vzdychla, poté ochutnala z plastové lžíce zmrzlinu s příchutí stracciatella.

	„Podle mě je to skvělý nápad. Ale vrať se nám v pořádku. A hlavně nám včas řekni, až budeš odjíždět. A nech se očkovat proti malárii a žluté zimnici.“

	Ella se usmála. Carola zareagovala jako starostlivá matka. Její vlastní rodiče by byli úplně bez sebe, kdyby jim Ella něco takového oznámila. Lepší bude, když to udělá až poté, co bude mít zarezervovaný let.

	„Jsme teď potřeba všechny tři a brzo budeme nejspíš potřebovat ještě jednu asistentku. Po tom vysílání se k nám hlásí zase víc lidí. Nechci, abychom jednoho dne musely nějakou ženu odmítnout.“

	„Možná bychom mohly zadat inzerát do časopisu porodních asistentek,“ navrhla Susanne. „Nebo jestli chcete, zavolám ještě jednou tomu redaktorovi, který nám byl příznivě nakloněn. Malý článeček o tom, že praskáme ve švech a hledáme posilu, je nejenom levnější, ale možná ještě efektivnější.“

	I když se porodnímu domu dařilo, musely se dívat na peníze. Nájem, vedlejší náklady, vybavení, spotřební materiál – ač bylo doprovázení rodiček u porodu tím nejzodpovědnějším zaměstnáním na světě, platily jim zdravotní pojišťovny jen průměrně. Porodní asistentky zpravidla nebyly žádné studované ženy, i když potřebovaly mít vědomosti z oblasti medicíny i psychologie. Ella přemítala, jestli by se vyplatilo následovat myšlenku, že by se porodní asistence vyučovala na univerzitě. Kdo ví, možná založí nejen první porodní dům v Kolíně, ale i univerzitu pro porodní asistentky?

	„Dobrý nápad, Susanne. A neboj, určitě vás nenechám ve štychu. Pokud pojedu, tak jenom v případě, že vám tady nenechám prázdné místo.“

	„To tu zanecháš v každém případě,“ odpověděla Carola na své poměry dost emocionálně.

	„A ať pojedu kamkoli, vrátím se.“

	Heike je všechny pozvala na oslavu narozenin. A jako vždy u ní bylo všechno perfektní. Konrad i její muž si oblékli bílou naškrobenou košili, ovšem Caroliny děti měly na sobě také čisté věci – Thomas polokošili, Maike hezké šaty s límečkem a Stefanie džíny a kostkovanou košili, takže kdyby neměla dlouhé vlasy, vypadala by trochu jako kluk. Kluci nosili dlouhé vlasy spíš zřídka, koneckonců nechtěli vypadat jako jejich otcové v rodinných albech ze sedmdesátých let. Se zvonáči a kotletami. I Andreas měl takové fotky.

	Carola se těšila, že uvidí sestřenice a bratrance. Dopíjeli zbytky vaječného likéru, který Heike koupila speciálně kvůli likérovému dortu, kam ho potřebovala. Když se Carola napila a se sestřenicí rozebírala staré časy, hlavou jí běžel reklamní slogan propagující jednu ze značek vaječných likérů Ei, ei, ei, Verpoorten.

	Andreas se k ní přitočil po kávě, která následovala jen dvě hodiny po bohatém obědě.

	„Carolo, myslím, že dětem to stačí. Až na Konrada jsou tu jen dospělí. Byla bys proti, kdybychom jeli domů?“

	„Ovšem já se zrovna skvěle bavím!“

	Heike možná méně, což ale snad nesouviselo s její čtyřicítkou. Skládala na sebe talíře a odnášela je do kuchyně. Co říkala Coco Chanel nebo snad nějaká jiná velikánka světa módy? Že žádné ženě není nikdy víc než 39? Možná to souviselo se stresem, který dnes prožívala. Její muž jí ani trochu nepomáhal.

	„Tak tady klidně zůstaň! Vyzvednu tě, až řekneš. Možná se půjdeme ještě projít do parku, ale večer budu čekat na telefon. Slibuju.“

	Carola svého muže milovala. Jak byl jiný než většina mužů z jeho generace!

	„Ráda!“ Políbila ho. A pobavilo ji několik překvapených pohledů. Výměna něžností v jejich věku byla pro některé lidi možná nepříjemná.

	„Jen seď, Carolo, vždyť se uvidíme za chvíli.“

	Nevstávala kvůli Andreasovi, ale aby pomohla sestře. Věděla, že někteří hosté jí už pravděpodobně pomoc nabídli, ale Heike trvala na tom, že to zvládne sama.

	Carola vešla do kuchyně. Kuchařky úhledně vyrovnané na policích, nástěnný kalendář plný termínů, Konradův rozvrh hodin… Jak dlouho už s Heike neposeděla v kuchyni! A jak často to dělaly dříve. Když ještě ani jedna z nich neměla rodinu. Ano, byly doby, kdy si celé hodiny povídaly u čaje a preclíků. Byly si navzájem tak blízko. A teď jí byla vlastní sestra v podstatě cizí. Když si pomyslela, že se totéž může jednou stát i Maike a Stefanii, srdce jí ztěžklo.

	„Ahoj, Heike. Jen jsem se chtěla podívat, jak se máš. Vypadáš, že by se ti hodila pomoc.“

	„Opravdu? Myslíš tím, že vypadám vyřízeně? Není se co divit, když jsem vstávala v pět, abych všechno připravila.“

	Carola si odpustila poznámku, že mohla práci přece delegovat. „Obdivuju tě. Takové jídlo bych nikdy nedokázala připravit, ani kdybych ho vařila celou noc.“

	Heike se přece jen usmála. A ukázala na myčku. „Tu by mohl opravdu někdo vyklidit.“

	Carola si vykasala rukávy a dala se do práce.

	„Zrovna se ti skvěle daří!“ řekla Heike trochu rozmrzele.

	„Dokonce i v televizi o váš běží pořady. A Andreas pořádně pracuje.“

	Carola neměla chuť jí vysvětlovat, že i předtím pracoval. Jen prostě jinak. „Ano, opravdu se nám teď ve všech oblastech dobře vede. A tobě?“

	Heike zadržela dech a dala si ruce v bok. „Jak by se nám asi tak mohlo dařit?“

	Carola by nejraději z kuchyně zase utekla. Její jinak tak nepřístupná, dokonalá sestra ukázala zranitelnost. Nebo spíš vztek. Carolu na okamžik zbrzdil strach se tomuhle vzteku postavit, ale pak si řekla, že tím prostě asi musí projít.

	„Já nevím,“ řekla jen.

	Heike se zarazila a klesla na kuchyňskou židli.

	„Mám všeho po krk. Přes deset let dělám všechno pro to, aby to tu bylo perfektní. Muž tady nemusí hnout brvou, pro Konrada jsem tu dnem i nocí. Snažím se to udělat co nejhezčí. A můj manžel? Má jinou!“

	„A do prdele!“

	Carola odsunula stranou myšlenku, že by pro ni tak jako tak bylo těžké se vcítit do sestřiny přítomnosti. Nemluvě o romantických pocitech nebo zamilovanosti.

	„No, a já blbá kráva jsem si ničeho nevšimla, až jsem ho náhodou načapala s mladou kolegyní v kavárně nedaleko jeho firmy. A to jsem se jen chtěla prohlédnout ve výloze. Šla jsem zrovna od kadeřníka.“

	Dokonce se teď zasmála, i když hořce. Kdysi bývala dost vtipná. A sarkasmus byl v každém případě lepší než nic.

	„A do prdele!“

	„Opakuješ se.“ Její výraz zase ztvrdl.

	„Jsi si jistá, že mezi nimi něco je?“

	„Nemám tušení. Ale jak se na ni díval! Zabouchnul se. Sice všechno popírá, ale víš, jací muži jsou.“

	Carola si nemyslela, že by takoví byli všichni muži. „Ale ještě existuje možnost, že ho tahle žena považuje za ukrutně nudného a nepřitažlivého.“

	„A proto s ním tráví polední pauzu?“

	„Možná jí šéfuje a potřebovali něco probrat?“

	Dveře do kuchyně byly zavřené. Nezdálo se, že by hostitelka někomu ve vedlejší místnosti chyběla. Rozhodně ji nikdo nehledal.

	„Jasně! Když jsem se Klause zeptala, jestli mezi nimi něco je, řekl mi, že jsem hysterická.“

	Náhle se dveře rozrazily. My o vlku a vlk za…

	„Miláčku, doneseš nám nějaké zobání?“

	Heike okamžitě přepnula na úslužnou manželku. „Samozřejmě, hned to bude.“

	Jen přikývl a zase odešel. Heike nasypala zobání do křišťálové mísy zděděné po babičce.

	„Musíš to zjistit.“

	„Ale jak?“

	„Nevím. Promluvíme si o tom zítra v klidu. Teď doneseme pánům občerstvení.“

	Carola se zatvářila bojovně, jako by snad měla chuť jim na ty krekry plivnout. Ale přece jen už jí nebylo pět.

	„Ty to máš dobré, Carolo, nejsi dokonalá, máš oko na punčochách, odrůstají ti šedivé vlasy, neustále necháváš manžela pracovat doma samotného, a stejně tě zbožňuje.“

	„No, zbožňuje, to je možná až moc přehnané,“ odpověděla Carola a popadla ještě dvě láhve sektu, aby tam nešla s prázdnýma rukama.

	S Heike by neměnila nikdy. I když byla o tolik dokonalejší. Carola si však umínila, že bude k Andreasovi milejší.

	„Možná bychom měli až moc štěstí, kdybych teď ještě otěhotněla.“

	Susanne a Antonius leželi na posteli. Pronikalo sem tlumené večerní světlo, prostěradlo bylo zmuchlané, Susanne položila hlavu na jeho hrudník. Srdce mu tlouklo.

	„A copak to nesmíme?“ Uhladil jí vlasy z obličeje. Susanne až dnes objevila pár šedin. Možná byly nasnadě důvody, proč na tohle téma zapomenout.

	„Já nevím. Někdy si myslím, že si to nezasloužím.“

	„Kdo jiný než ty.“

	Jak ho milovala. Především za jeho klid a samozřejmost. Muž bez dramatu, zato s obrovskou vášní. Vášní, o které neměla ani tušení, když ho znala jen jako knihkupce.

	„A ty. A vlastně si přece úplně každý zaslouží všechno štěstí světa. Neštěstí ještě z nikoho lepšího člověka neudělalo.“

	Vzdychla a narovnala se, prostěradlo jí sklouzlo z hrudníku. „Myslíš, že bychom tomu měli trochu pomoct?“ zeptala se ho.

	„Co tím myslíš? Že spolu budeme častěji spát?“ Políbil ji a tenhle polibek v ní málem znovu probudil touhu. Odstrčila ho.

	„Ne, myslím medicínsky.“

	„Ale nechceš mít dítě ze zkumavky, že ne?“ zeptal se, jako kdyby mělo jít o mimozemšťana. Když se před dobrými deseti lety narodila v Anglii Louise Brownová, způsobilo to obrovskou senzaci. A mezitím se díky umělému oplodnění i v Německu podařilo přivést na svět už několik tisíců dětí.

	„Co je na tom špatného?“

	„Měl bych pocit, že si lékaři hrají na boha.“

	„Myslím, že bůh má i tak poměrně rozsáhlé pole působnosti. Vždycky se stane zázrak, když se potká zrovna tohle vajíčko zrovna s touhle spermií!“

	Jediné, co dělalo Susanne těžkou hlavu, byla nadprodukce oplodněných vajíček. Co když v nich byl skutečně od počátku život a ten se zamrazil?

	„I tak. Ale nepřál bych si to.“

	„Byla by to poslední možnost. Ale před tím můžeme podniknout spoustu dalších kroků. Třeba zjistit, jestli nečekáme zbytečně.“

	Romantika se najednou rozplynula. Je moc stará? Je neplodný?

	„Ale nevím, co bych s tím výsledkem dělal. Věřím tomu, že kdyby se nám to nepodařilo, byl bych šťastný i jenom s tebou.“

	Mlčela.

	„Ty ne?“

	To nedokázala ani vyslovit. Toužila po dítěti a nedokázala si představit, že by se tak rychle vzdala. „Nejspíš ano. Ale mám pocit, že existuje někdo, kdo k nám chce.“

	„Jestli to tak je, tak si tahle duše cestu k nám už najde, ne? Nebo si to nemyslíš?“

	Antonius měl rozhodně romantičtější povahu než Susanne. Vzdychla. „Nejspíš.“

	„A myslím, že bych dokázal stejně milovat i adoptované dítě,“ pokračoval, zatímco si oblékal boxerky a tričko.

	„Nevím, jestli bych to dokázala. Adoptovat dítě, když jsem k adopci musela už jedno dát.“

	Rovněž vstala a přetáhla si přes hlavu noční košili bez rukávů. S bílou krajkou. Možná by se v ní měla v noci postavit na ulici a čekat na hvězdy.

	Ne, i kdyby se jim nepodařilo počít dítě, je šťastná. Neměla by hledat problém tam, kde není. A i když porody byly její vášní i povoláním, věřila přece jen pevně tomu, že žádný život se nenaplní až teprve skrze jiný život. Ani ten její.

	Přešlo léto a Susanne neotěhotněla, zatímco porodní dům vyhledávalo stále více těhotných žen. Na dnešním seznamovacím večeru bylo více lidí než obvykle. Museli shánět další židle. Porodní dům už znal každý, nejpozději díky pořadu na TV Stern. Jestli to tak půjde dál, budou se muset skutečně zvětšit. 

	Susanne trpělivě odpovídala na otázky, i když vlastní přednáška měla začít až za několik minut. Ella jí byla oporou, Carola měla dnes volno.

	Susanne si ještě dopřála doušek fenyklového čaje, který si stihla uvařit. Za chvíli poprosí o klid a zavře dveře.

	„Už tě ten žaludek tolik nebolí?“ zeptala se Ella starostlivě, mezi řádky však bylo možné číst ještě něco navíc. Zamrkání, jako kdyby očekávala, že za bolestmi břicha je skryt určitý krásný důvod.

	„Ano, už je to lepší,“ odpověděla Susanne a odpustila si dovětek, že právě má své dny. Ella věděla, že si přeje děťátko, a byla by jen smutná, kdyby zjistila, že to zase nevyšlo. Nechtěla s ní o tom mluvit v místnosti zaplněné těhotnými ženami.

	„Srdečně vás vítáme v našem porodním domě, Domě dobré naděje!“ začala Susanne přivítáním hostů. Několik jich ještě hledalo místo, většina žen už měla viditelné bříško, většina mužů působila angažovaně a rozhodně to nevypadalo, že by je tam jejich ženy dotáhly pod nějakou pohrůžkou. Někteří muži měli také solidní bříško, možná ze solidarity? Susanne se usmála. Antonius měl velmi štíhlou postavu. Změní se to časem?

	Než se znovu dala do řeči, otevřely se dveře ještě jednou. Když Susanne uviděla, kdo vstoupil do místnosti, vypadl jí hrnek z rukou.

	Jako zázrakem se nerozbil. Ella se pro něj sklonila ve stejnou chvíli jako Susanne. Budoucí rodiče se vrátili k nedokončeným rozhovorům se svými sousedy po levici nebo po pravici.

	Susanne sáhla po hrnku.

	„Susanne, všechno v pořádku?“ Ella se dotkla jejího ramene.

	„Můžeš to prosím vzít za mě? Nějak se dnes necítím dobře.“

	„Samozřejmě,“ odpověděla Ella.

	Obě se postavily a Ella se zcela přirozeně ujala slova.

	„Velmi nás těší, že jste dnes přišli, abyste se podívali do našeho domu. Čeká vás všechny nesmírně důležitá životní událost a my se domníváme, že si zasloužíte tu nejlepší možnou péči…“

	Susanne pozorně sledovala, co Ella říká, aby se nemusela dívat do davu lidí před sebou. Nohy se jí trochu chvěly. Musela se posadit na židli. Ale co si o ní budoucí rodiče pomyslí? Porodní asistentka, kterou znervózní přednáška? Jak by potom zvládla takový porod?

	Po přivítání se Ella obrátila na Susanne. Trochu tišeji, ale tak, aby to slyšela alespoň první řada.

	„Susanne, úplně jsem zapomněla přinést kufr s naším modelem. Mohla bys prosím…? Budeme ho potom potřebovat.“

	Slovo potom zdůraznila, aby si Susanne dala na čas.

	„Jasně, hned budu zpátky.“

	Nejraději by využila příležitosti a úplně zmizela. Nebo přišla k Julii a vzala ji do náručí.

	Susanne se po přednášce, které jen pasivně naslouchala, stáhla do kuchyňky, aby tam naplnila myčku. Každý samozřejmě dostal nějaký nápoj. Občas někdo vhodil marku nebo víc do připravené krabičky. Peníze z ní sloužily jako prostředek k zakoupení různých věcí do porodního domu. Jednou se usmála na Julii a srdce se jí radostí rozbušilo, když se na ni usmála také. Julia neměla bříško. A přišla sama. Neříkala tenkrát, že chce studovat medicínu? Maturitu už musí mít hotovou od léta. Možná se teď zajímá o nějaké místo na praxi. Ale nejspíš si na jejich rozhovor tehdy ani pořádně nepamatuje. Už to bylo před docela dlouhou dobou. Nejlepší by bylo, kdyby jí všechny otázky zodpověděla Ella.

	Jinak by se prozradila.

	Hukot hlasů ze společenské místnosti se pomalu ztišoval. Mnozí už odešli. Susanne se pokoušela oddělit od sebe dvě zaklíněné skleničky. Jedna z nich se rozbila a pořezala ji do prstu.

	Někdo zaklepal na dveře. Susanne si rychle zabalila prst do kapesníku.

	„Susanne, všechno v pořádku?“

	Přikývla.

	„Je tady paní, která chce mluvit jedině s tebou. Slíbila jsem jí, že se po tobě podívám.“

	Nejlepší by teď bylo Julii utěšit. Elle ukázat, že porodní asistentka z TV Stern – tak ji někdy nazývali – už je dávno pryč.

	„Mám jí říct, že už jsi šla? Vidím na tobě, že nejsi dnes v dobré kondici. Možná si chceš raději lehnout.“

	„Ne, ne, vyřiď jí, že jsem hned u ní.“

	„Děkuju, že si na mě uděláte čas.“ Julia stála před Susanne. Nádherná, mladá a zářící. Šťastná. Tak očividně šťastná. Co si může matka přát víc, než že je její dítě šťastné? Susanne se na ni usmála.

	„Vůbec nevím, jestli si na mě ještě vzpomínáte. Byla jste nejspíš na hodně školách.“

	„Samozřejmě si na vás vzpomínám. Vyprávěla jste mi, že chcete jít po maturitě na medicínu. A já jsem vám nabídla, že vám budu k dispozici, pokud byste měla nějaké dotazy. A studujete tedy medicínu? Tady v Kolíně?“

	Susanne ovládla svůj hlas, ale srdce nikoli. Tlouklo jako o závod. Julia studuje medicínu. Takže si splnila svůj sen.

	„Ano, první semestr právě začal.“

	„To je skvělé!“ odpověděla Susanne s mateřskou pýchou. Sklidila za to překvapený pohled.

	„Není to tak složité.“

	„Pokud se o to dostatečně zajímáte. V pubertě jsem nějakou dobu také chtěla studovat medicínu,“ vyklouzlo jí.

	„Vážně? A proč jste ji nestudovala?“

	Susanne se vnitřně stáhla do sebe. Opravdový důvod by zněl směšně. Jedna její část chtěla potrestat rodiče za to, že ji donutili dát Julii k adopci. Byli by pyšní, kdyby se stala lékařkou. Po skvělé maturitě nechápali, že jejich dcera chce jít do učení. Vždyť přece udělali všechno pro to, aby jí umožnili jakoukoli profesní dráhu.

	„Někdy člověka napadne ještě něco lepšího než původní plán. Nedokázala jsem si představit lepší práci než být porodní asistentkou.“

	Okamžik tam nejistě stály. Snad si Julia nevšimne, jak jsou si podobné.

	„V TV Stern jste byla skvělá! Hned jsem věděla, že vás musím najít.“

	Místnost se vyprazdňovala. Za chvíli porodní dům zavřou, pokud se tedy neozve pager.

	„Děkuju. A já vám ráda pomůžu a dodám potřebné informace. Zajímáte se o porodní asistenci? Říkala jsem vám, že vás ráda doporučím i na praxi. Tady v porodním domě ji nenabízíme, ale v nemocnici, kde jsem dříve pracovala, vás můžu doporučit.“

	Julia se zasmála a pohladila se po plochém břiše. „Možná v nějakém pozdějším semestru. Teď čekám děťátko.“

	Tak přece. Julia je těhotná. Bude babičkou! Možná si dítě, jehož přítomnost cítila, našlo zrovna tuhle cestu jak přijít na svět. Možná má Antonius pravdu. Ale to všechno nemůže být pravda. Ještě není připravená, aby se stala babičkou – vždyť se pokouší stát se ještě jednou maminkou!

	„Jste ještě velmi mladá,“ vyklouzlo jí znovu něco, čeho hned litovala. Do jejího morálního kodexu spadala zásada nehodnotit těhotné. Zejména ne na základě věku. Když uviděla Juliin výraz, ihned to zahrála do autu: „A to má své výhody – zpravidla rychlý porod bez komplikací.“

	„Sice to absolutně nebylo plánované, ale vždycky jsem chtěla být mladá matka. Miluju své rodiče, ale mít dítě na konci třicítky, to by nebylo nic pro mě.“

	„Někdy to ale dříve nevyjde.“ Susanne se musí z téhle situace nějak dostat. Má zavolat Ellu a znovu ji poprosit, ať to za ni převezme?

	„Ano, moji rodiče potřebovali několik let, než mě čekali.“

	„O to šťastnější určitě jsou, že se teď můžou tak brzo stát babičkou a dědečkem.“

	„Ještě to nevědí.“

	Susanne polkla. Možná Julia to dítě vůbec nechce? Nebo ho chce dát k adopci? Nebyla by to ironie osudu? Adoptuje dítě své dcery? Možná tohle byl důvod, proč sami neměli dítě. Mají adoptovat tohle.

	„Určitě budou mít radost.“

	„Ano, nakonec ano, ale nejdřív se budou hrozně zlobit, protože tím ohrožuju svoje studium. A matka už zase na poloviční úvazek pracuje, takže mi bude moct pomáhat jen omezeně. A univerzitní školka se vždycky rychle zaplní. Je tam jen pár míst.“

	Pokrčila rameny, jako by si ale nedělala příliš velké starosti. Proč taky. Nedopadne zase tak tvrdě, rodiče budou připraveni. A ona taky.

	„Nějaké řešení se najde. Přemýšlím, jestli váš přítel taky ještě studuje?“ zeptala se Susanne a doufala, že to není nějaký dvakrát starší muž s rodinou a bez ambicí vychovávat další dítě.

	„Ano, seznámili jsme se před rokem na brigádě v cukrárně. Studuje teď dokonce se mnou. Hned jsem věděla, že je to muž, se kterým bych chtěla mít děti, i když takhle brzo jsem začít nechtěla. Když se mě jedna kamarádka zeptala, jestli si to ještě nechci rozmyslet, málem jsem to přátelství ukončila. Jako bych ho chtěla dát pryč, nějak se ho zbavit.“

	Susanne se udělalo zle. Jako kdyby to ona chtěla. Nebo jako kdyby to chtěla jakákoli žena. Většina jedná z nouze. Julia by ji za to, že ji dala k adopci, odsoudila. A ještě víc za to, že jí lhala do očí. Nebo zamlčela pravdu.

	„Perfektní načasování, kdy má dítě přijít, stejně neexistuje. To zvládnete.“ Susanne se rozhlédla. Ella uklidila zbývající věci. Podle všeho už chtěla jít domů. Má Julii nabídnout si ještě o všem promluvit v kavárně na rohu? Ale jak by měla takové extra služby vysvětlit? I když vztah mezi porodní asistentkou a klientkou umožňoval velkou blízkost, bylo taky důležité zachovat si profesionální odstup.

	„Děkuju! A měla byste tedy na mě čas? Máte určitě zrovna o předporodní péči hodně zájemkyň.“ Touto otázkou umožnila Susanne si se situací poradit.

	„Jedna z nás bude určitě mít ještě volné místo. Prosím nechte mi tady své číslo, ozvu se vám co nejdříve.“

	Julia vypadala zklamaně. Mladá žena, které se zřejmě jen zřídka stalo, že ji někdo odmítl. Jaké by to asi bylo, kdyby vyrůstala u Susanne?

	Dívka vytrhla stránku z bloku, který vytáhla z batohu, a napsala na ni telefonní číslo.

	„Až mi budete volat, mohla byste prosím říct, že jste spolužačka? Chtěla bych to rodičům říct sama.“

	Susanne se usmála. Obě měly svá tajemství. A bydlet u rodičů znamenalo společný telefon a tím pádem i spoustu novinek, které by si člověk snáze nechal pro sebe, kdyby sdílel podnájem s kamarády.

	„Samozřejmě, nerada bych vám to pokazila.“

	„Děkuju za pochopení. A jak jsem říkala, nejradši bych byla u vás.“

	Susanne se musí zeptat Elly nebo Caroly, jestli by ji vzaly. Ona to udělat nesmí.

	„Kdy máte termín?“

	„Za čtyři měsíce.“

	Julia si všimla zkoumavého pohledu na své břicho.

	„Já vím, ještě není nic vidět. Moje gynekoložka říká, že je to tím, jak hodně sportuju. A taky věkem.“

	„Pátý měsíc, tak to už jste docela daleko. Musím se podívat, jestli vás ještě někam vmáčknu.“ Susanne složila lístek s telefonním číslem a zasunula ho do kapsy u kalhot. Juliino telefonní číslo. Kdo by si to byl pomyslel.

	Carola měla tu a tam volné dopoledne, Heike měla volno vždycky. Anebo nikdy. Podle toho, jak se dalo nahlížet na její práci v domácnosti.

	Po narozeninové oslavě si ještě párkrát zavolaly a dohodly se na dnešní dopoledne. Na náměstí Neumarkt. Klaus tady za rohem pracoval. A kavárna, kterou navštívil s tou kolegyní, se nacházela přímo v přízemí kancelářské budovy z padesátých let, kde sídlily advokátní kanceláře.

	Carola se vydala na cestu poté, co dovedla všechny děti do školy a do školky. Chtěla se ještě podívat do obou obrovských knihkupectví vzdálených od sebe jen několik kroků. 

	Ve třech poschodích knihy vyskládané až ke stropu. Bylo jedno, ke kterému tématu, tady se našlo prostě všechno! Jen jedna stěna s lékařskými příručkami v knihkupectví Gonski by představovala látku na tři roky studia. Naopak knihkupectví Mayersche nabízelo spíš zábavnou literaturu. A populárně naučné knihy, kterým rozumí i normální lidé.

	Dnes Carolu lákala zábava. Rozhlédla se a pak se pustila do prohlížení knih v regálu s nápisem Drzé ženy.

	Přiznávala, že ráda čte zábavné romány, ale že se tahle kategorie nazývá Drzé ženy, to byla teprve drzost! Jako kdyby ženy, které zkrátka jdou svou cestou, aniž by měly koutky úst svěšené až k zemi nebo šly přes mrtvoly v podobě mužů, byly bez výjimky drzé.

	Drzé přece znamená něco jako nestydaté. Prolistovala knihu, na jejíž obálce se skvěla ilustrace pestře oděné ženy, která stála mezi dvěma muži – nebo lépe řečeno ti muži seděli každý z jiné strany na jejím stehně. Obličeje připomínaly Picassa i Modiglianiho. Ein Mann für jede Tonart (Pro každý tón jeden muž). Autorka Hera Lindová byla vlastně zpěvačkou. Během prvního těhotenství nemohla vystupovat na jevišti, a tak ze samé nudy napsala knihu. A ta se stala bestsellerem. Na obálce ještě stálo Žena ve společnosti. 

	Carola vrátila knížku zpátky do regálu. Jako dárek pro Heike by se hodila jen těžko. Co to taky mělo znamenat? Pomstít se tím, že bude číst drzou knihu, jejíž hrdinka si dopřeje luxus v podobě více mužů a doma dál hraje hodnou manželku, která ani nedokáže zjistit, jak je to doopravdy?

	Román Les vaisseaux du cœur (v německém překladu Salz auf unserer Haut, Sůl na naší kůži) od Benoîte Groultové a Lačnost Elfriede Jelinekové nestály u drzých žen, ale ležely na stolku s názvem Silné ženy, společně s Podzimním mlékem, životopisem jedné bavorské selky, který patřil mezi bestsellery už několik měsíců.

	„Carolo!“ Přišla k ní Heike, objaly se. To udělaly dříve jen zřídka. Heike se zřejmě cítila dost osamělá, i když byla v kontaktu s mnoha sousedy. Lépe řečeno sousedkami. Ale žádné z nich o svém podezření nic neřekla.

	„Tomu neuvěříš, ale dnes ráno jsem Konradovi pověsila kolem krku klíč a před mikrovlnku mu připravila krabičku s obědem!“

	Heike byla jako vždy perfektně nalíčená a elegantně oblečená.

	„No, a přišla sociálka?“ zeptala se Carola tiše, aby ji neslyšela prodavačka, která se jí právě už dvakrát zeptala, jestli jí může něco doporučit.

	Heike na ni vylekaně hleděla. „Myslíš, že jsem to přehnala? Myslím, že když si pospíšíme, zvládnu být v poledne doma. Konrad pak nebude muset sedět u kuchyňského stolu docela sám.“

	„On si určitě sedne i s talířem na pohovku v obýváku a bude se dívat na televizi, když už bude moct jednou jíst sám.“

	„Ale, Carolo, ty jsi mě už jako dítě vodila za nos!“

	„A ty ses na mě vždycky dívala, jako kdybych neměla všech pět pohromadě.“

	„To taky nemáš.“ Heike se zasmála, a protože toho k smíchu podle Caroly moc nebylo, usmála se také.

	„Teď nemáme čas na sesterské hádky. Půjdeme raději do té kavárny. Jestli spolu ti dva něco mají, chodí tam zřejmě každou polední pauzu, protože kantýna není dost romantická nebo protože to chtějí utajit. Nebo prostě aspoň na chvíli vypadnou.“

	„Klaus má rád svoje zvyky. I kdyby měl jinou, nepůjde jíst jinam než do svých pěti oblíbených podniků.“ Heike vzdychla a kolem úst se jí objevila zahořklá vráska.

	Odešly z přeplněného knihkupectví a pokračovaly dál ke kavárně, ve které Heike svého muže viděla s mladou hezkou kolegyní. Po Klausovi ani stopy. Sestry ukořistily poslední místo u okna a objednaly si dvě konvičky s kávou a pro obě i moučník s názvem včelí píchnutí.

	„A co když tady není proto, že šel s tou ženou do hodinového hotelu?“ Heike rozpůlila moučník vidličkou.

	„Klaus? Ten přece úplně zrudne, jen když prochází kolem něčeho takového. Má moc velký strach, že se nakazí.“

	„Ach ne, takže to by znamenalo…“ Heike zakašlala, protože jí v krku uvíznul plátek mandle.

	„Takže mezi vámi ještě něco je? Pak to tak hrozný určitě není.“

	Heike byla temně rudá. „No ano. Velmi zřídka. Až příliš zřídka, podle Klause.“

	„A podle tebe?“

	„Pro ženy to přece není tak důležité.“

	Carola by teď nejraději vzala svou sestru do náručí. Klaus byl nejspíš velmi nudný milenec. Říct, že sex může být i po letech, nebo dokonce desetiletích skvělý, by teď nebyla ta správná útěcha.

	„A co si myslíš ty? Co je pro tebe v partnerství podstatné?“

	Pokrčila rameny. „Nemám tušení. Dlouho jsem se na to sama sebe neptala. Myslím, že manželství je prostě i praktická záležitost. Vedeme dům, vychováváme dítě…“

	„To děláš ty. A Klaus se dívá!“ ujelo Carole, která by si na Klause ráda posvítila, i kdyby žádný románek neměl.

	„No, on se o nás stará, a docela dobře!“

	Carola vzdychla. Heike si očividně odpustila poznámku, že tohle Andreas nedělá.

	„To je ona!“

	„Kdo?“

	„No, ta žena, se kterou… ta v tom červeném kabátě.“

	Carola se otočila a uviděla poměrně atraktivní ženu, jak vchází dovnitř.

	„Nedívej se na ni tak nápadně!“

	„Ale ona je sama!“

	„Možná přijde za chvilku, aby nebudili pozornost.“

	„Pozná tě?“

	„Myslím, že ne.“

	„Víš, jak se jmenuje?“

	„Rita. Uklouzlo Klausovi. Tykají si,“ téměř vyprskla Heike.

	„To ještě nemusí nic znamenat.“

	Jakkoli byla tahle situace absurdní a smutná, Carola už léta, vlastně spíš desítky let necítila ke své sestře takovou blízkost. A proto jí připadalo, že jim je znovu patnáct nebo šestnáct a s chichotáním si povídají o klucích ze školy. O zlomených srdcích kvůli klukům, na které si dneska už sotva vzpomene.

	„Posadila se. A objednala si kávu.“ Objednávku Carola odezírala z jejích rtů. Plných rtů. Rita byla asi v Carolině věku. Carola vstala.

	„Co chceš dělat?“ Heike se chtěla zvednout také.

	„Zůstaň sedět. A radši se neotáčej.“

	„Hlavně neudělej nějakou blbost!“

	„Věř mi, někdy je blbost to nejrozumnější, co člověk může udělat.“

	„Rito!“

	Carola se s tím nejzářivějším úsměvem přiblížila ke stolu, u něhož seděla Klausova kolegyně a tázavě se na ni dívala. V jedné ruce kávu, ve druhé ruce cigaretu. Tu ještě neměla zapálenou, zrovna si chtěla z kabelky vyndat zapalovač.

	„Pardon, my se známe?“

	„No, známe je možná přehnané. Ale pamatuju si, jak dobře jsme si popovídaly loni na vánočním večírku.“

	„Na kterém vánočním večírku?“ zeptala se a zvedla jedno obočí.

	„Na tom, který pořádala kancelář Schmidt a Neubauer. Přece tam pracuješ. Já jsem Caro. Byla jsem jedna z externích spolupracovníků, ale i tak mě pozvali.“

	Smála se. Dobře poslouchala, když Klaus celé hodiny vyprávěl o specialitách, které jeho šéf na vánoční večírky vždycky objednával.

	„Aha.“

	„Karbanátky s vlaječkami a firemním logem? Daly jsme se do řeči u bufetu.“

	Na Ritině obličeji se objevil úsměv. „Na ty karbanátky si pamatuju. Co chceš, Caro?“

	Och, och, tahle ženská nechodí kolem horké kaše. Jestli chce dostat Klause, taky se se svými přáními nebude tajit.

	„Ale, zrovna hledám nějakou práci. A protože jsem tě tady náhodou uviděla, chtěla jsem se zeptat, jestli má cenu ucházet se u vás.“

	Rita stočila pohled ke dveřím. A na hodinky. Koho asi čekala? Carola se podívala z okna. A zahlédla Klause.

	Ohlédla se tam, kde seděla Heike, a viděla jen její záda. Znovu pohlédla na Klause. Díval se směrem k Heike. A otočil se.

	„Na kterou pozici se chceš hlásit? Jsem docela zadobře se šéfem mého oddělení.“

	Rita se usmála tak mile, jako by je snad chtěla zítra rovnou seznámit.

	Susanne chtěla vlastně jít ke své gynekoložce jen na prevenci. Ale v čekárně ležel leták vychvalující výhody léčby neplodnosti: bezdětnost už nemusí být konečný osud, moderní medicína může pomoct, tady se lze o všem diskrétně a nezávazně poradit.

	Když ji zavolali, ještě leták držela v ruce.

	„Paní Winterová, prosím do ordinace číslo dvě,“ poprosila ji asistentka. Susanne ji následovala do místnosti, kde visely vystavené fotky miminek – od pacientek, které chtěly tímto poděkovat za péči během těhotenství. Taková přáníčka se jim kupila i v porodním domě. Děkovná přáníčka od vyléčených pacientek s rakovinou tu však nevisela. Ta by leckterou ženu utěšila možná víc – než pohled na něco, co možná nikdy mít nebudou.

	Paní doktorka Kochová jí přátelsky podala ruku. Často jim předávala pacientky do porodního domu.

	„Jsem ráda, že vás zase vidím, paní Winterová! Máte trochu vyšší krevní tlak. Daří se vám dobře?“

	Ano, tlak jí už změřila asistentka a byl opravdu moc vysoký. Není se co divit. Susanne se už několik dní trápila tím, jak se má rozhodnout ohledně Julie. Ella ji převzít nemůže, protože zrovna kolem termínu porodu si vzala na měsíc volno. Carola už má v tomto období těhotných klientek dostatek. A protože její muž teď bude zase víc pracovat, v žádném případě nechce přibírat další. I tak už má plnou kapacitu. Nejlepší by bylo Julii prostě odmítnout. Copak neexistuje jiná nemocnice, kde to probíhá podobně jako v porodním domě? Snad by si o tom spolu mohly aspoň promluvit. Susanne by jí doporučila něco jiného. Sice by Julii měla velice ráda v péči, ale zkrátka nesmí. Dříve nebo později by všechno vyšlo najevo. Tím by mohla všechno zničit.

	„Je vám dobře? Působíte tak napjatě.“ K paní Kochové chodila už léta. O těhotenství s ní ale nikdy nemluvila.

	Susanne rozložila leták. Jedním z důvodů, proč byla tak napjatá, bylo také to, že nebyla těhotná.

	A byl to důvod, se kterým jí mohla pomoct doktorka Kochová.

	„Už to zkoušíme přes půl roku a zkrátka se to nedaří. Ráda bych věděla, proč to nejde, jestli mám nějaký zdravotní problém.“

	Susanne se na lékařku podívala. Možná byl ten leták osudovým znamením. Možná jí opravdu chybí jen nějaké hormony potřebné k otěhotnění.

	„Abychom ušetřily čas, bylo by lepší vyšetřit rovnou oba partnery. Vlastně už taky nejste nejmladší.“

	Jiné ženy by se možná cítily dotčené, ale Susanne si vážila přímosti doktorky Kochové. „Přesto bych se ráda nechala nejdřív vyšetřit já.“

	„Jak chcete. Jen vám doporučuju, abyste se svým mužem veškeré tyto věci otevřeně sdílela.“

	Susanne přikývla. Lékařka má pravdu. Nová tajemství je to poslední, co by mohla potřebovat.

	Ellu už myšlenka na to, že by strávila nějaký čas na jiném kontinentě, neopustila. Milovala porodní dům, práci s těhotnými i kojenci, s kolegyněmi. Ale měla pocit, že v příštích desetiletích nic nezmění. Nebo že bude taky jednou mít děti a už nedostane příležitost strávit nějakou dobu v zahraničí. I když byl každý porod jedinečný, přece jen začala cítit rutinu. Od Moničina porodu už nezažila komplikace. Zrovna včera rodila holčičku, která měla úplně ideální start do života. Rodiče Ellu znovu ujišťovali, že rozhodně nejsou v porodním domě naposledy. To se jí v nemocnici příliš často nestávalo, aby se rodiče loučili a zároveň se těšili na další porod. Což bylo samozřejmě způsobeno i tím, že v nemocnici neměla na rozhovory s nimi téměř čas.

	Seděla v malinké kanceláři porodního domu, před ní na stole ležel kalendář. Brzy bude mít celý měsíc volno! Mohla by to být příležitost vycestovat. Podívat se, jestli se jí po Kolínu bude stýskat. Nebo se má zeptat Christopha? Na čtyři týdny by ale volno jistě nedostal!

	Ella listovala dalšími týdny. Na téměř každý den byly naplánovány prohlídky, k tomu se vždycky počítalo se spontánními porody. Pokud měla nějaká klientka termín a její porodní asistentka byla u jiného porodu, zaskočila za ni některá z nich tří, pokud to bylo možné. Jak také dát klientkám rychle vědět? Ne všechny sedí celý den doma u telefonu!

	A telefon se najednou rozezvonil. Ella zvedla sluchátko. „Ella Valerová z Domu dobré naděje,“ představila se. Podívala se z okna…

	„Haló, dobrý den, tady Julia Müllerová, byla jsem na vašem seznamovacím večeru a mluvila s jednou porodní asistentkou. Susanne Winterovou. Chtěla mi dát vědět, jestli se pro mě najde ještě volné místo.“

	Ella se podivila tak mladému hlasu. Žena zněla tak, jako by jí bylo asi dvacet. Tak jako jí samotné.

	„Paní Winterová tady právě není, ale podívám se do kalendáře. Kdy máte termín?“

	„Za čtyři měsíce.“

	Ella nalistovala příslušný týden. Uprostřed jejího volného měsíce. A leden byl už dost plný, především Carola byla hodně vytížená. Ale Susanne ještě tolik porodů naplánovaných neměla. Ve švech jí praskal spíš předešlý měsíc.

	„Paní Müllerová, paní Winterová se vám samozřejmě ještě ozve sama, ale já už váš můžu nezávazně zapsat. Zatím to vypadá, že máte štěstí! Dáte mi na sebe ještě telefonní číslo?“

	„Ach, to je skvělé! Mám radost! Už když vaše kolegyně mluvily u nás ve škole o porodním domě, byla jsem přesvědčená, že až otěhotním, musím jít tam!“

	Věděla jsem, že je ještě velmi mladá, pomyslela si Ella. Tyhle školní akce nějak usnuly. Taky na ně neměly čas. I Susanne nějak v tomhle směru ztratila nadšení.

	„To velice ráda slyším! Paní Winterová se vám ozve, ale jak jsem říkala, už jsem vás zapsala. Už se nemůže nic pokazit. Jestli chcete, dám vám už rovnou termín na první preventivní prohlídku.“

	Carola věděla, že Klaus sedí v kanceláři sám. Popadla telefon a vytočila jeho číslo.

	„Klaus Kurscheidt, kancelář Schmidt a Neubauer.“

	„Klausi, tady Carola. Tvoje švagrová.“

	„Vím, kdo jsi. Co to mělo znamenat?“

	Carola naznačila Andreasovi, který právě přišel do obýváku, aby se zase vzdálil. Teď opravdu nechtěla, aby ji někdo slyšel, i když Andrease do záležitosti týkající se tohoto hovoru zasvětila. Andreas protočil oči a zase se vypařil.

	„Co myslíš, Klausi?“ zeptala se Carola, ačkoli to zcela přesně věděla.

	„No, že se náhodou objevíte v kavárně. A ty tvrdíš, že u nás hledáš místo.“

	Rita mu to tedy celé hned zatepla vyslepičila. „A co mělo znamenat to, že jsi utekl, jen jsi nás uviděl?“

	Carola neměla to srdce prozradit sestře pravdu. Heike si myslela, že tam Rita jen marně čekala. Carola chtěla nejdřív zjistit, jak to je. Možná pro to opravdu existuje nějaké neškodné vysvětlení.

	„Heike má v poslední době vidiny. Je tak přecitlivělá. Udělala by mi ze života peklo.“

	„A kdyby k tomu měla důvod?“

	„Nemá. Dobře si s kolegyní rozumím. Rádi se spolu bavíme. O práci. A ano, i o soukromých věcech. Ale věř mi, nechce ode mě nic. Je už půl roku zasnoubená.“

	Podle toho, jak se zasmál, toho litoval. A tak to přece vždycky začínalo. Někdo naslouchal, zatímco vlastní partner měl dojem, že už všechno slyšel.

	„A kdyby nebyla?“

	„Bože, Carolo! A kdyby nebyla, tak by si zcela jistě nevyhlédla takového páprdu, jako jsem já, ne? Vždyť jsi ji přece viděla, mohla by mít každého muže.“

	Carola se zasmála. „To máš pravdu. Věřím ti, že mezi vámi nic není, ale prosím postarej se o Heike.“

	A Heike ji později poprosí, aby se postarala o Klause. Klaus se do Rity zamiloval, pravděpodobně se každý den těšil na to, až ji uvidí. A pravděpodobně se jí líbil i on, neviděla v něm ale nic víc než šéfa, který je jí příznivě nakloněn. Možná ji těšilo, že se jí svěřuje. Ale jednou se dost možná objeví nějaká další Rita, která už se románku ovšem bránit nebude.

	Jaké by to asi bylo, kdyby Andreas jezdil každý den do nějaké firmy? Mluvil by tam taky víc s kolegy a kolegyněmi a večer by jen unavený padl na gauč? Příjemné na Carolině situaci bylo právě to, že si můžou s Andreasem popovídat i během dne.

	Susanne otevřela dveře do Cranachstraße 21. Když vystoupala schody, ještě stále jí bušilo srdce. Možná má opravdu štěstí vrchovatě. V chodbě voněla levandule a pomeranč, na protější skříni plápolala čajová svíčka v aromalampě. Panoval tu klid. Ještě je čekalo několik preventivních vyšetření, nic víc. Téměř ideální okamžik, aby se rozezvučel pager. Jedna klientka už dva dny přenášela. Dveře malé kanceláře se otevřely. Vyšla Ella. Vlasy už jí mezitím dorostly k uším. Mikádo připomínající fotky žen z dvacátých let.

	„Ahoj, Susanne! To je dobře, že jsi tady! Musím zrovna odjet, jedné těhotné právě praskla voda. V supermarketu. Téměř jako ve filmu, tam taky praská voda vždycky před lidmi!“ Ella se smála.

	„Tak to vám přeju i porod jako ve filmu! Třikrát zasténat a na dalším záběru už leží miminko v náručí namalované maminky!“

	O kolik hezčí by mohly být opravdové porody, i když takové scény by se asi příliš nehodily na bezstarostné rande strávené v kině.

	„Díky! A než na to zapomenu, nezávazně jsem jednu těhotnou objednala na prevenci a zapsala jsem ji k tobě.“

	„Ano, jasně, super, děkuju!“

	„Není zač. Znělo to tak, že chce nutně jen k tobě, a Carola a já v tomhle měsíci nemůžeme.“

	„Budeme asi už potřebovat někoho, kdo se nám postará o organizaci. Pomalu to začíná být s těmi termíny napjaté.“

	Susanne si pověsila bundu na háček v kanceláři. Byly tam celkem tři pro tři porodní asistentky. Jako kdyby skutečně nechtěly zaměstnat žádnou další. Rozhodly se, že budou podávat inzerát, a hledání odložily na neurčito.

	„Ano! Řekla jsem té paní, že má příští týden zkrátka přijít na sjednaný termín, pokud jí nedáme vědět, že to nejde. Zněla tak, jako by byla ještě hodně mladá. Zřejmě jsi ji motivovala na některé z těch školních akcí.“ Ella si zapnula bundu, popadla svůj kufřík a proběhla kolem Susanne. „Měj se hezky! A prosím převezmi moje dnešní prohlídky. Dívala jsem se, že se s těmi tvými nekryjí.“

	Susanne přikývla. A jakmile se zabouchly dveře, ztuhla. Julia. Proč jí sama už dávno nezavolala a neodmítla ji? Věděla proč. Měla strach, že ji Juliini rodiče poznají podle hlasu. Nebo že Julii zkrátka nedokáže odmítnout, až ji uslyší v telefonu.

	Šla do kanceláře a listovala kalendářem. Prsty se jí chvěly. Müllerová – tak se přece jmenuje spousta žen, ne? Ale ne Julia Müllerová.

	Julia Müllerová. Preventivní prohlídka dne 9. 10., 15:00, 20. TT, zanesla Ella. Dvacátý týden těhotenství. Jestlipak se už její adoptivní rodiče dozvěděli, že budou prarodiči?

	Susanne prohmatávala téměř mechanicky břicho těhotné klientce, kterou vyšetřovala za Ellu. Všechno bylo v pořádku. Po bříšku putovala boule. Miminko kopalo. Přítomni byli oba rodiče, úplně uchvácení. 

	Susanne se na ně usmívala, myšlenkami byla ale někde jinde. Udělala chybu. Obelhala samu sebe. Už roky čekala na příležitost jak Julii blíže poznat – a teď ji mohla doprovázet během těhotenství a porodu. 

	Ne, to nesmí! 

	Neměla se vůbec pokoušet ji jakýmkoli způsobem kontaktovat. Ne poté, co to adoptivní rodiče odmítli. Ale Julia byla dospělá. A s jakým odůvodněním by ji teď měla odmítnout? Julii by to zranilo. Může jen doufat, že její adoptivní rodiče už nikdy nepotká. Ale může se něco takového vůbec splnit?

	„Děkuju, Carolo.“ Carola si nemohla vzpomenout, kdy naposledy jí Heike upřímně děkovala.

	„Miluješ Klause ještě vůbec?“ zeptala se, zatímco připravovala oběd. Heike jí zavolala, jestli se můžou sejít. Carola souhlasila, ale s tím, že se musí setkat u ní doma. Andreas měl schůzku a děti přijdou za chvíli ze školy – Konrad má zkrátka zase na krku klíč a musí se spokojit s jídlem z mikrovlnky.

	„Ale ano, určitým způsobem ano. Taky jsem si myslela, že je přece normální, že už to není jako na začátku.“

	Heike byla jako vždy perfektně nalíčená. Modré oční stíny. Jen rtěnka nebyla možná tolik růžová jako v minulých letech.

	„Samozřejmě že není! Ale vztah by se měl vyvíjet, a sice dobrým směrem!“

	Loupala brambory do bramborové kaše. A pociťovala záblesk zadostiučinění, že pro změnu říká sestře svůj názor ona. Čemuž se nelze divit, protože měla celá léta pocit, že se na ni Heike dívá svrchu.

	„Víš, že jsem ti vždycky záviděla?“

	Carola vzhlédla. „Aha, a teď už mi nezávidíš?“ I když teď měly k sobě neobvykle blízko, byla Carola stále ve střehu.

	„Ne, teď tě obdivuju!“

	„A za co?“

	„No, za všechno. Že je ti vlastně jedno, co si myslí ostatní. Že si děláš svoje. Máš vlastní život. Že děláš svoji práci, i když máš rodinu.“

	Heike se napila čaje, který jí Carola uvařila.

	„A máš vůbec tušení, jak je to často náročné? Víš, kolikrát jsem si musela vyslechnout, že moje seberealizace jde na úkor rodiny? I od tebe? Víš, podle mě bylo mnohem hezčí, když jsme se vzájemně podporovaly, než když jsme neustále bojovaly.“

	Přičemž se Carola v žádném případě nesnažila být lepší hospodyňkou než Heike. Namlouvala si, že je jí to jedno. A přesto ji sestřino neustálé popichování zraňovalo. Proto dnes dokonce nechala balení instantní bramborové kaše ve spíži a loupala brambory. 

	Jak pošetilé to vlastně bylo?

	Heike na ni mrzutě hleděla a pak se ušklíbla. „Máš ještě škrabku?“

	„Na co?“

	„No, abych tě podpořila!“

	Carola sáhla do šuplíku a vytáhla malý nožík.

	„Tím to jde taky.“

	Když pracovaly společně, hora slupek rostla opravdu rychleji. Třeba jednou nebudou jen sestry, ale stanou se z nich i dobré přítelkyně. Tak jako dřív, když se dělily o společný pokoj.

	Ella se stále ještě dělila o pokoj s Carlou. I o svá přání. Ať toužila po svobodě a vlastním prostoru sebevíc, večerní rozhovory v posteli by jí nesmírně chyběly. Carla chtěla znát sebemenší detail o každém porodu. Přemýšlela o tom, že by šla studovat medicínu. Ve škole měla dobré výsledky. Kdyby se dostala na studium do Kolína, rodiče by si to mohli dovolit – Ella rodičům ze svého odváděla určitou částku pokrývající nájem a jídlo.

	„Myslím, že tvůj nápad odjet do Afriky je padlý na hlavu.“

	Carla seděla v tureckém sedu na dece.

	„Ty tady jen nechceš zkysnout sama, co?“ odpověděla Ella, tak vyčerpaná, že dokázala jen ležet.

	„Ano, stýskalo by se mi! Ale opravdu mi to přijde naprosto pomýlené a namyšlené. Jako kdyby tě tam potřebovali. Jako bychom to my Němci uměli líp!“

	My Němci. Ella se musela usmát. Vždyť byly napůl Italky. „Třeba si potřebuju zkusit pracovat někde, kde je to fakt těžké. Miluju práci v porodním domě, ale všechny tyhle ženy jsou tak… privilegované. Mám pocit, že tady se už nedá nic zlepšit.“

	„Ello! Otevři oči! I v roce 1990 je kolem nás spousta bídy. Copak jsi mi naposledy nevyprávěla o porodních asistentkách, které mají v péči prostitutky? Nebo vězenkyně? Bída není antikoncepce.“

	Ella si přetáhla přikrývku přes hlavu. „Já vím. Ale teoreticky tady má většina žen na vybranou. Ovšem existují země, kde jsou ženy vždycky znevýhodněné.“

	„Aha, takže nějaká kurva z Neumarktu si sama vybrala, že chce otěhotnět se zákazníkem?“

	„Určitě ne, ale mnoho žen se špatně rozhodne už mnohem dřív.“

	„Ello, nemusíš hned utíkat. I tady můžeš dělat, co tě láká. Ani nemusíš jezdit na jiný kontinent, aby ses vyhnula Christophovi!“

	Sestřina slova ji zasáhla. Opravdu se vší vážností věřila tomu, že chce utéct před rozhodnutími? „Jak jsi přišla na takový nesmysl?“

	„No, vždyť Christoph by chtěl přece nejradši nějakou reprezentativní manželku, a ty pořád nevíš, jestli s ním vůbec chceš být.“

	„Musím to už vědět? Vždyť je mi třiadvacet!“

	„Kdybych byla s nějakým mužem, tak jen tehdy, když bych si byla jistá.“

	„Ale ty s nikým nejsi.“

	„Ach, Ello, zůstaň tady se mnou! S námi!“

	Ella potřásla hlavou. „Všechny vás miluju, ale musím odsud vypadnout.“

	Mohla si už dávno hledat nějaký malý byt. Ale zabránilo jí v tom právě přání odjet na rok do ciziny. Mnohem víc než náklady nebo pocit, že tady zanechá rodinu. Co si ale počít s vlastním bytem, když by měl být tak dlouho prázdný?

	„Jsem tak ráda, že jste pro mě našla místo!“

	Susanne se dívala na svou dceru. Musí si zachovat profesionální odstup. I z bezpečnostních důvodů. Seděly ve velkém porodním pokoji s vanou. Nebyla s ní ani tehdy, když se jí vyklubal první zoubek, ani tehdy, když si poprvé odřela koleno, a teď by měla pečovat o Juliina nejintimnější místa během těhotenství a porodu?

	„Ano, doufám, že se u nás cítíte dobře.“ Většině klientek tykaly, ale Susanne připadalo zatím těžké to Julii nabídnout. Každá další trhlina v hrázi by mohla způsobit zřícení celé stavby.

	Prolistovala těhotenskou průkazku, kterou Julia dostala u gynekoložky. Všechno v pořádku. Vše nasvědčovalo nekomplikovanému průběhu těhotenství. Průkazka byla vystavena na jméno Julia Sabrina Müllerová. Adoptivní rodiče jí tedy dali ještě druhé jméno – a jako první uvedli to, které dostala od své biologické matky.

	„Víte, že mi jeden profesor udělal přednášku o tom, proč je porod mimo nemocnici tak nebezpečný? Na semináři jsem se zmínila, že jdu do porodního domu, a následovala divoká diskuze.“ Juliiny oči se zablýskly, jako by ji bavilo své okolí trochu provokovat.

	„Určitě toho slýcháte hodně ohledně toho, v jak mladém věku jste otěhotněla. Myslím, že bych šetřila síly a rozmyslela si, komu dát vůbec příležitost, aby se k tomu vyjádřil.“

	„Ano, to máte pravdu. Jedna kamarádka vůbec nemohla pochopit, proč nejdu na přerušení těhotenství. Vždyť si zkazím celou budoucnost. Myslíte, že to tak opravdu je?“

	Susanne ji vzala za ruku. „Ne, ale nějaké potíže se jistě objeví. Vy je zvládnete a posílí vás to.“

	„To doufám.“

	„Máte dostatek podpory?“

	„Myslím, že ano. Přítel mi samozřejmě bude pomáhat.“

	Susanne polkla. Vždyť je to otec dítěte! Takže ho Julia přece nebude muset prosit o pomoc.

	„A jinak?“

	„Rodiče. Napřed je popadla panika, ale pak to nějak strávili. Matka nejdřív trvala na tom, že bude se mnou chodit na vyšetření, ale řekla jsem jí, že už nejsem dítě! Když přijde někdo se mnou, bude to můj přítel. Úplně se rozněžnil, když viděl naše děťátko na prvním ultrazvuku. Jeho spolubydlící se příští týden odstěhuje a já tam budu bydlet místo něho.“

	Julia měla vlnité vlasy svázané do copu. I přes malé bříško spíš celkově zhubla. Snad toho na sebe nenakládá příliš.

	„To je dobře, že se stěhujete k sobě.“

	Susanne spadl kámen ze srdce. Nebude muset vykonávat předporodní návštěvy nebo návštěvy v šestinedělí u Juliiných rodičů. Ti by ji poznali – a to by byla katastrofa. Měla by v tom případě předstírat, že to celé je jenom náhoda?

	„Z medicínského hlediska nevidím žádný důvod, proč byste nemohla otěhotnět.“

	Paní doktorka Kochová seděla naproti Susanne a dívala se do papírů, které ležely na stole. Výsledky z laboratoře a několik dalších vyšetření od specialistů.

	Susanne přikývla a promnula si ruce.

	„Stresujete se hodně, paní Winterová?“

	„Vlastně ne. Mám hodně práce, ale to mi přináší radost.“ Nebo jí smutek z toho, že musela odevzdat dítě k adopci, zachvátil i tělo, které se nyní bránilo další takové výzvě? Susanne vlastně nevěřila teorii, že stres brání otěhotnění. Jinak by přece neexistovalo tolik matek v tíživé situaci.

	„No dobře. I když – jak tak sleduju, co všechno v porodním domě musíte řešit, vlastně si nedokážu představit, že byste se vůbec nestresovala.“

	Za paní doktorkou stálo plastové torzo, kde bylo možné si prohlédnout všechny orgány. Ženské, samozřejmě.

	„Jak jsem říkala, je toho hodně, ale není to pro mě zátěž. A mám po boku úžasného partnera. Poprvé po letech.“

	Lékařka se na ni podívala téměř jako přísná učitelka. „Dítě by váš krásný život ale obrátilo vzhůru nohama.“

	Susanne na tuhle možná pravdivou, ale poněkud necitlivou poznámku nezareagovala.

	„A jaký bude nyní další krok?“

	„Pošlete na vyšetření manžela.“

	
Kapitola pátá

	Leden 1991

	Už je to skoro tady! Julia během dneška porodí. Naštěstí prožila dobré těhotenství a její přítel Lukas je skvělý mladý muž. Pravý Juliin původ nebyl zpochybněn ani na vteřinu. Susanne u Julie vykoná během šestinedělí ještě několik návštěv a pak se jejich cesty rozdělí. Leda že by Julia znovu otěhotněla…

	Ale ne, vždyť říkala, že nejdřív ukončí studium.

	Teď přecházela po porodním pokoji sem a tam. Vždycky když se zastavila, položil jí Lukas ruku na bedra a zeptal se, jestli něco nepotřebuje.

	„Nic. Jen prostě klid,“ odpověděla stroze. Lokny se jí lepily na čelo. Krátkou noční košilku měla úplně propocenou.

	„Mrzí mě to. Opravdu.“ Lukasův něžný hlas Julii zřejmě ještě více rozdráždil.

	„No, na to je teď už pozdě.“

	Zasténala. Očividně bolestí. A usmála se na něj, jakmile kontrakce odešla. Taky se na ni usmál – neměl jí za zlé, že byla tak podrážděná. Budou to mít spolu dobré.

	Susanne cítila, že už se to blíží.

	„Už napustím vodu do vany.“

	Často se stávalo, že tím jako by otevřela bránu. Jako by tenhle rituál vylákal dítě na svět. Jednotvárné šumění proudící vody ji uklidňovalo a zřejmě i spoustu dalších matek. Nejpozději v teplé vodě už se úplně uvolnily. Když byla vana dost plná, vykasala si Julia košili a Susanne se téměř zahanbeně podívala stranou. Vědomí, že ví víc než Julia, jí dávalo pocit, že se až příliš vměšuje do dění. U porodu bude zasahovat jen tak, jak to bude nutné. Stejně to bude tak, jak to bude cítit Julia.

	První křik její vnučky. Zdravá, nádherná holčička. Susanne ji právě vytáhla z vody a ona zakřičela, jako by chtěla zpátky do tepla.

	„Ach, můj bože! Ta je krásná!“ radovala se Julia, jako kdyby právě nepodala tak ohromný fyzický výkon. Nebo možná byla ještě plná adrenalinu, který jí pomohl bolest lépe snášet. Lukas si utřel z koutku oka slzu. A políbil Julii.

	„Moc vám gratuluju k nádhernému děťátku.“

	Sotva ji slyšeli. Lukas si připravil nůžky a chystal se přestřihnout pupeční šňůru. Ruka se mu chvěla.

	„Neublížíš jí. Jen do toho,“ povzbuzovala ho Susanne. Nestudoval Lukas taky medicínu? Ale porod vlastního dítěte v učebnicích popisován nebývá. Susanne se postarala o všechny další nutné kroky. Všechno šlo dobře, Julia se neporanila, dítě zdravé. Když všichni tři o chvíli později leželi na posteli, aby si odpočinuli, dopsala ještě porodní zprávu a uklidila porodní pokoj. Bylo dobré být v tuhle dobu nablízku rodičům. Často měli ještě různé otázky. Nebo potřebovali pomoc s tím, jak utišit miminko.

	„Susanne?“ zeptala se Julia.

	„Ano?“

	„Děkuju, lepší porodní asistentku jsem si nedokázala představit.“

	„Moc ráda jsem to s vámi prožila.“ Vůbec netušíte, jak moc ráda. Susanne těšilo, že ze strachu z odhalení nakonec neodmítla. Možná to z morálního hlediska nebylo správné, ale kdo by jí nepřál prožít tyhle sice krátké, ale zato nádherné okamžiky?

	„Může Lukas zavolat našim rodičům? Ještě jsem příliš slabá, ale nechci, aby si dělali starosti.“

	„Samozřejmě, telefon máte k dispozici.“

	Susanne sledovala, jak Lukas zvedá sluchátko nástěnného telefonu.

	Julia mu nadiktovala číslo svých rodičů. To znal snad každý nazpaměť. Kdyby měli přenosný telefon, mohly by čerstvé matky volat rovnou z postele. Už o tom jednou diskutovaly. Protiargumentem bylo, že mobilní telefony vydávají nežádoucí záření, a také měly obavu, že v případě nouze budou muset telefon hledat, pokud ho někdo ihned po hovoru nevrátí tam, kam patří.

	„Ahoj, tady Lukas! Právě jste se stali prarodiči. Julii i naší dceři se daří dobře!“

	Takové to musí být, když se z druhé strany pozorují ti nejbližší, a přece se nelze jejich životů plně účastnit. I tak byl tenhle den o dost víc, než se kdy odvažovala doufat.

	„Ne, jméno ještě nemáme. Chtěli jsme nejdřív vědět, jak vypadá.“

	Když se Lukas dovolal i svým rodičům a rozloučil se s nimi, posadil se vedle Julie a děťátka. Zbožně ho pozoroval.

	„A jak naši malou pojmenujeme?“ Láskyplně se podíval na dítě, které na začátku zřejmě oba více než překvapilo. Susanne měla Lukase ráda už jen proto, že celou dobu stál za Julií.

	„Myslím, že vypadá, jako by se měla jmenovat Susanne.“

	Julia vzhlédla. Jejich pohledy se setkaly. Susanne se usmála. A zrudla.

	„Ale to bych byla snad až příliš poctěná. A navíc, není to strašně staromódní jméno pro miminko?“

	Susanne a Antonius leželi na posteli. Susanne přes sebe měla dvě deky, taková jí byla zima. Nevlídné lednové počasí, studený déšť. Pozorovala svého muže, jak čte knihu. Čtení bylo jeho jediným koníčkem. Ráda se na něho při tom dívala a na svou knihu se nedokázala soustředit.

	„Chtěli ji pojmenovat Susanne.“ Možná vůbec neposlouchal.

	„Juliino dítě?“ Vzhlédl od knihy a obrátil ji.

	„Ano.“

	„Prosím drž se zpátky, dokud můžeš.“

	Jeho poznámka ji zabolela. Měl pravdu. Ale nevěděl, jaké to je být matkou. Nikdy nebyl ani otcem, pomyslela si hořce. I když ho milovala nade vše, cítila se nyní od něho na hony daleko.

	„Antonie, ty nemáš ani tušení.“

	„O čem to nemám ani tušení, to mi řekni.“

	Slíbili si, že před sebou nebudou mít tajemství. Susanne mu ovšem ještě neřekla, že ona není příčinou, proč nemůže otěhotnět. Bylo to směšné, ale nemohla to přenést přes srdce. Bohužel není moc možností jak zvýšit mužskou plodnost. Chtěla by podstoupit umělé oplodnění? Možná dokonce přijmout semeno jiného muže? Téměř jí dělalo dobře se tímhle problémem zabývat – aspoň nesoustředila tolik pozornost na to, že Julii a svou vnučku zanedlouho už nikdy neuvidí.

	„Trhá mi to srdce. Co dělám, je špatné, ale tenkrát rozhodli o mně beze mě. Julia je moje dcera. Moje! A ukradli mi ji!“

	Přitáhl si ji k sobě, ale odstrčila ho.

	„Hele, ty už to nemůžeš změnit.“

	„Ale mohla bych. Ano, bolelo by to, ale kdo ví, třeba by z nás nakonec byla jedna velká rodina!“

	„Susanne, vždyť bys Julii vzala půdu pod nohama! To chceš?“

	Susanne do sebe nasávala každičký okamžik strávený s malou vnučkou. Koupala ji. Ošetřovala jí pupečník. Vážila ji. Vždy ji měla na ruce o několik vteřin déle, než bylo nutné. Smí si říct o fotku? Většinou jim rodiče později nějakou poslali jako poděkování. Když si na to v tom zmatku vzpomněli. A že by si měla brzy nechat proplatit návštěvy v šestinedělí u své dcery a vnučky, to jí přišlo úplně absurdní.

	Přebalovací pult v tomhle pokoji nebyl, jen podložka, kterou šlo položit na postýlku. Julia a její přítel měli každý svůj pokoj.

	„Ale my stejně spíme téměř každou noc v jednom pokoji. Někdy u něj, někdy u mě,“ vysvětlovala Julia, když si brala miminko ze Susannina náručí.

	Tak dopodrobna to Susanne ani vědět nechtěla. Byla ráda, že u psacího stolu zřejmě někdo pracuje. Květiny na parapetu byly povadlé. Což bylo u šestinedělek obvyklé.

	Julia položila miminko a hladila mu hlavičku.

	„Susanne, ty jsi opravdu ta nejlepší porodní asistentka, jakou jsem si jen dokázala představit!“

	„Děkuju.“ Podívala se s láskou na dceru.

	„Zase přijdu!“

	Susanne sebou trhla.

	„To není naše poslední dítě.“

	Jak si jen Susanne mohla myslet, že půjde Julii už navždy z cesty, až o ni přestane pečovat v šestinedělí?

	„A co studium?“

	„Hele, mluvíš už jako moje máma!“

	Já taky jsem tvoje máma, pomyslela si Susanne, neřekla ale nic a sbalila si tašku.

	„Moji rodiče za chvíli přijdou. Vlastně bych vás ráda seznámila.“ Julia si miminko položila tak, aby mělo hlavičku přes její rameno. „Chceme jít pak na matriku. Zapsat jméno, co myslíš, moje malá Susanne? Myslím, že se na mě právě usmála!“

	Susanne přikývla, pousmála se a přiskřípla si prst, když zavírala tašku. „Bohužel si musím pospíšit, jedu za další klientkou. Ale užijte si to společně!“

	„Ach, to je škoda, tak snad příště.“

	„A pošli na matriku klidně jen Lukase. Ty bys měla po porodu ještě odpočívat. V tomhle počasí bys mohla nastydnout a miminko taky.“

	Susanne se rychle rozloučila a pospíchala ven. Julia teď bydlela docela blízko, ve čtvrti Ehrenfeld, trochu zanedbané, ale u studentů čím dál oblíbenější. Nacházela se zde ještě stará zástavba a nájem nebyl vysoký. Ale bylo tu jen málo parkovacích míst. Na ulici se na vteřinu pohledem střetla s řidičem, který se ale soustředil na to, aby zaparkoval do úzkého místa před domem. Žena na sedadle spolujezdce se naštěstí dívala jinam. Susanne pospíchala dál a ještě trochu více se zachumlala do šály. Hlavně se neohlížet. Ještě by je napadlo, odkud ji znají.

	Než stihla otevřít auto, zaslechla, jak někdo volá.

	„Zastavte se, ihned. Co tady máte co pohledávat?“

	Susanne stále ještě držela v ruce klíč od auta. Otočila se. Sevřela ruku v pěst, až ji klíč zabolel.

	„Jsem tady jako porodní asistentka vaší dcery. Jinak nic dalšího.“

	Juliina adoptivní matka se na ni ledově podívala. „To nemůže být náhoda.“

	Její muž jí položil ruku na rameno.

	„Angelo, uklidni se.“

	Odstrčila ho. „Gerde, nepřipustím, aby všechno zničila.“

	Susanne k nim popošla o krok blíže. „Prosím, věřte mi. Julia se o ničem nedozví. Přišla do našeho porodního domu. Nejdřív jsem ji chtěla odmítnout, ale… prostě to nešlo. Já, mrzí mě to.“

	„Co tě mrzí?“

	Okno v prvním patře bylo dokořán. Julia se dívala ven.

	„Nenávidím vás! Jděte pryč! Jděte! Všichni!“

	Susanne tenkrát taky všechny nenáviděla, ale nekřičela. Tiše plakala, když jí dítě odnesli. Rodiče u toho nebyli. A i kdyby její vzlyky slyšeli, ignorovali by je. A otec dítěte? Ten ani nevěděl, že se stal otcem. A nikdy se to nedozví.

	Lukas je všechny tři odvedl nahoru. A skutečně bylo možná lepší se vykřičet v bytě než dole na ulici.

	Julia se krčila na posteli, miminko měla přitisknuté na sobě, jako by měla strach, že jí ho vezmou. Její svět se právě zhroutil.

	Adoptivní rodiče stáli u postele. Angela strnule jako sloup. Gerd vypadal, že se mu spíš ulevilo, jako kdyby konečně nastala dlouho očekávaná katastrofa a tím i skončila. Susanne stála ve dveřích.

	„Mrzí mě to. Neměla jsem na výběr.“

	„Přestaňte. Člověk má vždycky na výběr,“ vyrazila ze sebe Julia. Zase Susanne vykala.

	„Julie… pojď si o tom všem promluvit.“

	Miminko začalo plakat.

	„Nechci mluvit! Měli jste na to dvacet let! A lhali jste mi! Už vám stejně nebudu věřit ani slovo.“

	Lukas přistoupil k Julii. „Julie, prosím, pohovoříme si o tom v klidu. Ale ne teď. Musíme na matriku, čekají nás.“

	Julia vzhlédla a vložila příteli děťátko do náručí. Na tričku se jí objevily skvrny od mléka. Susanne to trhalo srdce. Gerd a Angela se zaraženě dívali stranou.

	„Lukasi, jdeme na matriku jen my dva. Oblékni miminko. A vy odejděte. Hned! A už vás nechci nikdy vidět!“ Julia se zvedla, připomínala stařenu. Jako by ji všechno bolelo.

	„Julie, chápu, proč se zlobíš. Ale jako tvá porodní asistentka ti radím, abys teď na tak náročnou schůzku nešla. Mysli na to, že se musíš po porodu šetřit.“

	„Od vás si už radit nenechám. Příště za sebe pošlete kolegyni.“

	„V pořádku. Jestli si to někdy rozmyslíš, vždycky tady pro tebe budu.“

	Nemělo smysl bojovat. Ne teď. Už způsobila škody dost. Susanne ještě jednou kývla na Lukase. Očnímu kontaktu s adoptivními rodiči se vyhnula.

	Když se otočila, Julia na ni ještě zavolala: „A jen abyste věděla. Půjdu teď na matriku. A budu trvat na tom, aby se už nejmenovala Susanne!“

	Lukas, který právě holčičce oblékal nové bodýčko, podrážděně vzhlédl.

	Julia to ignorovala a obrátila se na své rodiče. „A samozřejmě se příjmením bude jmenovat Norderstedtová. Rozhodně ne Müllerová!“

	Lukas se nyní otočil na Angelu a Gerda. „Myslím, že by teď bylo opravdu nejlepší, kdybyste nás nechali o samotě.“

	Susanne ležela v posteli. Už celé dny. Ano, dokonce i pager byl vypnutý. Poprvé od založení porodního domu. Vzali jí Julii už podruhé. Nesnášela manžele Müllerovy. A své rodiče. A ano, i na Antonia se zlobila, protože prohlásil, že pro ně pro oba to také musí být hrozné. A že jim nelze vyčítat příčiny, kvůli kterým bylo dítě odevzdáno k adopci.

	Poprosila Antonia, aby spal na gauči. Musí být sama. A bylo jí ještě smutněji, když si bez slůvka stěžování odnesl deku.

	„Víš, kde mě najdeš,“ řekl ještě. A stejně jí pořád nosil čaj a obložené chleby. Nejhorší bylo, že nenáviděla i samu sebe. Všechno zničila. Lhala své dceři a tím se postarala o to, aby se před ní rozprostřela další životní lež. Jak by měla znovu získat důvěru v lidi? Antonius jí ani jednou nepřipomenul, že ji přece varoval. Naštěstí. Napila se čaje. Byl vlažný. Zazvonil telefon. Možná je to Julia? Možná mi dá druhou šanci?

	Slyšela, jak Antonius prosí o trpělivost. Stál ve dveřích. Vypadal nevyspale.

	„Susanne, to je tvoje návštěva.“

	„Kdo to je?“

	„Ella. Včera přijela z dovolené. Chce vědět, jak se ti daří.“

	„Řekni jí, že špatně. Ozvu se jí.“

	Pak se otočila. A zavřela oči. Jedinou možností bylo spát.

	„Susanne, prosím, potřebuješ pomoc.“

	„Mně nikdo pomoct nemůže.“

	K čemu by taky bylo, kdyby nějakému psychoušovi, jak její matka vždycky psychology nebo terapeuty nazývala, vyprávěla o své bolesti? Julia kvůli tomu nepřijde. Pomohlo by to jen tomu, aby zase normálně fungovala. Jako to dělala dvacet let! Ne, téměř to je tak, že je jí Julia víc nablízku, když trpí.

	„Snažím se ti pomoct.“ Antonius zase vešel.

	Susanne se zhrozila myšlenky, že ani její vztah není nerozbitný. Pokud se bude neustále rochnit ve smutku, tak bude konec. S nimi oběma.

	„Já vím.“

	To jediné byla dnes schopná připustit.

	„Takhle to nejde dál!“ šeptala Carola Elle. Obě už musely tolikrát za Susanne zaskočit. Carola byla přesvědčená, že za tím musí vězet něco víc než stres a zablokovaná záda, jak Susanne uváděla. Tolikrát jim vyprávěla, jak moc si přeje otěhotnět. Že by ji péče o těhotné tak vyčerpala? Teď tu sedělo několik nových budoucích maminek, které se k nim chtěly zapsat. Seznamovací večery měly vždy vysokou návštěvnost.

	„Ano, musíme práci delegovat. Pořídit pořádný počítač. Možná i zaměstnat uklízečku.“

	„To jsou všechno jen vedlejší problémy. Potřebujeme další porodní asistentku!“

	„Potřebujeme, aby se Susanne vrátila.“

	„To taky!“

	Když se všichni posadili, představily Ella s Carolou porodní dům. Poté trpělivě odpovídaly na otázky, jestli jsou tady porody opravdu jemné, jestli to bez lékaře není až příliš nebezpečné, jestli opravdu můžou zavolat na pager i uprostřed noci… Stále stejné otázky. Ale pro každou přítomnou těhotnou ženu to bylo poprvé, co se takové informace dozvídala.

	Jen jedna položila úplně novou otázku. Bylo jí kolem čtyřicítky a účes měla ve stylu Jane Fondové, jako by snad ještě žila v minulém desetiletí.

	„Ještě jsem se chtěla zeptat, jestli nepotřebujete posilu. Mám dvacet let zkušeností z berlínské fakultní nemocnice Charité a kromě toho jsem pomáhala přítelkyním při domácích porodech.“

	Ella s Carolou se na sebe podívaly, obě příjemně i nečekaně překvapené. Susanne tady není a zřejmě ještě nějakou dobu nebude. Carola nepozorovaně přikývla a Ella nepozorovaně vzdychla.

	„Přijďte pak za námi, probereme to.“

	„Proč jste se o tohle místo neucházela?“

	Seděly ve třech u stolu. Carola přinesla nápoje a zavolala domů, že přijede o něco později.

	„Ale ne, vím, jak to chodí, taková žádost o místo může zapadnout. A kdybych se u vás necítila tak dobře, prostě bych zase odešla.“

	Carola se usmála. Anett Weberová se řídila rčením co na srdci, to na jazyku snad ještě víc než vrchní sestra Hilde.

	„A proč tady, a ne v nemocnici?“ hned se zeptala Ella.

	Anett Weberová chvíli váhala. „Zažila jsem ten rozdíl. U nás na klinice se rodiče mohli svého dítěte sotva dotknout. Údajně kvůli bacilům. Ale to je přece blbost.“

	„A jaký byl podle vašeho názoru pravý důvod?“ zeptala se Ella a od obou žen si vysloužila podrážděný pohled, jako by snad spadla z měsíce.

	„No, aby vazba rodičů na dítě nebyla tak silná. Mám to z první ruky, protože moje sestra…,“ přerušila povídání. „Vždyť se ještě vůbec neznáme. Možná vám to budu vyprávět, až tady budu pracovat půl roku.“

	Ella se smála. „Vy to umíte udělat napínavé! Má to být nějaký trik, abychom vás zaměstnaly a dozvěděly se tak, jak to bylo dál? Já jsem tedy rozhodně zvědavá!“

	„Tak nebo tak, musela by se s vámi seznámit i Susanne.“

	Samozřejmě že musí souhlasit i Susanne. Ach, kdyby se jí konečně už udělalo lépe. Ať už Susanne trápilo cokoli, Carola si vyčítala, že vůči ní nebyla všímavější.

	Susanne zase zavěsila. Stále dokola se pokoušela dovolat Julii. Měla přece jeden z těch moderních telefonů s displejem, takže věděla, kdo volá. Nebo už nežila s Lukasem? Vrátila se zpět k adoptivním rodičům? Ne, to nebylo příliš pravděpodobné. Spíš prostě nechtěla se Susanne mluvit.

	I tak se dnes Susanne vysprchovala a převlékla se z pyžama do džínů a trička. Hlad ale nepociťovala, jen ucucla trochu kávy, zatímco se dívala z okna.

	Antonius už byl dávno v knihkupectví. Carola a Ella za Susanne vyřizovaly vše, co bylo v jejich silách. Včera před seznamovacím večerem donesla Carola sušenky a multivitaminový džus. Jako kdyby cukr a koncentrát mohly nějak pomoct. I tak to ale Susanne potěšilo. Když zazvonil telefon, trhla sebou. Vylila si trochu kávy na čisté džíny. Rukou si to utřela a zvedla sluchátko.

	Možná byla Julia jen na nějakém dlouhém výletě se svou novou rodinou a teď se rozhodla zavolat zpátky.

	„Winterová.“

	„Susanne, tady Carola.“

	„Ahoj, Carolo,“ odpověděla Susanne, aniž by se jí povedlo skrýt v hlase zklamání.

	„Dnes jsem našla ve schránce dopis. Od Julie. Děkuje za všechno, ale z osobních důvodů by chtěla, aby další péči v šestinedělí převzala jiná porodní asistentka.“

	„Aha,“ zmohla se Susanne na odpověď.

	„Susanne, co se stalo? Vždyť všechno probíhalo dobře.“

	„Ano, ale během jedné návštěvy došlo k hádce,“ prozradila Susanne aspoň kousek pravdy, i když říct ji celou by nikdy nedokázala. Za svoje chování se styděla až příliš. Kdyby Carola s Ellou o tom všem věděly, nikdy by nepřipustily, aby měla Julii v péči.

	„Chceš si o tom promluvit? Člověk se nemůže zavděčit vždycky všem. A doposud s tebou byly všechny klientky spokojené. Nemyslíš, že byste si o tom měly ještě jednou promluvit?“

	„Ne, musíme to asi zkrátka jenom přijmout.“

	„Ano, to asi musíme. Ale co nemusíme přijmout, je situace tady v porodním domě. Ella i já jsme na pokraji kolapsu. Zatím se nestalo, že by rodily tři ženy najednou, ale samy to prostě nezvládneme.“

	Carola už s ní nejednala v rukavičkách. Podle ní evidentně stačilo několik dní hájení, ať už bylo člověku sebevíc špatně. Najednou si Susanne uvědomila, že možnost stáhnout se do ústraní bylo jisté privilegium. U Caroly doma jsou neustále děti, které by jí nedaly pokoj.

	„Brzo se vrátím.“

	„Brzo nestačí. Očekávám tě pozítří. Představíme ti novou uchazečku, ze které jsme Ella i já nadšené. Porodní asistentka s téměř dvacetiletou zkušeností v berlínské Charité i s domácími porody.“

	Tahle novinka vlila Susanne novou krev do žil. „Jak představíte? Nerozhodujeme snad společně, koho pozveme na pohovor?“

	„Normálně ano, ale ona se nám prostě jednou předvedla sama. A úplně upřímně, naše rozpoložení je na druhé koleji, pokud jde o to, abychom porodní dům nějak udržely. Takže pozítří v 16 hodin přijde Anett Weberová ještě jednou, aby se představila i tobě. Buď tam budeš, nebo ne. Rády bychom to s ní zkusily. A když by rovnou začala, můžeš se hodit marod na delší dobu.“

	„Ale já nejsem marod.“

	„Jak myslíš. Copak jsme nevedly hovor o tom, že se musíme v práci odpojit od našeho soukromého života, abychom se nezbláznily? Nevím, co se ti doopravdy děje, ale věř mi, že kdybych si domů v hlavě nosila každý porod, tak by šlo všechno do háje.“

	Susanne ze všeho nejdřív popadl vztek kvůli téhle nestydaté formulaci její přítelkyně a kolegyně – měla prostě zavěsit. Napodruhé si řekla, že si tenhle kopanec do zadku přebere jako důkaz přátelství. Kritizovat někoho, koho nechceme ztratit, bylo pro Susanne příšerné. Možná to Carole připadalo o něco lehčí. Ale mnohem horší by pro Susanne bylo ztratit práci, kterou milovala. Bez porodního domu by všechno bylo ještě o dost horší. Narovnala se a znovu se napila mezitím vystydlé kávy.

	„Carolo, budu tam. Chtěla bych se přesvědčit, jestli se k nám bude paní Weberová hodit.“

	A postarat se o to, aby mě nenahradila, protože tam zrovna nejsem. Ne, Susanne bude bojovat. Tenkrát se podvolila osudu. Dnes ho vezme aspoň zčásti do svých rukou. Rozloučila se s Carolou a vylila zbytek kávy do dřezu. Prošla si zlem. To, co s sebou vláčela dvacet let, se teď s konečnou platností dostalo na povrch. Jako sopka, která věčně vře. A stejně jako sopka i ona za sebou zanechala spálenou zem. Teď se může postarat jen o to, aby zase zavládl pořádek.

	Když Susanne vešla do knihkupectví, zvonek u dveří zacinkal. Antonius právě vybaloval objednané knihy do police za pokladnou a překvapeně se na ni podíval. Police byla plná. Naštěstí si hodně lidí z okolí objednávalo knihy u Antonia, i když často museli čekat třeba o den déle, než kdyby šli do některého z velkých knihkupectví na Neumarktu, kde měli všechno skladem.

	„Susanne! Všechno v pořádku?“

	Věděl velmi dobře, že v pořádku není nic, ale že se najednou objevila, mu zřejmě nadělalo ještě víc starostí. Jako kdyby opustila byt jen tehdy, kdyby nastala nějaká další katastrofa.

	Rozhlédla se, jestli ji někdo neuslyší, ale obchod byl výjimečně prázdný. „Chtěla jsem tě vidět. A říct ti, že tě miluju, než se vydám na cestu.“

	„Susanne, ty…“

	Přerušila ho, protože se na ni díval plný obav. „Nemusíš mít strach, že si něco udělám. Ano, měla jsem pár okamžiků, kdy jsem si myslela, že můj život nemá žádný smysl. Ale to je blbost. I kdyby mě Julia nenáviděla až do konce života, což bych pochopila, mám dobrý život. Bylo mi toho dáno mnohem víc, než čeho jsem se musela vzdát – od té doby, co jsem poprvé potkala tebe.“

	Přišla k němu a objala ho. Drželi se pevně v objetí. Dokud se opět neozval zvonek.

	„Povinnost volá,“ usmála se na něho, „a já teď jedu k rodičům.“

	Jet po okresních silnicích a poslouchat nahlas hudbu jí dělalo dobře. Gloria Gaynorová zpívala I will survive, a ona taky přežije. Jedno jediné naivní rozhodnutí spustilo řetěz událostí – po celých dvacet let. Myslela na chlapce, kterého tenkrát považovala za neuvěřitelně sladkého. Na přítelkyně, které tenkrát nadšeně vyprávěly, jaké bylo jejich poprvé. Na to, že tenkrát neměla ani tušení. Ani o lásce, ani o sexu. Ale že na to byla úplně sama. Z domova znala jen zákazy. Navenek všichni dělali, jako že se musí zapojit, aby nezůstala na ocet. Na to, aby skutečně věděla, co v lásce a sexu potřebuje, muselo uběhnout dvacet let. Smutné, ale změnit už to nejde. Ale budoucnost, ta jí patří!

	Zabočila do malé uličky v obytné zástavbě, kde rodiče bydleli. Velké pozemky s pedantsky pěstěnými předzahrádkami. I na domě jejích rodičů bylo znát, že o něho hodiny a hodiny pečují, uklízejí a vymetají prach. Uvnitř sebe tohle ale nedělají, pomyslela si hořce. Ale pak se opanovala. Nepřijela, aby jim něco vyčítala.

	Zaparkovala vůz a zmáčkla zvonek. Otevřela matka.

	„Susanne? Stalo se něco?“ Kde se dnes objevila, zřejmě vyvolala paniku.

	Matka značně sešla, ale stejně byla co nejpečlivěji upravená. I když nepočítala s návštěvou.

	„Ano, jsou z vás praprarodiče.“

	Byl to takový šok, že si museli sednout na gauč. Matka se třásla. Susanne se téměř bála, že dostane infarkt, neodvážila se ale vzít ji za ruku. Takové důvěrnosti se u nich nikdy nenosily.

	„No, jablko nepadá daleko od stromu,“ ze všeho nejdříve a značně nevhodně poznamenal otec poté, co jim Susanne prozradila, že Julia také velmi brzy nečekaně otěhotněla.

	Ale i tak přinesl ze skříňky v obývacím pokoji láhev a do tří malých sklenek nalil vaječný likér. Jeden si Susanne vypije. Cítila se skoro jako v pubertě, kdy koloval vaječný koňak mezi kamarády na večírcích, které pořádala spolužačka.

	„Jsem na Julii docela pyšná. Je to skvělá, mladá žena, má po boku milého přítele, který ji určitě podporuje i při studiu.“

	O tom, že by taky byla ráda k dispozici a že existují i adoptivní rodiče, nemluvila. Obě tyhle myšlenky ji bolely, Julia by odpustila spíš adoptivním rodičům než jí.

	„Možná se doba přece jen změnila. Svobodná těhotná dívka, a ještě takhle mladá. Ne, to za nás neexistovalo.“

	Matka se ještě chvěla, když zvedala k ústům skleničku s likérem. Susanne si prohlížela její vrásčitý obličej. Téhle ženě taky možná nebylo přáno, aby žila tak, jak chtěla. Mládí jí ukradla válka, stejně tak i sny. Iluze. „Přeludy“ nazvala jednou Susannina prababička to, když nějaká žena chtěla víc, než co jí mohla aktuální situace dopřát. Susanne se matky ještě nikdy nezeptala na její sny. Už jako dítě vycházela z toho, že žádné nemá. Matčin výrok byl téměř omluvou. Susanne se přemohla a vzala ji za ruku.

	„Stejně si myslím, že tenkrát se nic nepovedlo. Všichni jsme udělali chybu. Ale chtěla bych vám odpustit. Pocítila jsem, jak je hrozné, když se na vás zlobí vlastní dítě. Julii jsem našla a tu věc s adopcí… no, sice to neprasklo hned, ale prostě jsem riskovala. A vy jste si tehdy taky mysleli, že děláte správnou věc. Pojďme za tím udělat tlustou čáru.“

	Susannina matka přikývla a zamumlala: „Mrzí mě to.“

	„Mě taky.“

	Bylo to poprvé v životě, kdy se jí otec za něco omluvil. Podle něho otcové nikdy nechybují.

	„Děkuju, hodně to pro mě znamená.“

	Do náručí si nepadli. Ale pozvedli sklenky a připili si.

	„Myslíš, že se s nimi jednou seznámíme?“ zeptala se matka.

	„To nevím.“

	Pro Susanne vůbec nebylo lehké rodičům odpustit. Ale chtěla to udělat. Sama, aby to drama nepokračovalo. Jinak by si malá Susanne, nebo jak se její vnučka nakonec vlastně jmenuje, možná našla nějaký důvod, aby své matce taky nikdy neodpustila.

	Vždycky když Ella poslední dobou při každém porodu viděla hluboké propojení matky a dítěte, napadala ji myšlenka, která ji popuzovala. To byl nový život, naprosto nedotčený a svobodný. Tyhle děti se narodily do doby, kdy ani myšlenka na to, že i dívka se jednou může stát kancléřkou, vojákyní nebo astronautkou, není úplně absurdní. Dobře, s kancléřkou to možná trochu přehnala. Doba pokročila a změnila se k lepšímu. A tahle miminka budou vyrůstat ve svobodě a blahobytu tak, jak to žádná generace před nimi nezažila. Téměř milion nových životů s nekonečnými možnostmi. A možnosti jejich matek se i v roce 1991 dají spočítat na prstech jedné ruky. V zásadě jsou tady jen proto, aby poskytly dětem svobodu.

	Ačkoli už Ella nebyla tak naivní, cítila, že žádné z těch dětí není úplně svobodné. Už jenom to, do jaké rodiny se narodí, určí jeho možnosti. Tyhle myšlenky zrcadlily její vlastní životní pocit. Ano, cítila se stísněně. Příliš mnoho ústupků. Ústupků, o kterých se nedá říct, že by byly stoprocentně správné.

	„Pojďme slavit, přijdeš na jiné myšlenky,“ pošeptala jí Carla a nedala jí pokoj, dokud se i Ella nezačala chystat.

	A teď spolu seděly na baru v klubu Underground v kolínské čtvrti Ehrenfeld, otevřeném asi rok před porodním domem. Ella ucucávala z Edgara, jak se tady jmenoval střik z grepového džusu a perlivé vody, a Carla si objednala pivo.

	Klub v zadní části dvora bývalé autodílny byl v pondělí večer docela plný, ale stále byl považován za tajný kvůli tomu, že se tady hrál metal, grunge a punk.

	„Hele, já ti snad koupím koktejl, abys na té barové židličce neseděla tak prkenně. Támhleten chlápek s dlouhými vlnitými vlasy se sem už docela dlouho kouká,“ skoro zakřičela Carla, aby přehlušila hlučnou hudbu.

	„Ne tak nahlas, jinak nás uslyší,“ zakřičela Ella zpátky a mávnutím trochu odehnala kouř, který je zahaloval.

	„Tím líp, aspoň to trochu zkrátíme.“

	Carla se zasmála. Ella přemítala, proč se sestra nezajímá o muže sama, když chce neustále slyšet všechno o Elliných láskách.

	„Vždyť mám přece Christopha.“

	„Miluješ ho?“

	„Svým způsobem ano.“

	„Život je moc krátký na svým způsobem.“

	„Už nic neříkej a pojď si zatancovat.“

	Muž s dlouhými loknami přišel blíž. A usmál se na Ellu. O důvod víc prchnout na taneční parket.

	„Ty a tancovat – to jsou mi úplné orgie,“ zvolala Carla. Naštěstí si nevšimla, že Ellu na parket nehnala tolik rozvernost jako spíš touha utéct.

	Nejdřív se Ella opatrně rozhlédla, jak asi tancují ostatní. Dívky ve zvonových kalhotách a pestrých halenkách, které si zřejmě vypůjčily z máminých skříní, pohupovaly do rytmu svými dlouhými hřívami. Ella zapomněla na všechno – když tančila, točila se v kruhu, houpala boky. Bylo jí jedno, jak vypadá. Nebyla ani na taneční soutěži, ani nehledala muže. Hledala jen sebe samu.

	Nepotřebovala alkohol, aby cítila opojení, stačila jí hudba. Sestra se na ni stále usmívala a ukazovala na toho hezkého muže, který taky tancoval. Ukázala na něho vždy jen tehdy, když se díval jinam. Ella zrudla, když Carla kývla jeho směrem – zrovna se na ni náhodně podíval. Usmál se a tančil dál. Svižněji.

	„Možná teď bude tři hodiny přemýšlet, jak tě má oslovit,“ pošeptala jí Carla. Ne, vlastně jí zařvala do ucha.

	„Za tři hodiny jsem v posteli. Sama.“

	„Nekaž zábavu!“

	„Tak si ho oslov ty!“

	„Ale to ne, nechme toho.“

	Ella tančila dál a přece jen se na vlasatého muže usmála. Úsměv jí opětoval.

	Neosloví ho. Ale měla dojem, že její život ještě není tak sešněrovaný, že leží před ní, že toho má mnohem víc na výběr – jako miminka, která se její péčí narodila.

	„Tvoji práci nezdolá žádná krize. Bez porodních asistentek to nepůjde nikdy. Ale jestli bude o jednoho autora víc nebo míň, z toho se svět nezblázní.“ Bylo nezvyklé, že Andreas se teď docela často vydával do nakladatelství v košili a občas byl pryč i přes noc. Jeho berlínský agent s ním chtěl častěji mluvit osobně a Andreas měl radost, že bude poprvé v kontaktu s ostatními spisovateli. Carola si až příliš zvykla na to, že je vždycky doma.

	„A i kdyby. Pro mě tě nikdo nahradit nemůže.“ Ve dveřích Carola Andrease políbila. Děti byly už více než hodinu ve škole a oni využili čas, aby mohli být spolu o samotě.

	„Děkuju. Ani tebe,“ pronesl a oblékl si sako.

	„Vypadáš elegantně.“

	„Děkuju. Je to příjemný pocit, že jenom nesedím v tričku a džínách, ale doma mě stejně nikdo nevidí.“

	„Já ano, ale mně se líbíš ve všem.“

	Carola musela myslet na Ritu, která vypadala, že je zaměstnaná v nějaké reklamní agentuře. Oblékaly se ženy jinak, když pracovaly v přítomnosti mužů? Carolu by nikdy nenapadlo se do práce nějak nákladně strojit, navíc vůbec nedávalo smysl, aby klečela u porodní vany v botách s vysokými podpatky.

	„Jen počkej, jednou bude existovat něco, co jsme nedávno viděli v Knoff-Hoff-Show. Videotelefon. To už nebude možné chodit doma ve vytahaném a starém oblečení.“

	Carola se musela smát. V tomhle televizním pořadu, který měl informovat o technice v budoucnosti, vysílali krátké video, ve kterém běžela k telefonu žena oblečená jen v ručníku, protože právě vyšla ze sprchy – a zapomněla, že ji volající může vidět. To by Carola taky pištěla a telefon by položila. Noční můra – volající by byl doslova u nich doma. Takovou hloupost snad nikdy nikdo nevyvine.

	„A až se něco takového opravdu bude prodávat, my si to rozhodně nepořídíme!“

	„Uvidíme. Už musím jít. Lektor na mě čeká. Díky, že jsi ve mě vždycky věřila!“

	A pokud měla Carola někdy pochybnosti, nechala si je pro sebe.

	„Ty jsi ve mě taky vždycky věřil. V náš porodní dům. A teď už máme za sebou téměř dva úspěšné roky.“

	„Jsem na tebe pyšný. Na nás. Vlastně to všechno nakonec děláme dobře a je úplně jedno, co říkají ostatní.“

	Oba nervovalo, když nad nimi druzí neustále ohrnovali nos kvůli tomu, že nejsou klasicky fungující rodina.

	„Dnes se nám přijde ukázat jedna nová porodní asistentka. A dorazí i Susanne.“

	„To mě těší. I to, že teď už můžete taky někoho zaměstnat. Díky tomu to bude i pro nás jednodušší.“

	„Počkej. Susanne bude určitě docela kritická.“

	„Ale není vaše šéfová. Jestli se tobě a Elle bude líbit, tak ji přehlasujete.“

	„Susanne si nikdy nenárokovala, že by nám měla šéfovat, ačkoli to celé byl její nápad. Ale přesto musíme při důležitých rozhodnutích hlasovat všechny.“

	„Tak vám přeju hodně štěstí.“

	„Díky.“

	Carola už ho měla tolik, že se někdy strachovala, aby už neměla všechny zásoby vypotřebované. Zdravé děti, milujícího partnera, naplňující zaměstnání. Už jenom to představovalo o tolik víc, než měla většina ostatních. Ještě jednou Andrease na rozloučenou pevně objala, jako kdyby chtěla to štěstí zachytit.

	„Jsem tak ráda, že tu zase jsi!“ Ella Susanne objala a i Carola ji k sobě krátce přitiskla.

	„Taky už bylo na čase,“ dobírala si ji Carola, ale i ona měla v očích slzy dojetí.

	„Já jsem taky ráda.“ Susanne se rozhlížela po svém milovaném porodním domě. Proč tady nehledala útěchu už mnohem dřív? Vstoupit do tohohle prostředí bylo jako nechat se obejmout.

	Brzy se zase bude věnovat preventivním prohlídkám, ale nejdřív se jim přijde představit ta porodní asistentka. Záleželo nyní na ní, jestli se jejich tým rozroste. Ella s Carolou už se dávno rozhodly. I kdyby tahle Anett byla ta nejúžasnější porodní asistentka pod sluncem, Susanne se rozšíření týmu přece jen trochu obávala. I přes menší krize si spolu skvěle rozuměly. Zůstane to tak i nadále? A budou ji ostatní brát jako plnohodnotnou pracovní sílu? Teď, když ukázala, že také umí být slabá? Co když budou mít strach, že ji příští porod zase vykolejí? Ne, to se nestane.

	„Děkuju vám, že jste převzaly všechny moje služby. Díky vám cítím obrovskou podporu.“

	„Žádný problém, miminka stejně spíš čekala na tebe. Jestli budeš mít smůlu, budeš teď muset pracovat ve dne v noci. Jedna z tvých klientek přenáší už jedenáct dní. Jestli to nevypukne do zítřka, budeme ji muset poslat do nemocnice,“ poznamenala Carola suše.

	„Ach, napadají mě ještě různé domácí prostředky.“

	Susanne jim byla vděčná, že se hlouběji nevrtají v tom, co má vlastně za problém. Snad s nimi o tom jednou bude schopná mluvit.

	„Nejdřív si všechny dáme kávu a koláč!“ Ella přinesla jablečný koláč, vůbec první, který sama upekla.

	„Nepočkáme s tím na Anett? Ztratila bych chuť, kdybych přišla a viděla, že ostatní se už bavili beze mě.“

	Carola měla moc ráda posezení u prostřeného stolu – protože sama často vařila pro ostatní.

	Někdo zazvonil. Všechny tři spěchaly ke vchodovým dveřím a Susanne je rozrazila. Listonoš. Už by se tak ráda seznámila s tou „novou“ – když bude přesná, bude tady nejpozději za půl hodiny.

	„Dámy, hledíte na mě, jako bych vás snad zklamal. Přitom jsem se dneska oblíknul obzvlášť fešně,“ pozdravil je rozverně.

	„Záleží spíš na tom, co nám nesete, mladý muži,“ mrkla Carola na doručovatele, věkem zhruba krátce před důchodem.

	„No, podívat se dovnitř nemůžu, váží to ovšem dost!“

	„Ach, to budou plínky.“ Carola převzala balík. Koneckonců jich potřebují mít v zásobě víc než dost.

	„A tady ještě pár dopisů, doufám, že tam nebude moc účtů!“

	Susanne převzala dopisy, listonoš jim zamával a nasedl na kolo.

	Dopis z finančního úřadu, reklama, dvě barevné obálky. Ty byly vždycky nejhezčí. Jedna z nich byla adresována přímo Susanne. Bez odesilatele. Ale to nebylo neobvyklé, že rodiče psali přímo své porodní asistentce. 

	Susanne ji roztrhla. Měla takové tušení. Nebo to bylo jen přání?

	„Všechno v pořádku?“ zeptala se Ella. Susanne přikývla a rozevřela přání. Všechna miminka si byla hodně podobná, ale tohle byla přece… tyhle neobyčejně husté vlasy do zrzava… A opravdu. Vedle fotky byl natištěný text, který někdo vlepil do přáníčka.

	Těšíme se z narození naší dcery dne 9. ledna 1991

	Susy Müller-Norderstedtová

	54 cm, 3240 g

	A ze srdce všem děkujeme za blahopřání, dárky a podporu všeho druhu,

	šťastní rodiče Julia Müllerová a Lukas Norderstedt.

	Podporou všeho druhu byla zřejmě myšlena i péče během porodu. Susanne si nemohla vzpomenout, kdy naposledy ji nějaký text tak rozněžnil.

	Susy. Ne Susanne, což by opravdu bylo moc. Ale Susy. Takže jí odpustila. Nikdo by nedal svému dítěti jméno po někom, na koho by měl vztek. A děťátko mělo i jméno adoptivních rodičů. Jim zřejmě taky odpustila. Žádná osobní zpráva na přání ale připsána nebyla. I tak to však bylo víc než podaná ruka.

	Susanne nemohla mluvit, ukázala ale kolegyním přání.

	„Jak se zdá, tak Julia si přece jen tvojí péče váží, i když měla třeba jiné názory.“

	Carola Susanne objala. „Zřejmě to byla vypjatá situace. Pro vás obě. Někdy si o tom v klidu promluvíme,“ ukončila to Carola, když se zase ozval zvonek. Tentokrát to byla Anett. Susanne si prohlížela přátelsky vyhlížející ženu. Trochu staromódní účes ve stylu Jane Fondové. Ale kdyby si neměla na co jiného stěžovat, tak tohle překousne. Dej jí šanci, ona ti nemá co vzít, říkala si Susanne a jako první jí podala ruku.

	„Dobrý den, paní Weberová, kolegyně mi už o vás vyprávěly.“

	„Ach, nechme těch řečí. Už jsem jako na trní. Vezmete mě, nebo ne?“

	Susanne se na ni podívala. Životopis měla perfektní. Chtěla pracovat v porodním domě a za tímhle přáním si tvrdošíjně šla. Kolegyně se s ní dlouho bavily a myslí si, že je milá. Měla by se teď celé hodiny snažit přijít jí na zoubek? Někdy je lepší spíš plně důvěřovat. Přemohla se a myslela na to, že Julia se musela mnohem víc než jen přemoct, aby jí napsala.

	„Ano, vezmeme vás, nebo tebe. Ale nejdřív si spolu dáme koláč a vypijeme kávu. Nová kolegyně je rozhodně důvod k oslavě!“

	„Děláš si ze mě legraci?“ Anett vypadala téměř vyděšeně.

	„Ne, dneska se prostě taková malá oslava hodí. Vítej v Domě dobré naděje!“

	„Žádná zkušební doba nebo tak?“ zeptala se Anett.

	„Samozřejmě! Když to nepůjde, tak toho necháme. Třeba ti to tady nebude vyhovovat,“ odpověděla Susanne, jako by tu přece jen šéfovala.

	Anett zářila. Co taky jiného, když právě dostala místo v Domě dobré naděje.

	A jako by jim snad někdo chtěl říct, že si vybraly správně, rozezněly se všechny pagery naráz ještě dřív, než stačily dojíst koláč a dopít kávu. Klientky Caroly a Elly se stejně rozhodly pro domácí porod. Carola si ještě rychle nasoukala koláč do pusy a spláchla ho kávou, pak zvedla sluchátko a zavolala manželovi, že přijde domů asi až v noci. Ella rovnou vyrazila, protože její klientka rodila v porodním domě teprve před rokem a tentokrát chtěla zažít porod doma, aby mohla dohlížet na velkou sestřičku. A dalo se očekávat, že druhé miminko přijde na svět hodně rychle.

	Jen Susanne zůstane v porodním domě, ale nejdřív navštíví klientku doma, aby se podívala, jestli už je čas.

	„Anett, jestli nebude mít naše těhotná klientka nic proti, bude mi potěšením, pokud budeš u porodu se mnou.“

	„Děkuju, i když to tedy jde všechno velmi rychle.“

	Usmály se na sebe.

	Tak to bylo, když někoho měla něco naučit miminka: být otevřený vůči novým lidem. Být tu, aby mohla být uvedena do světa. A někdy dokonce uvolnit své místo, aby mohli přijít další.

	Susanne o nic nepřijde, když tady Anett bude. Naopak, umožní to pokračování porodního domu.

	„Pojď, pojedeme za nastávající maminkou.“ Než však nastoupily do auta, Susannin pager se rozezněl znovu. Když se podívala na číslo, věděla s konečnou platností, že zaměstnat Anett byla trefa do černého. Jak to tak vypadalo, spatří dnes světlo světa hned čtyři miminka.

	Susanne a Antonius procházeli společně se Stefanem, Julikou a Anne kolínskou zoo. Antoniova sestra s manželem si zase po čase přáli strávit celý den jen ve dvou, takže jim Susanne s Antoniem nabídli, že s dětmi něco podniknou.

	Byl nádherný podzimní den. Sluníčko se postaralo o to, že si bundy mohli odložit do vozíku, který si tam zapůjčili. Anne a Julika s nimi šly za ruku, jen Stefan běžel vždycky napřed, takže si Susanne dělala starosti, aby nechtěl vylézat na klece. Opravdoví medvědi sice plyšáky opravdu nepřipomínali, ale působili poklidně a nikoli nebezpečně, což se ovšem mohlo lehce změnit, pokud by se nějaký člověk dostal do jejich výběhu a tím vnikl na jejich území.

	„Teto Susanne, ty jsi říkala, že ten dům miminek, kde pracuješ, je někde tady blízko. Můžeme se tam taky podívat?“ Malá Julika se jí pevně držela za ruku, právě totiž procházeli kolem lvů.

	„Už jsme tamtudy šli. Je to kousek od domu, kde bydlíme,“ odpověděla Susanne. Nechtěla děvčátku příliš mačkat ruku, připadala jí nesmírně křehká.

	„Ale můžeme se tam jít podívat.“ Pro Antoniovu neteř by udělala výjimku, jen by nešli do porodních pokojů, pokud by tam zrovna někdo byl.

	„Ach ano! Můžeme pozorovat, jak se rodí miminko?“

	„Nó, tak to teda vůbec vidět nechci,“ prohlásil Stefan.

	Susanne se musela držet – porod nebyl důvodem k odporu nebo znechucení. Stefan pomalu rostl do věku, kdy byla trapná i jenom existence druhého pohlaví.

	Zastavili se před klecí se lvy, které si mohli prohlížet za sklem. Jeden popobíhal neklidně sem a tam. Král zvířat na několika metrech čtverečních.

	Přístřešek, žlab s krmením a voda. Jako hlídací pes, jen půda byla písčitá.

	„Mám strach,“ pípla Anne a schovala se za Antonia.

	„Nemusíš. Vždyť je zavřený,“ utěšoval Stefan sestřičku.

	„Proč nemají mnohem větší klece?“

	„No, tahle zoo je uprostřed města.“

	„Ale je tady přece ještě místo!“ Julika ukázala na plochu zarostlou houštím.

	„Myslím, že pravý důvod tkví v tom, že takhle mohou návštěvníci lva kdykoli vidět. Kdyby měl větší výběh, mohl by se schovat,“ vysvětlila jí Susanne. A myslela na to, že takhle se zvíře dá i mnohem snáze kontrolovat. Stejně jako je ve světě lidí údajně jednodušší kontrolovat sílu, vypočítat ji, zkrotit. Přesně jako se to říká ženám – rození dětí je tak nebezpečné, že byste vůbec neměly zkoušet použít vlastní sílu.

	Lev zůstal stát a otevřel tlamu. Všech pět jich o krok ustoupilo, i když spíš zíval, než že by řval.

	„Jdeme dál,“ navrhl Stefan. Další výběh jim nabídl něžnější pohled. Louka plná růžových plameňáků – nepřevrátili se, i když stáli jenom na jedné dlouhé noze. Ale tohle Juliku tolik nezaujalo. Dívala se na ženu, která k nim přijížděla s kočárkem. Julika zůstala stát, aby mohla nahlédnout do korbičky, a maminka se zastavila, aby jí to umožnila. Susanne přátelsky kývla. Nebyla to žádná z jejích klientek. Téměř na každém výletě do parku nebo na trh některou z nich potkala. Když maminka odjela, zatáhla Julika Susanne za ruku.

	„Pamatuješ si, jak jsem na silvestra říkala, že si máte taky konečně pořídit miminko?“

	Susanne si na tu chvíli vzpomínala velice dobře. Antonius očividně taky. Podívali se na sebe.

	„Víš, Juliko, miminka se mi taky moc líbí, ale někdy prostě žádné nepřijde, a je to taky v pořádku.“

	„To není,“ odpověděla Julika a běžela za sourozenci, protože došli ke hřišti s vláčkem, na který se dalo lézt. Všichni tři ihned vlezli do mašinky, jako kdyby lvi, sloni, medvědi a opice byli oproti téhle zábavě úplně nudní.

	Susanne a Antonius se posadili na lavičku na kraji hřiště. Dohlížet celou dobu na děti bylo docela náročné, a tak měla Susanne radost, že si může na pět minut v klidu sednout. Antonius ji vzal za ruku.

	„Myslela jsi to opravdu vážně? Že je v pořádku, když žádné nepřijde?“

	Susanne přikývla. Od té doby, co věděla, že za to nemůže ona, už o tom téměř nemluvili. A právě v okamžiku, kdy se na to Julika znovu zeptala, si uvědomila, že to opravdu takhle vnímá.

	„Bylo by to sice hezké, ale nemusí to být. Možná bych si myslela něco jiného, kdybych nenašla Julii. Ale je to všechno tak, jak je.“

	„Susanne, miluju tě.“

	„Protože nechci dítě?“ Trochu nejistě se zasmála, stále sledovala děti, kdyby náhodou některé spadlo z prolézačky nebo se náhle vydalo za opicemi.

	„Ne, prostě tak, nemám žádný důvod. Zkrátka protože jsi to ty.“

	Na okamžik Susanne zariskovala a zavřela oči, aby Antonia políbila. Když je zase otevřela, dívala se do tak vyděšených očí, že málem spadla z lavičky na zem.

	Děti dokázaly očividně vycítit ty nejnapínavější chvíle. Okamžitě přiběhly, přestože Susanne zatím nebyla schopná ničeho jiného než zírat na Julii a její dceru. I kdyby ji Julia jen zahlédla, jistě by ji to vyvedlo z míry, pomyslela si Susanne, ale vidět vlastní matku, jak se líbá s nějakým mužem, to bylo rozhodně i ve dvaceti letech více než nepříjemné.

	Obě na sebe zíraly, jen malá Susy kopala nožičkama a usmívala se. Poté, co Susanne obdržela přání, samozřejmě Julii napsala dopis. Chápala, že Julia potřebuje čas, než odpoví.

	„Můžeme si dát ještě zmrzlinu?“

	„Nebo hranolky?“

	„Nebo obojí?“

	Susannina dcera se dívala na ty tři děti, jako kdyby byla velká sestra, které zakázali stýkat se s rodinou. Nikdy spolu o Susanniných rodinných poměrech nemluvily. Antonius toho sice o Julii hodně slyšel a viděl její fotku, ale nikdy se s ní osobně nesetkal. Kde taky? Vstal a popošel k ní.

	„Dobrý den, já jsem Antonius. Susannin muž. A ty děti tady jsou moje neteře a synovec. Těší mě, že vás poznávám.“ Pak se otočil k Susanne, která se rovněž zvedla. „Susanne, jestli chceš, vezmu teď děti na hranolky.“

	„No super!“ zvolali Stefan a Anne, ale Julika si prohlížela děťátko.

	„Půjde s námi i to miminko?“

	„Miminko ještě nemůže jíst hranolky,“ odpověděl Antonius a spěchal s dětmi pryč. Susanne mu byla vděčná, že jí chce dopřát chvíli s Julií o samotě.

	„Ale já bych si taky ráda dala hranolky. Nepůjdeme společně? Susy takhle bude moct lépe poznat babičku číslo tři.“ Julia se podívala na Susanne, jako kdyby musela sebrat všechnu odvahu, aby něco takového vypustila z úst.

	„A kdo je ta babička?“ zeptal se zrovna Stefan, který se o miminka jinak vůbec nezajímal.

	„No přece Susanne!“ Julia na ni ukázala a smála se.

	„Ty jsi ta babička?“ zeptali se Stefan a Julika současně.

	Susanne přikývla a zrudla. Proč nešli jen do parku k Rýnu? Ale samozřejmě měla radost, že vidí dceru.

	„Takže proto nemůžeš mít děti, že už jsi babička?“ zeptal se teď Stefan všetečně. A než stihla odpovědět, chtěla Anne vědět, jestli je Antonius tím pádem dědeček. Koneckonců už má několik šedivých vlasů. Antonius se usmíval.

	„Řekl bych, že to všechno probereme v klidu u hranolek.“

	Julia se na chvíli vzdálila, aby oznámila kamarádkám, se kterými tu byla, že se k nim přidá později.

	Susanne si vzala Antonia krátce stranou: „Díky, že jsi můj maják uprostřed rozbouřeného moře.“

	A pak všichni pokračovali kolem opic, tygrů a surikat a hledali volný stůl, kde by si sedli a dali si hranolky. Úplně normální trávení volného času pro ne zcela normální rodinu. Ale byla to ta nejlepší, jakou si kdy dokázala představit, i když všechno neproběhlo úplně hladce. Ještě před třemi lety neznala nikoho z nich, dokonce ani nevěděla, že láska jejího života žije už léta ve stejném městě. I děti už jí dávno přirostly k srdci – a ona jim. A když jí Julia položila do náručí malou Susy, aby se mohla v klidu najíst, pocítila naději, že i tenhle človíček bude v jejím životě ještě velmi důležitý. Susanne byla šťastná. Tak nekonečně šťastná, že se musela držet, aby se štěstím nerozplakala, když všichni seděli u dřevěného stolu a dívali se na sloní výběh. Stůl vypadal, jako kdyby na něm někdo připravil krvavou lázeň, protože kečup se dostal úplně všude, nejen na hranolky. Děti žadonily, aby je Antonius i Susanne vzali do náručí a jednoho posadili do vozíku, protože je všechny tři už příšerně bolely nohy.

	„Nic takového, to zvládnete samy,“ řekl Antonius. A děti rázem nadšeně vyběhly, protože jim slíbil, že je na konci čeká ještě zmrzlina.

	Malá Susy se usmívala a neustále žvatlala, jako kdyby si Susanne pamatovala ještě od porodu.

	„Má tě ráda,“ řekla Julia. Susanne seděla naproti. Vnímala, že most, který mezi nimi její dcera postavila, je velmi křehký. A že toho nemůže udělat o moc víc než jen čekat na druhé straně. Ale tušila, že se potkají. A to jí dávalo naději.

	A díky naději přece žijeme.

	
 

	Poděkování a doslov

	 

	Jak náš život začíná, je zrcadlem společnosti. Ať už jde o uplynulé doby, kdy těhotenství nezřídka končilo smrtí a vůbec bylo považováno za nutné zlo, nebo o odcizení rodičů a dětí v totalitních systémech, či o názor, že ženy nemají důvěřovat svému tělu, protože každý lékař o něm přece ví mnohem víc, nebo o podřizování doprovodu a péče u porodu ekonomickým hlediskům.

	Kolínský porodní dům jsem stejně jako tisíce dalších žen zažila jako místo, kde je péče během těhotenství, porodu i šestinedělí taková, jaká má být – individuální, bezpečná, důvěryhodná, povzbuzující, posilující.

	Samozřejmě to může platit i pro porody v nemocnici, ať už spontánní, nebo císařským řezem. A přece současný zdravotnický systém nutí mnohé porodní asistentky k tomu, aby zůstávaly daleko za svými nároky. Leckteré ženy nenajdou doprovod, který by pro dobrý začátek (nového) rodinného života potřebovaly.

	Kolínský porodní dům stejně jako nyní již sto třicet dalších porodních domů v Německu (v Kolíně nad Rýnem už vznikl druhý) dokazují, že ta nejlepší možná péče během porodu není utopií, ale je pouze otázkou aktivního nasazení, odvahy a vášně.

	Když v roce 1989 kolínský porodní dům vznikl – tehdy ještě ne v Cranachstraße 21, ale v krásných prostorách gynekologické ordinace doktora Michaela Müllera, považovali mnozí tento nápad za bláznivý. Dnes je na čekací listině tolik žen, že rozhoduje los, kdo zde může rodit.

	Touto románovou trilogií bych ráda vzbudila zájem o tolik významnou práci porodních asistentek a také bych chtěla alespoň částečně přispět k tomu, aby se zlepšily jejich pracovní podmínky i podmínky pro nově vznikající rodiny.

	
Kde najít další informace

	Německý svaz porodních asistentek, který mimo jiné inicioval zařazení znalostí a vědomostí porodních asistentek do nehmotného kulturního dědictví UNESCO: www.hebammenfuerdeutschland.de/, Síť německých porodních domů (Wir für euch – Ihr für euch): www.netzwerk-geburtshaeuser.de, Porodní dům v Kolíně nad Rýnem: www.geburtshaus-koeln.de.

	A porodní dům je první položkou v mém děkovném seznamu.

	Poděkování patří celému týmu porodního domu, zejména Stefanii Lippeltové za pomoc s rešeršemi, Gudrun Stentenbachové a Ute Schnitzlerové za skvělé kurzy, Tamaře Kanngiesserové, Silke Mehlerové, Anje Pascherové, a především Christiane Ippachové za úžasnou péči během porodů. Milá Christiane, nesmírně si vážím nejen toho, že jsem tě mohla poznat jako jednu ze spoluzakladatelek kolínského porodního domu, odbornou poradkyni a lektorku, ale také ti neskonale vděčím za to, že jsem mohla využít tvých služeb porodní asistentky, a to hned čtyřikrát. A přitom všechno začalo tím, že jsem s tebou v roce 1999 náhodou mluvila po telefonu – když jsem do porodního domu poprvé a jedinkrát volala kvůli konzultaci, a ty jsi mi jen řekla: „Tak prostě přijď.“

	A nejen pro úplnost děkuju ženským lékařkám dr. Sabine Koeslingové a dr. Anne Knochové a dále celému týmu Nemocnice sv. Alžběty, na který si velmi dobře pamatuju od té doby, co jsem tam byla na plánovaném císařském řezu – díky vám nevycházejí popisované těžké scény v románu z mé vlastní zkušenosti.

	Zvláštní poděkování náleží mým rodičům, bez nichž by spousta věcí nebyla možná. Děkuju vám také za inspiraci a tobě, mami, především za lásku ke čtení, a tobě, tati, také za dar nadchnout se pro věci a v případě téhle knihy za rady ohledně tématu týkajícího se počítačů.

	Děkuju hlavně Christine za milou podporu v době, kdy ze známých důvodů celá organizace obvykle selže. Bez tebe by tahle kniha nikdy nebyla hotová včas.

	Velký dík patří Alex, už od 5. třídy. A doufejme že nejméně do 90.

	V tomhle smyslu děkuju také Michaelovi a našim dětem – je to prostě skvělé, že vás máme, děkuju za to, jaký jsme perfektní tým, děkuju, že jsme nejlepší přátelé a ještě mnohem víc, děkuju za pomoc s počítačem, rady ohledně příběhu, dodávání odvahy, trpělivost, účast, lásku a za tolik dalších věcí, které by daly dohromady celou knihu.

	Jsem vděčná všem, kteří se konkrétně přičinili o to, aby tahle kniha spatřila světlo světa – především týmu z nakladatelství Blanvalet, zejména Anně-Lise Hollerbachové, Julii Abrahamsové a René Steinovi – a mým agentům Michaele a Klausovi Grönerovým za perfektní spolupráci. Mám z toho velkou radost.

	Poděkování náleží také všem, kdo propagují moje knihy: Haně Jantzové, Claudii Feldtensenové a Seon-Yeong Shinové, Katharine Schleicherové, dr. Berit Böhmové a všem z tiskového oddělení nakladatelství Blanvalet, týmu kolínského knihkupectví Rather Bücherstube a všem mým čtenářkám a čtenářům.

	Za kolegiální podporu v důležitých okamžicích děkuju zejména Stefanii Gerstenbergerové, Veře Pandolfiové a Beate Rygiertové. A za správnou knihu ve správný čas (o kolínské porodní asistentce Therese Schlundtové), knižní tip a pomoc s rešeršemi patří dík ještě Elize, Chrissi, Nicole Seifertové a Berndovi Robkerovi (i když se z IT specialisty nakonec stal spisovatel). Opravdu jste mi moc pomohli.

	Děkuju taky Anje Fröhlichové, portálu Literaturszene Köln a odboru kultury městského úřadu Kolín nad Rýnem za krásné místo na psaní.

	Přeju vám i všem čtenářkám a čtenářům všechno nejlepší.
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